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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet tdman késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxoammo npounTaTh MHCTPYKUMM B JaHHOM PYKOBOACTBE Nepef cOOpKoiA, 0GCrykvBaH1em
aKcnnyaTaumeit 3Toro ugenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbina$anas.

Prie§ surenkant, priZidirint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je ddlezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu pre€itali pokyny v tomto navode.

Eivar oAU onuavTiké va diaBdoete TG 0dnyieg aTo Tapdv eyxEIPIDIO TIPIV GUVAPUOAOYHOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYAOETE TO TTPOIOV.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajd vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopus$cene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Y6 v emeuUAagn Texvikwv Tpotroroifoewy | Teknik degisiklik hakkr saklidir
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your mitre saw.

INTENDED USE L]

The product is intended for sawing solid wood, bonded
wood, glued veneer, materials similar to wood, and plastics.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

GENERAL SAFETY WARNINGS "

A WARNING

When using electric tools, basic safety precautions
should always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury. Read all these
instructions before attempting to operate this product .
and save these instructions.

m  Keep work area clear. Cluttered areas and benches
invite injuries.

m Consider work area environment. Do not expose =
tools to rain. Do not use tools in damp or wet locations.
Keep work area well lit. Do not use tools in the presence
of flammable liquids or gases.

m  Guard against electric shock. Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces (e.g., pipes, radiators,
ranges, refrigerators).

m Keep other persons away. Do not let persons,
especially children, be involved in the work, touch the
tool or the extension cord, and keep them away from
the work area.

m Store idle tools. When not in use, tools should be
stored in a dry locked-up place, out of reach of children.

= Do not force the tool. It will do the job better and safer
at the rate for which it was intended.

m  Use the right tool. Do not force small tools to do the
job of a heavy duty tool. Do not use tools for purposes 4
not intended, for example, do not use circular saws to
cut tree limbs or logs.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery, they can be caught in moving parts. Non-
skid footwear is recommended when working outdoors.

English Y

hold the work. It is safer than using your hand.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times.

Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp
and clean for better and safer performance. Follow
instruction for lubricating and changing accessories.
Inspect tool cords periodically and if damaged, have
them repaired by an authorized service facility. Inspect
extension cords periodically and replace if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Disconnect tools. When not in use, before servicing
and when changing accessories such as blades, bits
and cutters, disconnect tools from the power supply.

Remove adjusting keys and wrenches. Form the
habit of checking to see that keys and adjusting
wrenches are removed from the tool before turning it
on.

Avoid unintentional starting. Ensure switch is in “off”
position when plugging in.

Use outdoor extension leads. When the tool is used
outdoors, use only extension cords intended for outdoor
use and so marked.

Stay alert. Watch what you are doing, use common
sense and do not operate the tool when you are tired.

Check damaged parts. Before further use of tool, it
should be carefully checked to determine that it will
operate properly and perform its intended function.
Check for alignment of moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other
conditions that may affect its operation. A guard or
other part that is damaged should be properly repaired
or replaced by an authorized service centre unless
otherwise indicated in this instruction manual. Have
defective switches replaced by an authorized service
centre. Do not use the tool if the switch does not turn
it on and off.

Warning. The use of any accessory or attachment
other than the one recommended in this instruction
manual may present a risk of personal injury.

Have your tool repaired by a qualified person. This
electric tool complies with the relevant safety rules.
Repairs should only be carried out by qualified persons
using original spare parts otherwise this may result in
considerable danger to the user.

Wear protective hair covering to contain long hair.
i . MITRE SAW SAFETY WARNINGS
= Use protective equipment. Use safety glasses. Use

face or dust mask if working operations create dust. u

= Connect dust extraction equipment. If the tool is =
provided for the connection of dust extraction and
collecting equipment, ensure these are connected and g
properly used.

m Do not abuse the cord. Never yank the cord to
disconnect it from the socket. Keep the cord away from g
heat, oil and sharp edges.

m  Secure work. Where possible, use clamps or a vice to
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Always clamp the workpiece safely.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Appliances used at many different locations including
open air must be connected via a current surge
preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping
shoes and apron.
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Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the
machine. Always lead the cable away behind you.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Never reach into the danger area of the plane when it
is running.

Before use, check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be
carried out by authorised service agents.

Always use the protective shields on the machine.

Do not clamp the protective swing guard.

Do not use saw blades which are damaged or deformed.
Replace the table insert when worn.

Do not use saw blades not corresponding to the key
data given in these instructions for use.

The protective cover should only open when the
machine is lowered to the workpiece.

Do not use saw blades made of high-speed steel.

Before work, make a dummy cut without the motor
turned on so the position of the blade, operation of the
guards with respect to other machine parts and work
piece may be checked.

When performing mitre, bevel or compound mitre cuts,
adjust the sliding fence to ensure the correct clearance
from the blade.

Any faults with the machine, including any related to
the safeguard or the saw blades, must be reported to
the persons in charge of safety as soon as the faults
are discovered.

It is necessary to select a saw blade which is suitable
for the material being cut.

Never use the mitre saw to cut materials other than
those specified in the instruction manual.

The handle lock must always be engaged when
transporting the mitre saw.

Only use the saw with guards in good working order
and properly maintained, and in position.

Keep the floor area free of loose material e.g. chips and
cut-offs.

Only use saw blades which have been properly
sharpened. It is essential to adhere to the maximum
speed specified on the saw blade.

Do not use any flanges other than those supplied or
indicated in the instruction manual to secure the saw
blade.

Refrain from removing any cut-offs or other parts of the
workpiece from the cutting area whilst the machine is
running and the saw head is not in the rest position.

Ensure that the machine is always stable and secure
(e.g. fixed to a bench).

Long workpieces must be adequately supported.
Do not use cracked or distorted saw blades.

Before using the tool please read the instructions. If
possible have the tool demonstrated.

The dust produced when using this tool may be harmful
to health. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust
thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Stock having a round or irregular cross section (such
as firewood) must not be cut, as it cannot be securely
held during cutting. When sawing thin stock layered on
edge, a suitable auxiliary fence must be used for firm
support.

The unit should be connected to a circuit protection
device (fuse or circuit breaker).

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

Take care when trenching.

Always use blades with correct size and shape of
arbour holes. Blades that do not match the mounting
hardware of the saw will run eccentrically, causing loss
of control.

Use only blades specified in this manual, complying
with EN 847-1.

Do not replace the laser or LED with a different type. Any
repairs must only be carried out by the manufacturer or
authorised service agent.

A power spike causes voltage fluctuations and may
affect other electrical products in the same power
line. Connect the product to a power supply with an
impedance equal to 0.180 Q to minimize voltage
fluctuations. Contact your electric power supplier for
further clarification.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR WOOD CUTTING
BLADE

Please read the manual and instructions carefully
before using the saw blade and the machine.

The machine must be in good condition, the spindle
without deformation and vibration.

Do not use the saw without the guards in position, keep
guards in good working order and properly maintained.
Ensure the operator is adequately trained in safety
precautions, adjustment and operation of the machine.
Always wear goggles and ear protection when using the
machine. Itis recommended to wear gloves, sturdy non
slipping shoes and apron.

Before using any accessory, consult the instruction
manual. The improper use of an accessory can cause
damage and increase the potential for injury.

Use only blades specified in this manual, complying
with EN 847-1.

Observe the maximum speed marked on the saw



®

English Y

LASER SAFETY RULES

blade. Ensure the speed marked on the saw blade is at
least equal to the speed marked on the saw.

Always use blades with correct size and shape of
arbour holes. Blades that do not match the mounting
hardware of the saw will run eccentrically, causing loss
of control.

Do not use blades of larger or smaller diameter than
recommended. Do not use any spacers to make the
blade fit onto the spindle.

Check the tips of the saw blade for damage or abnormal
appearance before each use. Tips that are damaged or
loose can become flying objects in use and increase the
chance of personal injury.

Do not use cracked or distorted saw blades. Do not use
saw blades that are damaged or deformed

Scrap the saw blade if damaged, deformed, distorted or
cracked, repairing is not permitted.

Do not use HSS blades

Ensure the saw blade is mounted correctly, tighten the
arbor nut securely before use (tightening torque approx.
12-15 Nm).

Fastening screw and nuts shall be tightened using the
appropriate spanner, etc.

Extension of the spanner or tightening using hammer
blows is not permitted.

Make sure the blade and flanges are clean and the
recessed sides of the collar are against the blade.

Make sure the blade rotates in the correct direction.

Before work, make a dummy cut without the motor
turned on so the position of the blade, operation of the
guards with respect to other machine parts and work
piece may be checked.

Never leave the machine unattended.
Do not apply lubricants on the blade when it is running.

Never perform any cleaning or maintenance work when
the machine is still running and the head is not in the
rest position.

Never attempt to stop a machine in motion rapidly
by jamming a tool or other means against the blade,
serious accidents can be caused unintentionally in this
way.

Disconnect the saw from the mains supply before
changing blades or carrying out maintenance.

Pay attention to blade packing and unpacking, it is easy
to be injured by the sharp blade tips.

Use a blade holder or wear gloves when handling a saw
blade.

Keep and store the blade in original packaging or other
suitable packaging, keep in dry conditions and away
from chemicals which may damage the blade.

The laser radiation used in this saw is Class 2 with
maximum <1mW and 650nm wavelengths. Do not stare
into the laser beam. Failure to comply with the rules
could result in serious personal injury.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

We have supplied you with an adhesive label in your
language and now request that you please apply this
over the top of the existing English language label
that is located on the side of the tool prior to first
commissioning the machine.

Do not stare into beam during operation.

Do not project the laser beam directly into the eyes of
others. Serious eye injury could result.

Do not place the laser in a position that may cause
anyone to stare into the laser beam intentionally or
unintentionally.

Do not use optical tools to view the laser beam.

Do not operate the laser around children or allow
children to operate the laser.

Do not attempt to repair the laser device by yourself.

Do not attempt to change any parts of the laser device
by yourself.

Any repairs must only be carried out by the laser
manufacturer or authorized service agent.

Do not replace the laser with a different type.

RESIDUAL RISKS

Even when the machine is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

Risk of contact with uncovered parts of the rotating saw
blade.

Kick-back of work pieces and parts of work pieces due
to improper adjustment or handling.

Catapulting of faulty carbide tips from the saw blade.

Damage to respiratory system if effective dust mask is
not worn.

Damage to hearing if effective hearing protection is not
worn.

MAINTENANCE

Do not make any adjustments while the motor is in
motion.

Always make sure the machines plug has been removed
from the mains power source before changing brushes,
lubricating or when doing any works or maintenance on

3
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the machine.

After each use, check your machine for damage or
broken parts and keep it in top working condition by
repairing or replacing parts immediately.

The blade being hot after use, keep the alertness
during maintenance or cleaning procedures.

Clean out accumulated dust.

To assure safety and reliability, all repairs with the
exception of externally accessible brushes should be
performed by an authorised service centre.

Faults in the machine, including guards or saw blades,
should be reported as soon as they are discovered.

If the power supply cord is damaged, it must be
replaced only by the manufacturer or by an authorized
service center to avoid risk. Contact authorized service
center.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an Authorised Ryobi Service Centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
]
SYMBOL

A\
Cce

ERL
o

O
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Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Safety alert

CE conformity

EurAsian conformity mark

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Class Il tool, double insulation

Wear ear protection

Always wear eye protection.

Danger! Sharp blade.

Wear safety gloves

Blade rotation direction (shown on saw blade)

Blade width of cut (Kerf)

Number of teeth on this saw blade

For cutting wood and analogous material

Not for cutting metals

Do not stare into beam.

Laser radiation.
Class 2 laser product
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

-
¢:I Plug in the product.

]
é-: l Unplug the product.
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Lock

Unlock

A sound is heard

Waiting time

Parts or accessories sold separately

Note

Warning

<
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre scie a onglet lors de
sa conception.

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné a la coupe du bois plein, de

'aggloméré, des placages collés, des matériaux similaires =

au bois, et des plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT ]

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il convient de
respecter certaines précautions de sécurité de base afin
de réduire les risques d'incendie, de décharge électrique L]
et de blessure. Lisez toutes ces instructions avant de
tenter d'utiliser ce produit et conservez ce manuel. ™

m Gardez la zone de travail propre. Les établis et
les zones de travail encombrés sont propices aux
blessures.

m Prenez en considération I'environnement de travail.
N'exposez pas les outils a la pluie. N'utilisez pas
d'outils en environnement humide ou mouillé. Gardez
la zone de travail bien éclairée. N'utilisez pas d'outils en
présence de gaz ou de liquides inflammables.

m  Protégez-vous des chocs électriques. Evitez que g4

votre corps entre en contact avec des surfaces reliées
a la terre (par ex. tuyaux, radiateurs, cuisiniéres,
réfrigérateurs).

m Eloignez les autres personnes. Ne laissez pas g

d'autres personnes, en particuliers des enfants,
intervenir dans votre travail ou toucher I'outil ou son
cable d'alimentation, et éloignez-les de la zone de
travail.

= Rangez les outils inutilisés. Les outils non utilisés
doivent étre rangés en un endroit sec, verrouillé et hors
de portée des enfants.

m Ne faites pas forcer I'outil. Il effectuera un meilleur
travail dans de meilleures conditions de sécurité s'il est
utilisé dans les limites de ses capacités.

m Utilisez un outil approprié. Ne forcez pas sur un petit
outil dans le but de lui faire effectuer un travail pour
lequel un outil de plus grande puissance serait mieux
adapté. N'utilisez pas un outil pour un usage pour
lequel il n'a pas été congu, par exemple, ne tentez pas
de couper des branches ou des blches a I'aide d'une
scie circulaire.

m Habillez-vous correctement. Ne portez pas de
vétements ou de bijoux amples, ils pourraient
étre happés par des pieces en mouvement. Il est

@»
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recommandé de porter des chaussures antidérapantes
lorsque vous travaillez a I'extérieur. Contenez
également les cheveux longs.

Utilisez des équipements de protection. Portez
des lunettes de sécurité. Portez un masque facial ou
un masque anti poussiéres si l'opération produit de la
poussiére.

Connectez un dispositif d'aspiration des
poussiéres. Si un outil est prévu pour étre relié a un
dispositif d'aspiration et de collecte des poussiéres,
assurez-vous que ce dispositif est en place et qu'il est
utilisé de fagon correcte.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne tirez
jamais sur le cable d'alimentation pour le débrancher
du secteur. Tenez le cable d'alimentation éloigné de la
chaleur, des graisses et des bords coupants.

Sécurisez le travail. Lorsque cela est possible,
bloquez la piece a travailler dans un étau ou avec des
serre-joints. Ceci est plus sir que d'utiliser votre main.

Ne travaillez pas en extension. Gardez un bon appui
et un bon équilibre en toute circonstance.

Entretenez soigneusement les outils. Gardez
les outils de coupe propres et bien affités pour de
meilleures performance et une sécurité accrue.
Suivez les instructions concernant la lubrification et le
changement d'accessoires. Vérifiez périodiquement les
cables d'alimentation des outils et faites-les remplacer
par un service aprés-vente agréé en cas de dommage.
Vérifiez régulierement les rallonges électriques et
remplacez-les en cas de dommage. Gardez les
poignées propres, seches, et exemptes d'huile et de
graisse.

Débranchez les outils. Débranchez les outils du
secteur lorsque vous ne les utilisez pas, avant de les
entretenir et lorsque vous en changez des accessoires
tels que lames, forets et accessoires de coupe.

Retirez les clés et outils de réglage. Prenez
I'habitude de vérifier que les clés et outils de réglage
ont été retirés de I'outil avant de le mettre en marche.

Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que linterrupteur est en position “off”
(arrét) avant de brancher l'outil.

Utilisez des rallonges prévues pour un usage
extérieur. Lorsque vous utilisez un outil a I'extérieur,
n'utilisez que des rallonges prévues pour étre utilisées
a l'extérieur et marquées comme telles.

Restez vigilant. Regardez ce que vous faites, faites
preuve de bon sens et n'utilisez pas I'outil lorsque vous
étes fatigué.

Vérifiez qu'aucune piéce n'est endommagée. Avant
de continuer a utiliser l'outil, vérifiez-le avec soin pour
vous assurer qu'il peut fonctionner correctement et
remplir sa fonction initiale. Vérifiez que les piéces
en mouvement sont bien alignées et non tordues,
qu'aucune piéce n'est cassée ou mal montée, et
qu'aucun autre probleme n'est susceptible d'affecter
le bon fonctionnement de I'appareil. Une protection ou



AVERTISSEME

toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service aprés-vente
agréé sauf avis contraire dans ce manuel utilisateur.
Faites remplacer les interrupteurs défectueux par un
service aprés-vente agréé. N'utilisez pas I'outil si son
interrupteur marche/arrét est inopérant.

Avertissement. L'utilisation d'accessoires ou d'additifs
autres que ceux recommandés dans ce manuel peut
entrainer un risque de blessures.

Faites réparer votre outil par du personnel qualifié.
Cet outil électrique est conforme aux régles de
sécurité le concernant. Les réparations ne doivent étre
effectuées que par du personnel qualifié utilisant des
pieces de rechange d'origine; dans le cas contraire,
I'utilisateur s'exposerait a de graves dangers.

DE SECURITE DE LA SCIE A

ONGLET

Fixez toujours la piéce a usiner de fagon sire.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Les appareils utilisés en de multiples endroits,
y-compris a l'extérieur, doivent étre alimentés par
l'intermédiaire d'un disjoncteur anti-surcharges.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine. Des gants de sécurité, des chaussures
solides et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de
la prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur
est en position arrét.

Le cable d’alimentation doit toujours se trouver en
dehors du champ d’action de la machine. Faites
toujours cheminer le cable derriére vous.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque
la machine est en marche.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont
pas endommagés ni usés. Les réparations ne doivent
étre effectuées que par un service aprés-vente agréé.
Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif
protecteur de la machine.

Ne pas bloquer le carter de protection.

Ne pas utiliser de lames de scie qui sont endommagées
ou déformées.

Remplacer la garniture de table si elle est usée.

Ne pas utiliser de lames de scie qui ne correspondent
pas aux caractéristiques indiquées dans ces
instructions d'utilisation.

Le capot de protection pendulaire ne doit s’ouvrir
automatiquement que lorsqu’on abaisse la scie.

Francais

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a
coupe rapide.

Avant de travailler, faites une coupe a blanc moteur
arrété afin de pouvoir vérifier la position de la lame, le
fonctionnement des protections par rapport aux autres
éléments de la machine ainsi que la piéce a couper.

Lors d’'une coupe d’onglet, en biseau, ou combinée,
réglez le guide longitudinal de fagon a laisser assez de
jeu pour ne pas géner I'opération.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif de
protection ou les lames de scie, doivent étre signalés a
la personne responsable de la sécurité dés qu'ils sont
constatés.

Choisir une lame de scie qui convient au matériau a
couper.

Ne jamais utiliser la scie pour sectionner des matériaux
autres que ceux qui sont indiqués dans le mode
d’emploi.

Transporter la scie uniquement si le dispositif de
sécurité pour le transport est enclenché sur la poignée.

N'utilisez la scie qu'avec ses protections en bon état de
fonctionnement, bien entretenues, et en place.

Veiller a ce que le fond reste exempt des restes de
matériaux, par ex. des copeaux et des débris de sciage.

Utiliser uniquement des lames de scie affitées en
bonne et due forme. La vitesse de rotation maximale
indiquée sur la lame de scie doit étre respectée.

Utiliser uniqguement les brides ci-jointes et représentées
dans le mode d’emploi pour fixer la lame de scie.

Ne pas enlever des restes de sciage ou d‘autres parties
de piéces a oeuvrer de la zone de sciage lorsque la
machine tourne et que la téte de sciage n‘est pas dans
la position de repos.

S’assurer que la machine présente toujours une bonne
stabilité (par ex. par une fixation sur I'établi).

Les longues pieces a oeuvrer doivent étre soutenues
de maniére appropriée.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Veuillez lire les instructions avant d'utiliser I'outil. Si
possible, faites vous expliquer le fonctionnement de
I'outil.

La poussiére générée par I'utilisation de cet outil peut
étre préjudiciable a votre santé. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque
de protection approprié. Eliminer soigneusement les
dépots de poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen
d’un systéme d’aspiration de copeaux.

Il est interdit de scier des piéces a oeuvrer dont la
section transversale est ronde ou irréguliére (par ex.
le bois de chauffe) car elles ne sont pas maintenues
sGrement pendant le sciage. Il convient d‘utiliser une
butée auxiliaire appropriée pour assurer le guidage lors
du sciage sur chant des pieces a oeuvrer plates.

La machine doit étre alimentée par I'intermédiaire d’un
dispositif de protection (fusible ou disjoncteur).



Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussieres.

Faites attention lorsque vous taillez des encoches.

Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
sont adaptées a I'alésage de I'arbre. Des lames non
adaptées a I'arbre sur lequel elles doivent étre montées
ne tourneront pas correctement et peuvent vous faire
perdre de contrdle de 'outil.

N'utilisez que les lames spécifiées dans ce manuel,
répondant a la norme EN 847-1.

Ne remplacez pas le laser ou LED par un modéle d’un
autre type. Les réparations ne doivent étre effectuées
que par le fabricant du laser ou par un réparateur agréé.

Une surconsommation temporaire provoque des
variations de tension susceptibles d’affecter les autres
appareils électriques branchés sur la méme ligne
d’alimentation. Branchez le produit sur une source
d’alimentation électrique dont 'impédance est égale
a 0.180 Q afin de minimiser les variations de tension.
Contactez votre compagnie de distribution d’électricité
pour de plus amples informations.

RUCTIONS DE SECURITE CONCERNAN
ME DE COUPE DU BOIS

Lisez les instructions de ce manuel avant d'utiliser
I'appareil.

La machine doit étre en bon état, son axe de broche
non déformé et sans vibrations.

N'utilisez pas la scie sans que ses protections ne soient
en place, en particulier aprés un changement de mode.
Gardez les protections en bon état de fonctionnement
et bien entretenues.

Assurez-vous que l'opérateur est suffisamment
familiarisé avec les précautions de sécurité, ainsi
qu’avec les réglages et I'utilisation de la machine.

Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans de
protection latéraux, ainsi qu’une protection auditive. Des
gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Avant toute utilisation d’'un accessoire, consultez
le manuel utilisateur. L'utilisation incorrecte d'un
accessoire peut entrainer des dommages.

N'utilisez que les lames spécifiées dans ce manuel,
répondant a la norme EN 847-1.

Respectez la vitesse maximale de rotation indiquée sur
la lame. Assurez-vous que la vitesse marquée sur la
lame de scie est au moins égale a la vitesse marquée
sur la scie.

Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
sont adaptées a I'alésage de I'arbre. Des lames non
adaptées a I'arbre sur lequel elles doivent étre montées
ne tourneront pas correctement et peuvent vous faire
perdre de contrdle de 'outil.
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Francgais

N'utilisez pas de lames dun diamétre supérieur
ou inférieur a celui recommandé. N'utilisez pas de
rondelles ou d’entretoises pour adapter la lame a la
broche.

Avant chaque utilisation, vérifiez que les dents de la
lame de scie ne sont pas abimées et qu'elles n'ont
pas une apparence anormale. Des dents abimées ou
mal fixées peuvent se transformer en objets projetés
en cours dutilisation et augmenter les risques de
blessures.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.
Ne pas utiliser de lames de scie qui sont endommagées
ou déformées.

N'utilisez jamais une lame endommagée ou déformée.
Les réparations ne sont pas permises.

N’utilisez pas de lames HSS.

Assurez-vous que la lame de scie est montée de fagon
correcte avant utilisation. Avant toute utilisation, serrez
fermement I'écrou de I'arbre. (Couple: 12-15 Nm)

Les vis et écrous de serrage doivent étre serrées avec
une clé appropriée.

Il n’est pas permis d’utiliser une rallonge de clé ou de
donner des coups de marteau sur la clé pour le serrage.

Assurez-vous que toutes les lames et tous les flasques
sont propres et que les parties épaulées des colliers
sont orientés vers la lame.

Assurez-vous que la lame tourne dans le bon sens.

Avant de travailler, faites une coupe a blanc moteur
arrété afin de pouvoir vérifier la position de la lame, le
fonctionnement des protections par rapport aux autres
éléments de la machine ainsi que la piéce a couper.

Ne laissez jamais la machine sans surveillance.

N’appliquez pas de lubrifiant sur la lame lorsqu’elle est
en rotation.

N’effectuez jamais aucune opération de nettoyage
ou dentretien lorsque la machine est toujours en
mouvement et que la téte n’est pas en position de
repos.

Ne tentez jamais d’arréter rapidement une machine en
rotation en coingant un outil ou autre élément contre
la lame, vous risqueriez de provoquer de graves
accidents.

Débranchez la scie du secteur avant de I'entretenir ou
d’en changer la lame.

Prenez garde lors de 'emballage et du déballage de la
lame, il est facile de se blesser avec les dents affltées.

Utilisez un porte-lame ou portez des gants lorsque vous
manipulez une lame de scie.

Conservez et stockez la lame dans son emballage
d’origine ou autre emballage adapté, au sec et a I'abri
des produits chimiques susceptibles de 'endommager.
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SECURITE RELATIVE AU LASER

m Le rayonnement du guide laser utilisé par cette scie est
de type Classe 2 avec une puissance maximale <1TmW
et une longueur d'onde de 650nm. Ne regardez pas
directement le rayon laser. Le non-respect des régles
pourrait entrainer de graves blessures.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1mW
EN 60825-1:2007

Un autocollant dans votre langue vous a été fourni,
nous vous demandons de le coller par dessus le texte
en anglais de [l'étiquette d’avertissement (warning)
avant la premiere mise en service de la machine.

m  Ne regardez pas le rayon au cours de I'opération.

m Ne projetez pas le rayon laser directement vers les
yeux d’autrui. De graves blessures oculaires pourraient
en résulter.

= Ne placez pas le laser de telle fagon que quiconque
puisse diriger son regard vers le rayon laser, que ce
soit intentionnellement ou pas.

m  N'utilisez pas d’outils optiques pour voir le rayon laser.

m  Nutilisez pas le laser en présence d’enfants et ne
laissez pas les enfants I'utiliser.

m Ne tentez pas de réparer le laser par vous-méme.

= Ne tentez de changer aucune piéce du laser par vous-
méme.

m Les réparations ne doivent étre effectuées que par le
fabricant du laser ou par un réparateur agréé.

m  Ne remplacez pas le laser par un modéle d’'un autre
type.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la machine est utlisée selon les

prescriptions, il reste impossible d’éliminer totalement

certains facteurs de risque résiduels. Les dangers suivants
risquent de se présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde aux points suivants :

m Risque dentrée en contact avec les parties non
couvertes de la lame en rotation.

m Rebond des piéces a couper et de fragments des
piéces a couper du a un mauvais réglage ou a une
mauvaise manipulation.

m Projection de plaquettes au carbure défectueuses de
la lame de scie.

m Atteinte au systéme respiratoire en cas de non-port
d’un masque anti-poussiéres.

m Atteinte a l'audition en cas de non-port d’une protection
auditive.

Frangais

ENTRETIEN

N’effectuez aucun réglage lorsque le moteur est en
marche.

Assurez-vous toujours que la prise a été débranchée
du secteur avant de changer les charbons, de lubrifier
ou d’effectuer toute opération ou toute réparation sur
la machine.

Apres chaque utilisation, vérifiez qu’aucune piéce n’est
cassée et que la machine est en bon état, et maintenez-
la en parfait état de fonctionnement en effectuant les
réparations immédiatement.

La lame étant chaude aprés utilisation, restez vigilant
pendant les opérations de nettoyage ou d’entretien.

Retirez la sciure accumulée.

Pour assurer fiabilité et sécurité, toutes les réparations
(a I'exception des charbons accessibles de I'extérieur)
doivent étre effectuées par un service apres-vente
agréé.

Les défauts de la machine, y-compris les protections
et lames de scie, doivent étre signalées dés leur
découverte.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il ne doit
étre remplacé que par le fabricant ou par un service
apres-vente agréé, pour éviter tout danger. Contactez
un service aprés-vente agréé.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un Centre Service Agréé
Ryobi.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
ﬁ de les jeter aux ordures ménageéres.
B grigs.

SYMBOLE

A Alerte de Sécurité
c € Conformité CE

[H[ Marque de qualité EurAsian
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Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Equipement & isolation de Classe I,
double isolation

Portez une protection auditive

Portez toujours une protection oculaire.

DANGER! Lame Coupante.

Portez des gants de sécurité.

Sens de rotation de la lame (indiqué sur la
lame de scie)

Largeur de coupe de la lame (trait de coupe)

Nombre de dents de cette lame de scie

Pour la coupe du bois et des matériaux
semblables

Ne convient pas a la coupe des métaux

Ne regardez pas directement le rayon laser.

Radiation laser.
Laser de classe 2
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Les produits électriques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

-
,:s.:l
PR

()

PR OO@®

Branchez le produit.

Débranchez le produit.

Verrouillage

Déverrouillage

Un son se fait entendre

Temps d'attente

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Note:

AVERTISSEMENT
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Gehrungssage.

VORGESEHENE VERWENDUNG "

Das Produkt ist zum Sagen von Massivholz, verklebtem
Holz, verklebten Furnieren, holzéhnlichen Materialien und
Kunststoff vorgesehen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Bei der Verwendung elektrischer Werkzeuge sollten

immer einige grundlegende Sicherheitsvorkehrungen u

getroffen werden, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag
und Verletzungen zu verringern. Lesen Sie alle diese
Anweisungen, bevor Sie versuchen dieses Produkt zu

bedienen, und heben Sie diese Anweisungen auf. [ ]

m Halten Sie den Arbeitsbereich in Ordnung.

Unordentliche Bereiche und Werkbanke konnen zu ®

Unfallen fuhren.

m Beachten Sie die Arbeitsumgebung. Setzen Sie
Werkzeuge nicht dem Regen aus. Verwenden Sie
Werkzeuge nicht an feuchten oder nassen Orten.
Beleuchten Sie den Arbeitsbereich gut. Benutzen
Sie Werkzeuge nicht in der N&he von brennbaren
Flissigkeiten oder Gasen.

m Schutz vor Stromschlag. Vermeiden Sie
Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen (z.B. Rohre,
Heizkorper, Herde, Kihlschréanke).

m Halten Sie andere Personen fern. Lassen Sie
keine anderen Personen, insbesondere Kinder,
sich an der Arbeit beteiligen, das Werkzeug oder
Verlangerungskabel berilihren, und halten Sie sie von
dem Arbeitsbereich fern.

= Aufbewahrung unbenutzter Werkzeuge.
Das Werkzeug sollte an einem trockenen und
verschlossenen Ort auflerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden, wenn es nicht benutzt
wird.

m Uberlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht. Es wird
die Arbeit mit der Geschwindigkeit, fir die es ausgelegt
wurde, besser und sicherer erledigen.

= Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Verwenden
Sie keine kleinen Werkzeuge mit Gewalt um Arbeiten
auszufihren, fur die ein leistungsstarkeres Werkzeug
besser geeignet ware. Verwenden Sie Werkzeuge
nicht fiir Zwecke, fir die sie nicht vorgesehen sind, zum
Beispiel, benutzen Sie Handkreisségen nicht um Aste
oder Baumstdmme zu sagen.

m  Kleiden Sie sich den Umstinden entsprechend!
Tragen Sie keine lockere Kleidung oder Schmuck;
diese kénnten sich in beweglichen Teilen verfangen.

@»

Rutschfestes Schuhwerk wird flr die Arbeit im Freien
empfohlen. Tragen Sie aulerdem eine schiitzende
Haarbedeckung zum Zurickhalten langer Haare.

Benutzen Sie Schutzausriistung. Benutzen Sie
eine Schutzbrille. Benutzen Sie eine Sicherheits- oder
Staubmaske, wenn die Arbeitsbedingungen Staub
erzeugen.

SchlieBen Sie ein Gerat zur Staubabsaugung an.
Wenn das Werkzeug uber einen Anschluss zu Geréaten
zur Staubabsaugung und -sammlung verfiigt, stellen
Sie sicher, dass diese Gerate angeschlossen sind und
ordentlich eingesetzt werden.

Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Ziehen Sie
niemals am Kabel um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O, und
scharfen Kanten.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie wenn
moglich Klemmen oder einen Schraubstock um das
Werkstlick zu halten. Es ist damit sicherer gehalten als
mit Ihrer Hand.

Vermeiden Sie abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie jederzeit fir einen festen Stand und ein gutes
Gleichgewicht.

Pflegen Sie Werkzeuge. Halten Sie Schneidwerkzeuge
fir eine bessere und sicherere Leistung scharf und
sauber. Befolgen Sie die Anweisungen zum Olen und
dem Austausch von Zubehérteilen. Uberpriifen Sie
die Anschlufleitung regelmafig und lassen es bei
Beschadigung von einem autorisierten Kundendienst
reparieren.  Uberpriifen Sie  Verlangerungskabel
regelmaRig und tauschen Sie sie bei Beschadigung
aus. Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von
Ol und Schmierstoffen.

Trennen Sie die Werkzeuge von der Stromquelle.
Trennen Sie Elektrowerkzeuge vom Stromnetz, wenn
sie nicht benutzt werden, vor der Wartung und beim
Wechsel von Werkzeugen wie z.B. Sageblatt, Bohrer,
Fraser.

Entfernen Sie Einstellhilfen und
Schraubenschliissel. Machen Sie es sich zur
Gewohnheit, vor Einschalten des Geréts zu priifen, ob
alle Einstellhilfen und Schraubenschliissel etc. von dem
Werkzeug entfernt wurden.

Vermeiden Sie unabsichtliches Starten.
Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken des
Steckers, das der Schalter in der "Aus" Position ist.

Benutzen Sie Verldngerungskabel, die zur
Benutzung im Freien geeignet sind. Verwenden
Sie bei der Arbeit mit diesem Werkzeug im Freien nur
Verlangerungskabel, die auch zum Gebrauch im Freien
geeignet und entsprechend gekennzeichnet sind.
Bleiben Sie wachsam. Achten Sie auf das, was sie
tun, setzen Sie lhren gesunden Menschenverstand
ein und bedienen das Werkzeug nicht, wenn Sie
unkonzentriert sind.

Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuelle
Beschadigungen. Vor weiterem Gebrauch des

11
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Elektrowerkzeuges  missen  Schutzvorrichtungen
oder leicht beschadigte Teile sorgfaltig auf ihre
einwandfreie und bestimmungsgemaRe Funktion
untersucht werden. Uberpriifen Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen
oder ob Teile beschadigt sind. Sémtliche Teile mussen
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfiillen,
um den einwandfreien Betrieb des Elektrowerkzeuges
zu gewabhrleisten. Eine Schutzvorrichtung oder ein
anderes Teil, das beschadigt ist, muss, sofern in dieser
Gebrauchsanweisung nichts anderes angegeben ist,
durch den autorisierten Kundendienst ordnungsgeman
repariert oder ausgetauscht werden. Lassen Sie defekte
Schalter durch einen autorisierten Kundendienst
austauschen. Verwenden Sie das Produkt nicht, falls
es sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst.

Warnung. Die Verwendung von anderen als den in
diesen Anweisungen empfohlenen Zubehorteilen kann
eine Gefahr von Kérperverletzungen bedeuten.

Lassen Sie lhr Werkzeug von einer qualifizierten
Person reparieren. Dieses Elektrowerkzeug erflllt die
entsprechenden Sicherheitsregeln. Reparaturen dirfen
nur von qualifizierten Personen mit Originalersatzteilen
durchgefiihrt werden, sonst konnen betrachtliche
Gefahren fir den Benutzer entstehen.

GEHRUNGSSAGE SICHERHEITSWARNUNGEN
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Klemmen Sie das Werkstlick immer sicher fest.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von L&arm
kann Gehorverlust bewirken.

Steckdosen in vielen verschiedenen Bereichen,
einschlieRlich AuRenbereichen, missen an
Fehlerstrom-Schutzschaltern angeschlossen sein.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur die Steckdose

anschlieflen.

ausgeschaltet an

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der
Maschine fernhalten. Fiihren Sie das Kabel immer
hinter lhnen.

Sagemehl oder Spane dirfen bei laufender Maschine
nicht entfernt werden.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine
greifen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel,
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung
und Alterung kontrollieren. Reparaturen diirfen nur von
dem autorisierten Kundendienst durchgefiihrt werden.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Die Pendelschutzhaube darf im gedffneten Zustand
nicht festgeklemmt werden.

Keine Sageblatter benutzen die beschadigt oder
verformt sind.

Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Ségeblatter, die nicht den Kenndaten in dieser
Gebrauchsanweisung entsprechen, dirfen nicht
verwendet werden.

Die Pendelschutzhaube darf sich nur automatisch beim
Herabschwenken der Séage 6ffnen.

Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblatter
verwenden.

Machen Sie einen Testdurchlauf ohne angeschalteten
Motor, bevor Sie mit der Arbeit beginnen, um die Position
des Sageblattes, Funktion der Schutzvorrichtungen
und das Werkstiick zu Uberprifen.

Stellen Sie den verschiebbaren Anschlag fir
Gehrungsschnitte, Schragschnitte oder doppelte
Gehrungsschnitte, auf den richtigen Abstand von dem
Ségeblatt ein.

Fehler in der Maschine, einschlieRlich der
Schutzeinrichtung oder der Séageblatter, sind, so
bald sie entdeckt werden, der fir die Sicherheit
verantwortlichen Person zu melden.

Ein fir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes
Sageblatt auswahlen.

Die Kappséage niemals zum Schneiden anderer als in
der Bedienungsanleitung angegebenen Werkstoffe
verwenden.

Die Kappsage nur mit eingerasteteter
Transportsicherung am Handgriff transportieren.

Benutzen Sie die S&ge nur mit funktionierenden,
ordentlich gewarteten und angebauten
Schutzabdeckungen.

Den Boden von Materialresten z.B. Spane und
Ségereste freihalten.

Nur  ordnungsgeman gescharfte Séageblatter
verwenden. Die auf dem Sageblatt angegebene
Héchstdrehzahl ist einzuhalten.

Nur die beigelegten und in der Bedienungsanleitung
abgebildeten Flansche zum Befestigen des Sageblattes
verwenden.

Keine Sagereste oder andere Teile von Werstiicken
aus dem Séagebereich entfernen wenn die Maschine
lauft und der Sagekopf nicht in der Ruhestellung ist.

Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren
Stand hat (z.B. befestigen an der Werbank).

Lange Werkstlck sind geeignet abzustltzen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form
verandert haben, dirfen nicht verwendet werden!

Lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung vor der
Benutzung des Werkzeugs. Falls moglich, lassen Sie
sich das Werkzeug vorfiihren.

Der bei der Benutzung entstehende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Staubabsaugung
verwenden und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske
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tragen. Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B.
Aufsaugen.

Werkstiicke mit rundem oder unregelmaRigem
Querschnitt (z.B. Brennholz) diirfen nicht gesagt
werden, da diese beim Sagen nicht sicher gehalten
werden. Beim  Hochkantsdgen von  flachen
Werkstiicken muss ein geeigneter Hilfsanschlag zur
sicheren Fiihrung verwendet werden.

DieMaschinemussaneine Schaltungsschutzeinrichtung
(Sicherung oder Leistungsschalter) angeschlossen
sein.

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auRerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Seien Sie vorsichtig beim Sagen von Schlitzen.

Verwenden Sie immer Séageblatter in der richtigen
GroRe und passend zur Form des Aufnahmeflansches.
Séageblatter, die nicht zu den Montageteilen der Sage
passen, laufen unrund und fiihren zum Verlust der
Kontrolle.

Benutzen Sie nur in dieser Bedienungsanleitung
angegebene Ségeblatter die EN 847-1 erfiillen.

Ersetzen Sie den Laser oder LED nicht mit einem
anderen Typ. Alle Reparaturen diirfen nur von dem
Hersteller oder einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Eine Spannungsspitze kann Spannungsschwankungen
verursachen und andere elektrische Produkte an der
selben Stromleitung beeinflussen. SchlieRen Sie das
Produkt an eine Stromversorgung mit eine Impedanz
von 0.180 Q an, um die Spannungsschwankungen zu
minimieren. Kontaktieren Sie Ihren Stromlieferanten fiir
weitere Erklarungen.

SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DAS
HOLZSAGEBLATT

Lesen Sie vor dem Gebrauch dieser Maschine die
Anweisungen in dieser Gebrauchsanweisung sorgfaltig
durch.

Die Maschine muss in gutem Zustand sein, die Spindel
ohne Verformung und Vibrationen.

Benutzen Sie die S&age nicht ohne montierte
Schutzvorrichtungen. Halten Sie die
Schutzvorrichtungen in gutem Zustand und ordentlich
gewartet.

Stellen Sie sicher, dass der Benutzer ausreichend in
Sicherheitsvorkehrungen, Einstellung und Betrieb der
Maschine geschult ist.

Tragen Sie immer einen Augenschutz mit Seitenklappen
sowie Gehorschutz. Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk und Schirze werden
empfohlen.

Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung, bevor Sie

ein Zubehorteil benutzen. Die falsche Benutzung von
Zubehor kann zu Schaden fiihren und die Gefahr von
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Verletzungen erhéhen.

Benutzen Sie nur in dieser Bedienungsanleitung
angegebene Ségeblatter die EN 847-1 erfiillen.

Beachten Sie die auf dem Séageblatt angegebene
maximale Drehzahl. Stellen Sie sicher, dass die auf
dem Séageblatt angegebene Drehzahl mindestens der
auf der Sage angegebene Drehzahl entspricht.

Verwenden Sie immer S&geblatter in der richtigen
Grofle und passend zur Form des Aufnahmeflansches.
Sé&geblatter, die nicht zu den Montageteilen der Sage
passen, laufen unrund und fihren zum Verlust der
Kontrolle.

Benutzen Sie keine Sé&geblatter mit gréReren oder
kleineren Durchmesser als empfohlen. Benutzen
Sie keine Ausgleichsscheiben oder -Ringe um das
Sé&geblatt an die Spindel anzupassen.

Uberpriifen Sie die Z&hne des Sageblattes vor jeder
Benutzung auf Beschadigung oder ungewdhnliches
Aussehen.  Beschadigte oder lockere Zahne
kénnen beim Einsatz geschleudert werden und die
Verletzungsgefahr erhdhen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form
verandert haben, dirfen nicht verwendet werden! Keine
Séageblatter benutzen die beschadigt oder verformt
sind.

Entsorgen Sie Sageblatter die beschadigt oder verformt
sind. Reparatur ist nicht gestattet.

Verwenden Sie keine HSS Sageblatter.

Stellen Sie vor dem Einsatz sicher, dass das Sageblatt
richtig montiert ist. Ziehen Sie die Spindelmutter fest
vor dem Gebrauch. (Drehmoment: 12-15 Nm)

Befestigungsschrauben und Muttern missen mit dem
geeigneten Schlissel angezogen werden.

Verlangerung des Schlissels oder festziehen mit
Hammerschlagen ist nicht gestattet.

Stellen Sie sicher, dass Sageblatt und Flansche sauber
sind und die Aussparung des Flansches zum Séageblatt
zeigt.

Stellen Sie sicher, dass das Sé&geblatt sich in die
richtige Richtung dreht.

Machen Sie einen Testdurchlauf ohne angeschalteten
Motor, bevor Sie mit der Arbeit beginnen, um die Position
des Sageblattes, Funktion der Schutzvorrichtungen
und das Werkstiick zu tUberprifen.

Lassen Sie die Maschine niemals unbeaufsichtigt.

Tragen Sie keine Schmiermittel auf das laufende
Ségeblatt auf.

Niemals Reinigungsarbeiten oder Wartungsarbeiten
an der laufenden Maschine durchfiihren, und wenn der
Kopf nicht in Ruheposition ist.

Versuchen Sie niemals die Maschine anzuhalten,
indem Sie ein Werkzeug oder einen anderen
Gegenstand gegen das Sageblatt klemmen, schwere
Unfélle kdnnen so versehentlich verursacht werden.

Trennen Sie die Sage vom Stromnetz, bevor Sie
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das Sageblatt wechseln oder
durchfiihren.

Wartungsarbeiten

Seien Sie beim Ver- und Entpacken des Sageblattes
vorsichtig, Verletzungen durch die scharfen Zahne sind
schnell passiert.

Benutzen Sie eine Sageblatthalterung oder tragen Sie
Handschuhe, wenn Sie das S&geblatt handhaben.

Bewahren und lagern Sie das S&geblatt in der
Originalverpackung oder einer anderen geeigneten
Verpackung, bewahren Sie es in trockener Umgebung
und fern von Chemikalien, die das Sageblatt
beschadigen kdnnen, auf.

SICHERHEITSHINWEISE LASER

Die in der Sage verwendete Laserfiihrung besteht
aus einem Klasse 2 Laser mit maximal <1mW und
650nm Wellenldnge. Nicht in den Strahl blicken.
Nichteinhaltung dieser Sicherheitshinweise kénnen zu
ernsten Verletzungen fiihren.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Uberkleben Sie den englischen Text auf dem
Warnhinweis vor der ersten Inbetriebnahme mit dem
mitgelieferten Aufkleber in Ihrer Landessprache.

Laserstrahlung nicht in den Strahl blicken.

Richten Sie den Laserstrahl nicht in die Augen
von anderen Personen. Dies kann zu schweren
Augenverletzungen flhren.

Bringen Sie den Laser nicht in eine Position, die dazu
fihren konnte, dass eine Person absichtlich, oder
unbeabsichtigt in den Laserstrahl schaut.

Benutzen Sie keine optischen Gerate um den
Laserstrahl zu betrachten.

Benutzen Sie den Laser nicht in der Nahe von Kindern
und erlauben Sie Kindern nicht, den Laser zu benutzen.

Versuchen Sie nicht den Laser selber zu reparieren.

Versuchen Sie nicht, irgendein Teil des Lasergeréates
selber zu wechseln.

Alle Reparaturen dirfen nur von dem Hersteller
des Lasers oder einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Ersetzen Sie den Laser nicht mit einem anderen Typ.

RESTRISIKEN

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

Gefahr von Kontakt mit freiliegenden Teilen des sich
drehenden Sageblattes.
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Rickschlag vor Werksticken und Teilen von
Werkstlicken aufgrund falscher Einstellungen oder
Benutzung.

Schleudern von fehlerhaften Hartmetallspitzen von
dem Sageblatt.

Verletzung des Atemsystems, wenn eine wirksame
Staubmaske nicht getragen wird.

Schaden am Gehor, wenn ein wirksamer Gehorschutz
nicht getragen wird.

WARTUNG UND PFLEGE

Nehmen sie keine Einstellung vor, wahrend der Motor
in Betrieb ist.

Stellen Sie sicher, dass der Stecker der Maschine
aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie die Blrsten
wechseln, schmieren oder andere Wartungsarbeiten
an der Maschine durchfihren.

Uberpriifen Sie die Maschine nach jedem Einsatz
auf Schaden oder beschadigte Teile und halten Sie
die Maschine in erstklassigem Zustand, indem Sie
Reparaturen oder den Austausch von Teilen sofort
ausfihren.

Das Sageblatt wird durch die Benutzung heil3, bleiben
Sie wahrend der Wartung oder Reinigung aufmerksam.

Entfernen Sie angesammelten Staub.

Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten
mussen alle Reparaturen, mit Ausnahme der von
auBen zugéanglichen Biirsten, von einem autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.

Fehler der Maschine, einschlieBlich
Schutzabdeckungen oder Sageblatter, missen sofort
nach der Entdeckung gemeldet werden.

Falls das Stromkabel beschadigt sein sollte, darf es, um
jegliche Risiken zu vermeiden, ausschlieRlich durch den
Hersteller oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum
ausgetauscht werden. Kontaktieren Sie Ihren
autorisierten Kundendienst.

A WARNUNG

Fur eine hohere Sicherheit und Zuverlassigkeit miissen
alle Reparaturen von einem autorisierten Ryobi-
Kundendienst durchgefiihrt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe anstatt sie
in die Haushaltsabfdlle zu geben. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Gerat,
die Zubehorteile und die Verpackungen
getrennt entsorgt werden.

z
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Elektrische Geréte sollten nicht mit dem
Ubrigen  Mull  entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behdrde oder lhren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu erhalten.

Sicherheitswarnung

>4

CE-Konformitat

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

EurAsian Konformitatszeichen.

Verbinden Sie das Produkt mit dem

-

. . ) - ¢:I Stromnetz.
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig

durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

;
é;l Stecken Sie das Produkt aus.
Klasse Il Gerat, doppelisolierung

Sperren
Gehdrschutz tragen

Tragen Sie immer Augenschutz! Offnen

| x
GEFAHR! Scharfes Sageblatt. Ein Ton ist zu héren

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe
Wartezeit

Drehrichtung des  Sageblattes  (auf
Séageblattschutz gezeigt)
Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Schneidbreite (Kerbe)
Bitte beachten:
Anzahl der Zahne an diesem Sageblatt

WARNUNG

L rEOO®

Zum Séagen von Holz und ahnlichem Material

Nicht zum Sagen von Metallen

Blicken Sie nicht in den Laserstrahl.

Laserstrahlung.
Klasse 2 Laserprodukt
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su ingletadora.

USO PREVISTO [

El producto esta disefiado para aserrar madera maciza,
aglomerado, chapas encoladas, materiales similares a

madera y plastico. L]

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que
no sea su uso normal.

ALERTA DE SEGURI

A ADVERTENCIA

Cuando use herramientas eléctricas, siempre deben
seguirse las precauciones basicas de seguridad para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y
lesiones personales. Lea todas las instrucciones antes
de utilizar el producto y guarde estas instrucciones.

= Mantenga el area de trabajo limpia. Las areas y los
bancos de trabajo desordenados propician los dafios
corporales.

= Tenga en cuenta el entorno del area de trabajo.
No exponga las herramientas a la lluvia. No utilice
herramientas en lugares himedos o mojados. Mantenga
limpia el area de trabajo. No utilice las herramientas en
presencia de liquidos o gases inflamables.

m Protecciéon contra descargas eléctricas. Evite
el contacto corporal con superficies conectadas a
tierra (por ejemplo, tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores).

= Mantenga a otras personas alejadas. No deje que
otras personas, especialmente nifios, participen en
el trabajo, toquen la herramienta o el alargador, y
manténgalos alejados del area de trabajo.

m  Guarde las herramientas inactivas. Cuando no esté
en uso, la herramienta debe guardarse en un lugar
seco, bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

m No fuerce la herramienta. Realizara un trabajo mejor y
mas seguro a la velocidad para la que ha sido disefiada.

m Utilice la herramienta adecuada. No utilice
herramientas pequefas para realizar el trabajo de una
grande. No utilice las herramientas para otros fines
distintos de los previstos, por ejemplo, no utilice sierras
circulares para cortar ramas o troncos de arboles.

m Vistase adecuadamente. No utilice ropa holgada o
joyas, ya que pueden quedar atrapados en las piezas
moviles. Para trabajos exteriores se recomienda

calzado antideslizante. Utilice también un gorro =

protector para sujetar el cabello largo.
m Utilice un equipo de proteccién. Utilice gafas de

seguridad. Utilice una mascarilla para la cara o contra =

el polvo en caso de que el trabajo origine polvo.
m Conecte el equipo aspirador de polvo. Si existe
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una herramienta para la conexion de accesorios de
recogida y extraccion de polvo, asegurese de que esta
conectada y que se utilizan adecuadamente.

No haga un mal uso del cable. Nunca tire del cable
para desenchufarlo. Mantenga el cable lejos de fuentes
de calor, aceite y bordes afilados.

Fije la pieza de trabajo. Si es posible, utilice
abrazaderas o un torno de banco para sujetar el
trabajo. Es mas seguro que utilizar la mano.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento.

Utilice las herramientas con cuidado. Mantenga
las herramientas de corte afiladas y limpias para
que realicen un trabajo mejor y mas seguro. Siga las
instrucciones de lubricaciéon y cambio de accesorios.
Inspeccione periddicamente los cables y si estan
dafados llévelos a un centro de servicio autorizado.
Revise las prolongaciones periédicamente y
sustitiyalas si estan dafiadas. Mantenga las asas
secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Desconecte las herramientas. Desenchufe las
herramientas cuando no se encuentren en uso, antes
de realizar cualquier reparaciéon y cuando cambie
accesorios como hojas, puntas y cuchillas.

Retire las llaves de ajuste. Compruebe siempre que
las llaves de ajuste no se encuentran en la herramienta
antes de encenderla.

Evite el arranque accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor se encuentra en la
posicion “off” cuando enchufe la herramienta.

Utilice alargadores para exterior. Cuando utilice una
herramienta al aire libre, utilice inicamente cables de
extension que estén destinados para uso en exteriores
y que asi lo indiquen.

Manténgase alerta. Tenga cuidado con lo que hace,
utilice el sentido comun y no utilice la herramienta
cuando esté cansado.

Compruebe que no haya piezas dafadas. Antes
de seguir utilizando la herramienta, esta debera ser
minuciosamente comprobada para determinar si va
a funcionar adecuadamente y realizar su funcion
prevista. Compruebe la alineacion y el acoplamiento
de las piezas moviles, la rotura de piezas, el montaje
y cualquier otro problema que pueda afectar a su
funcionamiento. Una proteccion u otra parte que esté
dafiada deberia ser debidamente reparada o sustituida
en el centro de servicio autorizado a menos que se
indique lo contrario en este manual de instrucciones.
Los enchufes defectuosos deben ser sustituidos
por un centro de reparacion autorizado. No utilice la
herramienta si el interruptor no enciende ni apaga.

Advertencia. El uso de cualquier accesorio o
complemento no recomendado en este manual de
instrucciones puede suponer un riesgo de lesion personal.

La herramienta debera ser reparada por personal
cualificado. Esta herramienta eléctrica cumple con las
normas de seguridad correspondientes. Las reparaciones



s6lo deberan ser realizadas por personal cualificado y
utilizando recambios originales, en caso contrario podria
producirse un grave peligro para el usuario.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
INGLETADORA

Amarre siempre la pieza de trabajo de forma segura.
Utilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion.

Los aparatos utilizados en muchos lugares diferentes,
incluidos lugares al aire libre, deben conectarse a través
de un disyuntor que prevenga los picos de corriente.
Utilice siempre gafas de proteccion al usar la maquina.
Se recomienda utilizar guantes, calzado pesado
antideslizante y delantal.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicién
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de
accion de la maquina. Coloque el cable de modo que
quede detras de Ud.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la
maquina conectada.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada
la maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo
se llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.
Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.
No bloquear la proteccién automatica del disco.

No use hojas de sierra dafiadas o deformadas.
Sustituya la pieza de refuerzo de mesa desgastada.
No se pueden emplear hojas de sierra cuyos datos codificados
no corresponden a estas instrucciones de manejo.

La proteccién de seguridad soélo debe abrirse
automaticamente cuando el disco esté apoyado contra
la pieza de trabajo.

No emplear hojas de sierra elaboradas de acero de
corte rapido.

Antes de empezar a trabajar, haga un corte de prueba
con el motor apagado para comprobar la posiciéon de
la lamina, el funcionamiento de las protecciones con
respecto a otras piezas de la maquina y la pieza de
trabajo.

Al realizar recortes de inglete, en bisel o inglete
compuesto, ajuste la guia deslizante para asegurar la
holganza correcta de la hoja.

En el momento de detectar fallas en la maquina, incl. en
el dispositivo de seguridad o en las hojas de la sierra,
deberan comunicarse las mismas inmediatamente a la
persona responsable de la seguridad.

Elegir la hoja de sierra adecuada para el material a cortar.
No emplear jamas la sierra retestadora para cortar
materiales que no estén indicados en las instrucciones
de empleo.

Transportar la sierra retestadora Unicamente con el
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protector de transporte en el tomadero engatillado.
Utilice la sierra tnicamente con una cubierta protectora
que funcione de forma segura y con un mantenimiento
adecuado y en posicién.

Mantenga la superficie libre de restos de material como
p. €j. virutas y restos de aserrado.

Emplear Unicamente hojas de sierra correctamente
afiladas. Debera observarse siempre el numero de
revoluciones maximo indicado en la hoja de la sierra.
Utilizar solamente las bridas adjuntas y representadas
en las instrucciones de empleo para la fijacién de la
hoja de sierra.

No quitar restos de aserrado u otras partes de piezas
de trabajo del area de aserrado al estar la maquina
en funcionamiento y si la cabeza de la sierra no se
encuentra en posicién inactiva.

Asegurese de que la maquina se encuentre siempre en
una posicion segura (p. €j. sujetarla en el banco de trabajo).
Las piezas de trabajo largas deben estar correctamente
apoyadas.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

Antes de usar la herramienta, por favor lea las
instrucciones. Si es posible, pida que le hagan una
demostracion de la maquina.

El polvo que se produce cuando se usa esta
herramienta puede ser perjudicial para la salud. Use
un sistema de absorcion de polvo y utilice una mascara
adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el polvo
depositado, por ejemplo con un aspirador.

No deberan cortarse con la sierra piezas de trabajo con
perfil redondo o irregular (p. €j. lefia), dado que no se
pueden sujetar de manera segura. Al cortar de canto
con la sierra piezas planas, debera utilizarse un tope
auxiliar adecuado para una guia segura.

La maquina estara conectada a un dispositivo de
proteccion del circuito (fusible o interruptor automatico).
Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Tenga cuidado cuando haga ranuras.

Utilice hojas de tamafio y forma adecuados al diametro
interior del eje. Unas hojas que no se adaptan al eje
en el que se deben montar no giraran correctamente y
provocaran una pérdida de control.

Use solamente hojas especificadas en este manual,
segun EN 847-1.

No cambie el laser o LED por otro de distinto tipo.
Las reparaciones solo deben ser realizadas por el
fabricante del laser o un agente de servicio autorizado.
Un pico de tensién causa variaciones de voltaje y
puede afectar a otros aparatos eléctricos de la misma
linea eléctrica. Enchufe el dispositivo a la toma de
electricidad con una impedancia de 0.180 Q para
minimizar las fluctuaciones de voltaje. Contacte con
su proveedor de energia eléctrica para obtener mas
aclaraciones.
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ADVERTENCIAS D

URIDAD PARA H

DE

SIERRA DE MADERA

Lea las instrucciones de este manual antes de utilizar
la maquina.

La maquina debe estar en buenas condiciones, sin
deformaciones ni vibraciones en el perno.

Nao utilize a serra sem as guardas na posigao correta,
especialmente depois de alterar o modo. Conserve
as guardas em bom estado de funcionamento e
manutengéo.

Asegurese de que el operario ha recibido la formacion
adecuada en cuanto a precauciones de seguridad,
ajustes y funcionamiento de la maquina.

Utilice siempre gafas de protecciéon con proteccion
lateral, junto con dispositivos de protecciéon para los
oidos. Se recomienda utilizar guantes, calzado pesado
antideslizante y delantal.

Antes de utilizar cualquier accesorio, consulte el
manual de instrucciones. El uso inadecuado de un
accesorio puede causar dafos.

Use solamente hojas especificadas en este manual,
segun EN 847-1.

Observe la velocidad méaxima marcada en la lamina de
la sierra. Assegure que a velocidade indicada no disco
da serra é pelo menos igual a velocidade indicada na
serra.

Utilice hojas de tamafio y forma adecuados al diametro
interior del eje. Unas hojas que no se adaptan al eje
en el que se deben montar no giraran correctamente y
provocaran una pérdida de control.

No utilice laminas de didmetro mayor o mas pequeio
que el recomendado. No utilice ninglin espaciador para
encajar la lamina en el eje.

Compruebe que las puntas de la hoja no estan dafiadas
ni tienen un aspecto anémalo antes de utilizarla. Las
puntas dafiadas o sueltas se pueden convertir en
proyectiles durante la utilizaciéon y aumentan el riesgo
de lesiones.

No usar discos de corte rotos o defectuosos. No use
hojas de sierra dafiadas o deformadas.

No use una hoja de sierra que estd dafiada o
deformada. No esta permitida su reparacion.

No utilice laminas HSS.

Verifiqgue que la lamina de la sierra esta correctamente
montada antes utilizarla. Antes de cada uso, apriete la
tuerca de apriete firmemente. (Par: 12-15 Nm)

Los tornillos y tuercas siempre deben apretarse
utilizando la llave adecuada.

No utilizar una prolongacion de llave ni apretar dando
golpes con un martillo.

Compruebe que la Idamina y las bridas estan limpias y
los lados encajados del aro estan contra la lamina.

Compruebe que la ldmina gira en la direccion correcta.
Antes de empezar a trabajar, haga un corte de prueba
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con el motor apagado para comprobar la posiciéon de
la lamina, el funcionamiento de las protecciones con
respecto a otras piezas de la maquina y la pieza de
trabajo.

No deje nunca la maquina sin vigilar.

No aplique lubricantes en la hoja cuando esté en
funcionamiento.

Nunca realice ningun trabajo de limpieza o de
mantenimiento cuando la maquina se encuentra aun
en funcionamiento y si la cabeza no esta en la posicion
de descanso.

Nunca intente parar una maquina en movimiento
repentinamente enclavando una herramienta u otros
medios contra la lamina pues de este modo podra
causar accidentes graves sin intencion.

Desconecte la sierra de la red de suministro antes
de cambiar las hojas o realizar operaciones de
mantenimiento.

Tenga cuidado a la hora de embalar y desembalar la
hoja: es facil lesionarse con sus afiladas puntas.
Utilice un porta-hojas o poéngase guantes para
manipular la hoja de sierra.

Guarde y almacene la hoja en su embalaje original o en
otro adecuado. Consérvelo en un lugar seco y alejado
de productos quimicos que puedan dafiar la hoja.

GURIDAD DEL LASER

@»

La radiacion de la guia laser utilizada en esta sierra
es de clase 2 con longitudes de onda maximos de
<1mW and 650nm. No mire directamente al laser. El
incumplimiento de estas normas puede resultar en
lesiones graves.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Le hemos suministrado una etiqueta adhesiva en su
idioma y le pedimos que la coloque en el lugar del texto
en inglés, en la etiqueta de advertencia, antes de poner
en funcionamiento la maquina por primera vez.

No proyecte el rayo laser directamente a los ojos de los
demas. Podria provocar lesiones graves en los ojos.

No coloque el laser en una posicién que puede causar
que alguien mire al rayo laser de manera intencional o no.

No utilice herramientas 6pticas para ver el rayo laser.

No trabaje con el laser cerca de los nifios ni permita
que los nifios manejen el laser.

No intente reparar el dispositivo laser usted mismo.

No intente cambiar ninguna pieza del dispositivo laser
usted mismo.

Las reparaciones solo deben ser realizadas por el
fabricante del laser o un agente de servicio autorizado.

No cambie el laser por otro de distinto tipo.



RIESGOS RESIDUALES
Incluso cuando la maquina se usa conforme se indica,

S|

igue siendo imposible eliminar completamente ciertos

factores de riesgo residual. Pueden surgir los siguientes

ri
a

esgos durante el uso y el operador debe prestar especial
tencién para evitar lo siguiente:

Riesgo de contacto con las piezas descubiertas de la
lamina circular giratoria.

Rebote de las piezas de trabajo y partes de las piezas
de trabajo debido a un ajuste o una manipulacion
incorrectos.

Puntas de carburo defectuosas salen disparadas de la
hoja de la sierra.

Existe el riesgo de lesiones en el sistema respiratorio
en caso de que no se utilice una mascarilla antipolvo
eficaz.

Dafios auditivos si no se untiliza una proteccion
auditiva eficaz.

MANTENIMIENTO

No haga ningun ajuste cuando el motor esté en marcha.

Asegurese siempre de que se ha retirado el enchufe de
la maquina de la toma de corriente antes de cambiar
cepillos, lucricarla o realizar cualquier operacion o
mantenimiento a la maquina.

Tras cada uso, compruebe si la maquina tiene
alguna pieza dafiada o rota y manténgala en
buenas condiciones de funcionamiento reparando o
sustituyendo las piezas inmediatamente.

Después de usarla, la ldamina esta caliente; tenga
cuidado mientras realiza los procedimientos de
mantenimiento o limpieza.

Retire el povo acumulado.

Para asegurar su seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones, a excepcion de los cepillos con acceso
externo, deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

Debe informar sobre as anomalias en la magquina,
incluyendo las protecciones y las hojas de la sierra, tan
pronto las descubra.

Si el cable de alimentacién esta dafado, deberia ser
reemplazado Unicamente por el fabricante o por un
centro de servicio autorizado para evitar riesgos.
Contacto Centro de Servicio Autorizado.

A ADVERTENCIA

Para mas seguridad vy fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser efectuadas por un Centro de Servicio
Habilitado Ryobi.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

z

simBoLO

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar
la herramienta, los accesorios y los
embalajes.

FCN@YO@CIO=E>
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Atencién

Conformidad con CE

Certificado EAC de conformidad

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

Equipamiento de Clase Il, doble aislamiento

Utilice dispositivos de proteccion para los
oidos

Utilice siempre gafas de proteccion.

PELIGRO! Cuchilla afilada.

Use guantes de proteccion.

Direccién de rotacion de la hoja (exhibido en
la hoja de la sierra)

Longitud del corte de la hoja (canal)

Numero de dientes en la hoja de la sierra

Para cortar madera y material analogo

No se aplica a metales de corte

No mire directamente al rayo.
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Radiacion laser.
Producto laser de clase 2
y A: 650nm; P<1mW
¢ EN 60825-1:2007

Los productos eléctricos de desperdicio no

deben desecharse con desperdicios caseros.

Por favor reciclelos donde existan dichas

instalaciones. Compruebe con su autoridad
EE local o minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Enchufe el producto.

Li‘ @ ]

Desenchufe el producto.

Bloquear

Desbloquear

Se escucha un sonido

QO®

Tiempo de espera

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Nota:

ADVERTENCIA

b~ O
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E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa sega per tagli obliqui

UTILIZZO

Prodotto destinato a tagliare legno solido, legno incollato,
impiallacciatura, materiali simili al legno e materiali plastici.

Utilizzare il prodotto solo per luso per cui & previsto.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Quando si utilizzano elettroutensili, si dovranno sempre
seguire precauzioni di base di sicurezza per ridurre il
rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali.
Leggere tutte le istruzioni prima di tentare di mettere in
funzione il prodotto e salvare queste istruzioni.

m Tenere I'area di lavoro libera. Zone e banchi di lavoro
in disordine possono causare incidenti.

m Tenere in considerazione l'area di lavoro. Non
esporre gli utensili a pioggia. Non utilizzare gli utensili
in luoghi umidi o bagnati. Mantenere I'area di lavoro
ben illuminata. Non utilizzare in presenza di liquidi
inflammabili o gas.

m Dispositivo contro scosse elettriche. Evitare il
contatto del corpo con superfici con messa a terra (per
esempio, tubi, radiatori, stufe, refrigeratori).

m Tenere lontane tutte le altre persone. Tenere
eventuali osservatori, soprattutto bambini a distanza di
sicurezza, evitare che tocchino l'utensile o la prolunga
e tenerli lontani dall'area di lavoro.

= Riporre gli utensili che non vengono utilizzati.
Quando non si utilizza l'utensile, riporlo in un luogo
chiuso e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

m  Non forzare I'utensile. Svolgera il lavoro per il quale &
stato progettato in maniera migliore e piu sicura.

m Utilizzare I'utensile adatto. Non utilizzare piccoli attrezzi
per lavori pesanti. Non utilizzare gli utensili per scopi per i
quali non sono stati progettati, per esempio non utilizzare
le motoseghe circolari per tagliare rami o tronchi.

m Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con parti
svolazzanti o gioielli che potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento. Si raccomanda di indossare
calzature anti-scivolo quando si lavora all'esterno.
Indossare inoltre una rete protettiva per proteggere i
capelli lunghi.

m Utilizzare attrezzatura di protezione. Utilizzare
occhiali di sicurezza. Utilizzare una maschera
antipolvere per il viso se si lavora in ambienti polverosi.

m Cllegare l'attrezzatura per estrarre polvere. Se
I'utensile viene fornito con I'accessorio per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che tali accessori
siano correttamente collegati e utilizzati.

Italiano

Non sottoporre il cavo a stress. Non tirare mai il cavo
per scollegarlo dalla presa. Tenere il cavo lontano da
calore, olio e parti affilate.

Assicurare il pezzo sul quale si sta lavorando. Ove
possibile utilizzare staffe o morsetti per reggere il pezzo
sul quale si sta lavorando. E pil1 sicuro che utilizzare le
proprie mani.

Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un
punto di appoggio sicuro.

Svolgere sempre le dovute manutenzioni
sull’utensile. Tenere le lame affilate e pulite per garantire
prestazioni migliori e sicure. Seguire le istruzioni per
lubrificare e cambiare gli accessori. Ispezionare i cavi
dell'utensile periodicamente e, se danneggiati, farli
riparare da un centro servizi autorizzato. Ispezionare
periodicamente la prolunga e sostituirla se danneggiata.
Tenere i manici asciutti e puliti e rimuovere dagli stessi
eventuali tracce di sporco e olio.

Scollegare gli utensili. Quando non si utilizza I'utensile,
prima di svolgere eventuale manutenzione e quando si
cambiano accessori come lame, punte e dispositivi di
taglio, scollegare gli utensili dall'alimentazione.

Rimuovere tutte le chiavi di regolazione. Controllare
sempre che le chiavi e i dispositivi di regolazione siano
stati rimossi dall'utensile prima di avviarlo.

Evitare I'avvio accidentale. Assicurarsi che l'interruttore
si trovi su “off” (spento) prima di collegare I'utensile.

Utilizzare prolunghe per esterni. Quando si utilizza
l'utensile all'interno, utilizzare solo prolunghe adatte a
tale utilizzo e contrassegnate come tali.

Conservare sempre la massima attenzione. Esercitare
sempre la massima attenzione in quello che si sta facendo
e non mettere in funzione l'utensile se si € stanchi.

Controllare eventuali parti danneggiate. Prima
di utilizzare ulteriormente I'utensile, controllarlo
attentamente per capire se funzionera correttamente
e svolgera le funzioni per le quali e stato progettato.
Controllare l'allineamento delle parti in movimento,
I'eventuale blocco delle parti, le eventuali parti rotte, il
montaggio ed altre condizioni che potranno influenzare
le operazioni. Un paralame o un'altra parte danneggiata
deve essere riparata o sostituita da un centro servizi
autorizzato a meno che non sia indicato diversamente
sul manuale d'istruzioni. Far sostituire gli interruttori
difettosi da un centro servizi autorizzato. Non utilizzare
l'utensile se non si accende o spegne.

Avvertenze. L'utilizzo di qualsiasi accessorio o
dispositivo diverso da quelli raccomandati nel manuale
d'istruzioni potra causare rischi di gravi lesioni personali.

Far riparare l'utensile da personale qualificato.
Questo utensile elettrico rispetta le norme di sicurezza
corrispondenti. Le riparazioni dovranno essere svolte
da persone qualificate utilizzando le parti originali
altrimenti cio potra causare gravi lesioni all'utente.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SEGA PER TAGLI
OBLIQUI
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Assiscurare sempre a un tavolo il pezzo sul quale si
sta lavorando.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L’esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare
danni all’'udito.

Gli apparecchi mobili usati all’aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza per
guasti di corrente.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione. Inoltre si consiglia di indossare
guanti, calzature resistenti antiscivolo e un grembiule.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento
dall’area di lavoro dell'attrezzo. Il cavo dovra essere
sempre situato dietro I'operatore.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Non entrare nel raggio d’azione dell’'utensile mentre &
in funzione.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano
integre e senza danni. Eventualmente parti danneggiate
devono essere controllate e riparate da un tecnico.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.
Non bloccare la calotta di protezione.

Non usare lame danneggiate o deformate.

Sostituire inserti da banco consumati.

Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche
riportate in queste instruzioni d’uso.

La calotta di protezione si deve aprire automaticamente
a seconda dell'orientamento della sega.

Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.

Prima di avviare le operazioni di lavoro, fare un taglio
di prova senza accendere il motore in modo da poter
controllare la posizione delle lame, il funzionamento
dei paralame rispetto alle altre parti delle macchine e i
pezzi sui quali si dovra lavorare.

Per tagli obliqui, smussature o tagli obliqui composti,
regolare il paralame a scorrimento per assicurarsi una
corretta distanza dalla lama.

Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo
di protezione o delle lame della sega, devono essere
segnalati alla persona responsabile della sicurezza,
non appena vengono individuati.

Scegliere una lama di sega adatta al materiale da
tagliare.

Non utilizzare mai la sega troncatrice per tagliare
materiali diversi da quelli indicati nelle istruzioni per |'uso.

Trasportare la sega troncatrice solo con sicura di

@»

Italiano

trasporto chiusa sul manico.

Usare la troncatrice soltanto con coperchio di protezione
ben funzionante e installato in posizione corretta.

Tenere il pavimento libero da residui di materiali, ad es.
trucioli e residui di taglio.

Usare solo lame di sega debitamente affilate. Il numero
massimo di giri indicato sulla lama della sega deve
essere rispettato.

Per fissare la lama della sega usare solo le flange
illustrate nelle istruzioni per I’'uso e quelle allegate.

Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui di
taglio o altre porzioni dei pezzi in lavorazione se la
macchina ¢ in funzione e la testa segatrice non si trova
in posizione di riposo.

Accertarsi che la macchina sia sempre stabile (ad
esempio fissandola sul banco di lavoro).

Pezzi lunghi devono essere supportati adeguatamente.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame
la cui forma abbia subito alterazioni.

Vi consigliamo caldamente di leggere attentamente
le istruzioni per l'uso prima di utilizzare I'apparecchio.
Se possibile seguire una dimostrazione sull'utilizzo
dell'utensile.

La polvere provocata durante la lavorazione con
questo utensile puo essere dannosa alla salute. Usare
un sistema d’aspirazione polvere e indossare una
maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Non & ammessa segare pezzi a sezione rotonda
o irregolare (ad es. legno da ardere) visto che non
possono essere serrati in sicurezza durante la fase
di segatura. Se si desiderano segare pezzi piani
appoggiati sul loro lato stretto occorre utilizzare
un’idonea battuta ausiliaria per una guida sicura.

La macchina sara collegata a un dispositivo di protezione
del circuito (fusibile o interruttore differenziale).

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni con
I'elettroutensile o quando si aspira della polvere. Nel caso
in cui si preveda che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una maschera anti-polvere.

Prestare attenzione quando si esegue una scanalatura.

Utilizzare sempre lame di dimensioni e forma idonee
allalesaggio dell'albero. Una lama non idonea
all'albero sul quale deve essere montata non € in grado
di girare correttamente e potrebbe causare una perdita
del controllo dell'apparecchio.

Utilizzare solo lame specificate con questo manuale,
rispettando lo standard EN 847-1.

Non sostituire il laser o LED con un tipo di laser diverso.
Tutte le riparazioni dovranno essere svolte dalla ditta
produttrice del laser o da un agente autorizzato.

Sovratensioni potrebbero influenzare altri prodotti
elettrici collegati alla stessa presa. Collegare il prodotto
a una presa dell'alimentazione con una impedenza pari
a 0.180 Q per minimizzare le fluttuazioni di voltaggio.



Contattare il proprio fornitore elettrico per avere
maggiori chiarificazioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA LAMA PER
LEGNO

Leggere le istruzioni nel presente manuale prima di
mettere in funzione I'utensile.

L’utensile deve essere in ottime condizioni, I'albero non
deve essere deformato né vibrare.

Non utilizzare la motosega senza aver prima montato
gli schermi, soprattutto dopo un eventuale cambio di
modalita. Mantenere gli schermi in ottime condizioni
per garantire un corretto funzionamento.

Assicurarsi che I'operatore conosca le istruzioni
riguardanti le precauzioni di sicurezza, le regolazioni e
il funzionamento dell’'utensile.

Indossare sempre cuffie ed occhiali di protezione con
schermi laterali. Inoltre si consiglia di indossare guanti,
calzature resistenti antiscivolo e un grembiule.

Prima di utilizzare un qualsiasi accessorio, consultare
il manuale d'istruzioni. L'utilizzo scorretto di un
accessorio potra causare danni.

Utilizzare solo lame specificate con questo manuale,
rispettando lo standard EN 847-1.

Rispettare la velocita massima indicata sulla motosega.
Assicurarsi che la velocita indicata sulla lama della
motosega sia uguale a quella indicata dulla motosega.

Utilizzare sempre lame di dimensioni e forma idonee
allalesaggio dell'albero. Una lama non idonea
all’'albero sul quale deve essere montata non € in grado
di girare correttamente e potrebbe causare una perdita
del controllo dell'apparecchio.

Non utilizzare lame di un diametro piu grande o
piu piccolo di quello raccomandato. Non utilizzare
distanziatori per inserire la lama nell’albero.

Verificare eventuali danni sulle punte delle lame o un
eventuale aspetto non normale delle stesse prima
di ogni utilizzo. Le punte danneggiate o allentate
potranno essere scagliate durante I'utilizzo dell’'utensile
aumentando la possibilita di riportare lesioni personali.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate ne lame
la cui forma abbia subito alterazioni. Non usare lame
danneggiate o deformate.

Non utilizzare mai una lama danneggiata o deformata.
Riparazioni non permesse.

Non utilizzare lame HSS.

Assicurarsi che la lama sia stata montata correttamente
prima dellutilizzo. Prima di ogni uso, errare
correttamente il dado dell’albero. (Coppia: 12-15 Nm)

Le viti e | dadi di ancoraggio verranno serrati utilizzando
la chiave corretta.

Non & permesso espandere o serrare il lavoro della
chiave utilizzando un martello.

Assicurarsi che tutte le flange e le lame siano pulite

Italiano

e che le parti interne del colletto siano posizionate
accanto alla lama.

Assicurarsi che la lama ruoti nella direzione corretta.

Prima di avviare le operazioni di lavoro, fare un taglio
di prova senza accendere il motore in modo da poter
controllare la posizione delle lame, il funzionamento
dei paralame rispetto alle altre parti delle macchine e i
pezzi sui quali si dovra lavorare.

Non lasciare mai I'utensile non supervisionato.

Non applicare lubrificanti sulla lama quando non & in
funzione.

Non svolgere mai operazioni di pulizia 0 manutenzione
se la macchina € in funzione e la testa di taglio non € in
posizione di riposo.

Non tentare mai di bloccare una macchina in funzione
rapidamente incastrando un utensile o altre parti
contro la lama, in caso contrario si potranno verificare
accidentalmente gravi incidenti.

Scollegare la motosega dall’alimentazione principale
prima di cambiare le lame o svolgere le operazioni di
manutenzione.

Fare attenzione quando si rimuove dall'imballo o si
ripone nello stesso la lama, dal momento che si pud
rimanere facilmente feriti da lame affilate.

Utilizzare un reggilama o indossare guanti quando si
maneggia una lama.

Riporre la lama nell'involucro originale o altro involucro
adatto e tenere sempre in luoghi asciutti e lontano da
agenti chimici che potranno danneggiare la lama.

ER DI SICUREZZA

@»

Le radiazioni della guida al raggio laser utilizzate nella
motosega sono di Classe 2 con lunghezze d’onda
massima di £1mW e 650nm. Non fissare direttamente il
raggio laser. La mancata osservanza delle regole potra
causare gravi lesioni alla persona.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

L'utensile viene venduto con una etichetta adesiva nella
propria lingua applicabile sull'etichetta con le avvertenze
in inglese prima di iniziare a utilizzare l'utensile.

Non fissare il raggio durante le operazioni.

Non proiettare il raggio laser direttamente negli occhi
degli altri. Si potranno riportare gravi lesioni personali.

Non mettere il laser in una posizione che potra
costringere a fissare intenzionalmente o non
intenzionalmente il raggio laser.

Non utlizzare utensili ottici per visualizzare il raggio laser.

Non mettere in funzione il laser accanto a bambini né
permettere a bambini di mettere in funzione il laser.

Non tentare di svolgere riparazioni al dispositivo laser
da soli.

23



I ®

= Non tentare di modificare da soli alcuna parte del
dispositivo.

m Tutte le riparazioni dovranno essere svolte dalla ditta
produttrice del laser o da un agente autorizzato.

= Non sostituire il laser con un tipo di laser diverso.

RISCHI RESIDUI

Anche quando la macchina viene utilizzata come indicato,
sara ancora impossibile eliminare alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi e 'operatore
dovra prestare particolare attenzione per evitare quanto
segue:

Rischio di contatto con le parti scoperte delle lame
rotanti.

Rimbalzo delle parti sulle quali si sta lavorando e
delle parti di lavoro a causa di regolazione o gestione
scorretta.

Rimabalzo di punte al carburo fallate dalla motosega.

Danni al sistema respiratorio nel caso in cui non si
indossera una maschera per la polvere.

Danni all’'udito nel caso in cui non si indossino cuffie.

MANUTENZIONE

Non effettuare alcun tipo di regolazione quando il
motore & in funzione.

Assicurarsi che la spina dellutensile sia stata
scollegata dall’'alimentazione principale prima di
cambiare le spazzole, di svolgere le operazioni di
lubrificazione o quando si svolgono operazioni di lavoro
o manutenzione sulla macchina.

Dopo ciascun utilizzo, controllare che la macchina non
abbia riportato danni, né presenti parti danneggiate
e mantenerla sempre in condizioni di funzionamento
ottimali riparando o sostituendo immediatamente le parti.

La lama si surriscalda dopo [I'utilizzo, fare sempre
attenzione durante le fasi di manutenzione e pulizia.

Rimuovere I'eventuale polvere accumulata.

Per assicurare sempre sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazioni dovranno essere svolte da un centro servizi
autorizzato, ad eccezione delle riparazioni da svolgere
sulle spazzole accessibili esternamente.

Guasti alla macchina, ai paralame o alle lame, dovranno
essere segnalati non appena vengono riscontrati.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere
sostituito solo dalla ditta produttrice o dal centro servizi
autorizzato per evitare eventuali rischi. Contattare il
centro servizi autorizzato.

A AVVERTENZE

Per maggiore sicurezza ed affidabilita, effettuare tutte le
riparazioni presso un Centro di Assistenza Autorizzato
Ryobi.
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TUTELA DELL’AMBIENTE

SIMBOLO

A\
Cce

EAL

L =L OLOIEL%)

®
&

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

Allarme di sicurezza

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Utensile di Classe I, doppio isolamento

Indossare cuffie di protezione

Indossare sempre occhiali di protezione.

PERICOLO! Lama affilata.

Indossare guanti di sicurezza.

direzione rotazione lame (indicato sulla lama)

Ampiezza lama di taglio (intaccatura)

Numero di denti su questa motosega

Per tagliare legno e altri materiali simili

Inadeguato per tagliare metalli

Non fissare il raggio.
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& Italiano
Radiazioni laser.
Prodotto al laser di Classe 2
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
ﬁ con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per

smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

N
é:l Collegare il prodotto.
4

Scollegare il prodotto.

G

Blocco

Sblocco

Si sente un suono

Tempo di attesa

Parti o accessori venduti separatamente

Note:

AVVERTENZE

T OO@®®

25



®

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw verstekzaag

BEOOGD GEBRUIK

Het product is bedoeld voor het zagen van vast hout,
samengeperst hout, gelijmd fineerhout en materialen die
gelijkaardig zijn aan hout en kunststoffen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, moeten de
basisveiligheidsvoorzieningen altijd worden gevolgd om
het risico op brand, elektrische schokken en letsels te
verminderen. Lees al deze instructies voor u dit product
probeert te gebruiken en bewaar ze.

= Houd het werkgebied schoon. Rommelige ruimtes en
werkbanken kunnen tot ongevallen leiden.

m Houd rekening met het werkgebied. Stel het
gereedschap niet bloot aan regen. Gebruik het
gereedschap niet in vochtige of natte plaatsen. Houd de
werkplaats goed verlicht. Gebruik het gereedschap niet
in de aanwezigheid van ontvlambare stoffen of gassen.

m Bescherming tegen elektrische schokken. Vermijd
lichaamscontact met geaarde opperviakken (b.v.
buizen, radiatoren, kookfornuizen, koelkasten).

m Houd andere personen weg. Betrek geen andere
personen, in het bijzonder kinderen, bij het werk, laat
hen de machine of het verlengsnoer niet aanraken en
houd hen weg van het werkgebied.

m Berg niet-gebruikte werktuigen op. Wanneer u het
gereedschap niet gebruikt, moeten deze op een droge,
afgesloten plaats worden bewaard, buiten het bereik
van kinderen.

m Forceer de machine niet. Het zal de taak beter en veiliger
uitvoeren bij het tempo waarvoor het werd ontworpen.

m  Gebruik het juiste gereedschap. Forceer licht
gereedschap niet om taken van zwaar gereedschap
uit te voeren. Gebruik het gereedschap niet voor
doeleinden waarvoor het niet is bedoeld; gebruik
bijvoorbeeld geen cirkelzaagmachines om boomtakken
of houtblokken te zagen.

= Draag aangepaste kleding. Draag geen loszittende kledij
of juwelen, zij kunnen in de bewegende delen vastraken.
Antislipschoenen zijn aangewezen voor werk buitenhuis.
Draag haarbescherming om lang haar samen te houden.
m  Gebruik beschermuitrusting. Gebruik een

veiligheidsbril. Gebruik een gezichts- of stofmasker als
de werkomstandigheden stof veroorzaken.

m Verbind de stofafzuiginstallatie. Als gereedschap van
stofafzuiging- en opvanginstallatie is voorzien, zorg er dan
voor dat deze zijn verbonden en goed worden gebruikt.
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Misbruik het snoer niet. Trek nooit aan het snoer om
het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer weg
van hitte, olie en scherpe randen.

Maak het werkstuk vast. Gebruik klemmen of een
bankschroef om het werkstuk vast te houden. Het is
veiliger dan uw hand te gebruiken.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en
sta stevig met beide voeten op de grond.

Onderhoud de werktuigen met =zorg. Houd
snijgereedschap scherp en schoon voor betere en
veiligere prestaties. Volg de instructies voor het smeren
envervangen van accessoires. Inspecteer regelmatig de
gereedschapsnoeren en laat deze, indien beschadigd,
door een geautoriseerde onderhoudsdienst repareren.
Inspecteer de verlengsnoeren regelmatig en vervang
deze indien beschadigd. Houd de handvatten droog,
schoon en vrij van olie en vet.

Ontkoppel de werktuigen. Ontkoppel het gereedschap
van het stroomnet wanneer u accessoires, zoals
maaibladen, boorstiften en snijders niet gebruikt,
onderhoudt of vervangt.

Verwijder sleutels. Maak er een gewoonte van om te
controleren of sleutels van het gereedschap zijn voor u
het inschakelt.

Vermijd ongewild starten. Zorg ervoor dat de
schakelaar in de uit-stand (off) staat wanneer u het met
het stroomnet verbindt.

Verlengsnoeren voor buitenshuis gebruik. Wanneer
het gereedschap buitenshuis wordt gebruikt, gebruik
dan uitsluitend verlengsnoeren die geschikt en
gemarkeerd zijn voor buitenshuis gebruik.

Blijf alert. Kijk naar wat u doet, gebruik uw gezond verstand
en gebruik het werktuig niet wanneer u moe bent.

Controleer beschadigde onderdelen. Voor u het
werktuig verder gebruikt, moet u grondig controleren
om te zien dat het goed zal functioneren en volgens
het voorgeschreven gebruik zal werken. Controleer
de lijning van de bewegende delen, controleer of
bewegende delen niet verstrikt zijn geraakt, controleer
of defecte onderdelen, bevestigingsbeugels of andere
delen die de werking in gevaar kunnen brengen. leder
onderdeel dat is beschadigd, moet correct worden
gerepareerd of vervangen door een geautoriseerd
onderhoudscentrum, tenzij in de gebruiksaanwijzing
anders is vermeld. Laat defecte schakelaars door een
geautoriseerd onderhoudscentrum vervangen. Gebruik
het gereedschap niet als de aan-/uitschakelaar het
gereedschap niet aan of uit schakelt.

Waarschuwing. Het gebruik van een andere accessoire
of hulpstuk dan in deze handleiding beschreven, kan
risico inhouden voor persoonlijk letsel.

Laat uw gereedschap door een gekwalificeerd persoon
repareren. Deze elekirische machine is gefabriceerd
volgens de geldende veiligheidsregels. Reparaties mogen
alleen door een gekwalificeerd persoon met originele
vervangonderdelen worden uitgevoerd. Anders kan dit
leiden tot aanzienlijk gevaar voor de gebruiker.



®

Nederlands

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VERSTEKZAAG

Klem het werkstuk altijd veilig vast.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Apparaten die op veel verschillende plaatsen,
waaronder in open lucht, worden gebruikt, moeten aan
een aardlekschakelaar worden aangesloten.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Het is aangewezen om handschoenen, stevige
en antislipschoenen en een schort te dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Leid de kabel altijd achter u.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Reik nooit in de gevarenzone van het vliegtuig wanneer
het werkt.

Voor gebruik controleert u de machine, kabel en
stekker op schade of slijtage. Herstellingen mogen
uitsluitend door een geautoriseerde onderhoudsagent
worden uitgevoerd.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.
Pendelbeschermkap niet vastklemmen.

Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd zijn.
Vervang een versleten tafelelement.

Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenkomen
welke in de gebruiksaanwijzing staan, mogen niet
gebruikt worden.

De pendelbeschermkap opent zich automatisch bij het
naar beneden bewegen van de zaagmachine; dus niet
forceren.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.

Voor u begint te werken, maakt u een testsnede zonder
dat de motor is ingeschakeld zodat de positie van
het zaagblad, de werking van de beschermers m.b.t.
andere machine-onderdelen en het werkstuk kunnen
worden gecontroleerd.

Wanneer u verstek-, schuine of samengestelde
verstekzaagsnedes maakt, stelt u de verschuifbaar
schot af om de juiste afstand van het zaagblad aan te
houden.

Defecten aan/storingen van de machine, de
veiligheidsinrichting of de zaagbladen dienen — zodra
zij geconstateerd worden — bij de voor de veiligheid
verantwoordelijke persoon gemeld te worden.

Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen materiaal.

Gebruik de kapzaag nooit voor het zagen van andere
materialen dan in de gebruiksaanwijzing vermeld staan.
Transporteer de kapzaag alleen met geactiveerde
transportbeveiliging aan de handgreep.

Gebruik de zaagmachine alléén met correct
functionerende en goed onderhouden veiligheidskappen.

@»

Houd de vloer vrij van materiaalresten bijv. spaanders
en zaagresten.

Gebruik alleen correct gescherpte zaagbladen. Zorg
dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet
wordt overschreden.

Gebruik alleen de bijgeleverde en in de
gebruiksaanwijzing afgebeelde flens voor de
bevestiging van het zaagblad.

Verwijder geen zaagresten of andere delen van
werkstukken uit het zaagbereik wanneer de machine in
bedrijf is en de zaagkop zich niet in de ruststand bevindt.

Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op de
werkbank bevestigen).

Lange werkstukken moeten goed gesteund worden.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd
zijn, mogen niet gebruikt worden.

Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken, dient
u de gebruiksaanwijzing te lezen. Laat indien mogelijk
iemand u de werking van de machine demonstreren.

Stof dat vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een
gevaar voor de gezondheid. Machines met stofafzuiging
gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Werkstukken met een ronde of onregelmatige
doorsnee (bijv. brandhout) mogen niet gezaagd
worden, omdat deze bij het zagen niet veilig kunnen
worden vastgehouden. Bij het verticaal zagen van
platte werkstukken moet een geschikte hulpaanslag
worden gebruikt voor een veilige geleiding.

De machine zal met een circuitbeschermtoestel
(zekering of stroomonderbreker) worden verbonden.

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als de werking stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

Voorzichtigheid geboden bij het trekken van sleuven.

Gebruik altijd zaagbladen waarvan de grootte en de vorm
geschikt zijn voor de dikte van de as. Zaagbladen die
niet geschikt zijn voor de as waarop ze moeten worden
gemonteerd zullen niet op de juiste manier ronddraaien
en kunnen u de macht over de machine doen verliezen.

Gebruik uitsluitend zaagbladen die in deze
gebruiksaanwijzing worden gespecificeerd en die
overeenstemmen met EN 847 - 1.

Vervang de laser of LED niet door een ander type. Alle
reparaties mogen uitsluitend door de laserfabrikant
of een geautoriseerde onderhoudsagent worden
uitgevoerd.

Een stroomstoot veroorzaakt stroomschommelingen
die andere elektrische producten op dezelfde
stroomtoevoer kunnen beinvloeden. Verbind het
product met een stroombron waarvan de impendantie
gelijk is aan 0.180 Q om de spanningsschommelingen
te  minimaliseren. Neem contact op met uw
energieleverancier voor meer informatie.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HOUTZAAGBLAD

Lees de instructies in deze gebruiksaanwijzing voor u
de machine gebruikt.

De machine moet zich in een goede staat bevinden, de
as mag niet zijn vervormd of trillen.

De zaag niet gebruiken zonder dat de bescherming
geplaatst is, met name na een verandering van modus.
Zorg dat de bescherming goed blijft werken en goed
onderhouden blijft.

Zorg ervoor dat de bediener goed is opgeleid inzake
veiligheidsvoorzieningen, het afstellen en bedienen van
de machine

Draag altijd gezichtsbescherming met zijdelingse
beschermers en gehoorbescherming. Het s
aangewezen om handschoenen, stevige en
antislipschoenen en een schort te dragen.

Voor u een accessoire gebruikt, raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing. Het oneigenlijk gebruik van een
accessoire kan schade veroorzaken.

Gebruik uitsluitend zaagbladen die in deze
gebruiksaanwijzing worden gespecificeerd en die
overeenstemmen met EN 847 - 1.

Houd rekening met de maximumsnelheid die op het
zaagblad is aangeduid. Controleer of de snelheid die
op het zaagblad staat vermeld ten minste gelijk is aan
de snelheid die op de zaag staat vermeld.

Gebruik altijd zaagbladen waarvan de grootte en de
vorm geschikt zijn voor de dikte van de as. Zaagbladen
die niet geschikt zijn voor de as waarop ze moeten
worden gemonteerd zullen niet op de juiste manier
ronddraaien en kunnen u de macht over de machine
doen verliezen.

Gebruik geen zaagbladen met een grotere of
kleinere diameter dan aangewezen. Gebruik geen
afstandhouders om het zaagblad op de as te doen
passen.

Controleer de punten van het zaagblad op schade of
abnormaliteiten voor gebruik. Beschadigde of losse
punten kunnen bij gebruik rondvliegende voorwerpen
worden en de kans op verwondingen vergroten.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd
zijn, mogen niet gebruikt worden. Gebruik geen
zaagbladen die beschadigd of vervormd zijn.

Gebruik nooit een zaagblad dat is beschadigd of
vervormd. Reparaties niet toegelaten.

Gebruik geen HSS-zaagbladen.

Zorg ervoor dat het zaagblad correct is gemonteerd

voor u het gebruikt. Maak de borgmoer stevig vast voor
elk gebruik. (Koppel: 12-15 Nm)

Stelschroeven en -bouten moeten met de geschikte
sleutel worden aangespannen.

De sleutel mag niet met behulp van de hamer worden
uitgerekt of aangespannen

Zorg ervoor dat alle zaagbladen en flensen schoon
zijn en de inspringzijden van de kraag zich tegen het
zaagblad bevinden.
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Zorg ervoor dat het zaagblad in de juiste richting draait.

Voor u begint te werken, maakt u een testsnede zonder
dat de motor is ingeschakeld zodat de positie van
het zaagblad, de werking van de beschermers m.b.t.
andere machine-onderdelen en het werkstuk kunnen
worden gecontroleerd.

Laat de machine nooit onbeheerd achter.

Gebruik geen smeermiddelen op het zaagblad wanneer
dit draait.

Voer nooit reinigings- of onderhoudswerken uit
wanneer de machine nog draait en de kop zich niet in
de rustpositie bevindt.

Probeer de machine nooit te stoppen als die in
beweging is door een werktuig of een ander voorwerp
tegen het zaagblad te klemmen aangezien dit ernstige
ongevallen kan veroorzaken.

Ontkoppel de zaagmachine van de stroomvoorziening
voor u de zaagbladen vervangt of onderhoudswerken
uitvoert.

Wees voorzichtig bij in- en uitpakken van de
zaagbladen, de scherpe bladpunten kunnen makkelijk
tot verwondingen leiden.

Gebruik de zaagbladhouder of draag handschoenen bij
het manipuleren van zaagbladen.

Bewaar en berg het zaagblad in zijn originele verpakking
of een andere geschikte verpakking op, bewaar in
droge omstandigheden en houd weg van chemische
stoffen die de zaagbladen kunnen beschadigen.

LASERVEILIGHEID

De lasergeleiderstraling die in deze zaagmachine wordt
gebruikt is klasse 2 met maximum <1mW en 650nm
golflengtes. Staar niet rechtstreeks in de laserstraal.
Het niet voldoen aan de regels kan ernstig persoonlijk
letsel tot gevolg hebben.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

We hebben een zelfklevend etiket in uw taal voorzien
en vragen dat u dit boven de Engelse tekst op het
waarschuwingsetiket aanbrengt voor u de machine in
geburik neemt.

Staar niet in de laserstraal tijdens de werking.
Projecteer de laserstraal niet rechtstreeks in de ogen
van anderen. Ernstige oogletsels kunnen ontstaan.
Plaats de laser niet in een positie die ertoe kan leiden dat
iemand opzettelijk of per ongeluk in de laserstraal kijkt.
Gebruik geen optische hulpmiddelen om de laserstraal
te zien.

Gebruik de laser niet in de buurt van kinderen of laat
kinderen de laser niet bedienen.

Probeer reparaties aan de laser niet zelf uit te voeren.

Probeer nooit onderdelen van het lasertoestel zelf te
vervangen.
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een geautoriseerd onderhoudsagent worden uitgevoerd.

m Vervang de laser niet door een ander type.

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer de machine zoals voorgeschreven wordt

g

ebruikt, is het onmogelijk om elk restrisico uit te sluiten.

De volgende gevaren kunnen optreden bij gebruik en de

9
v

ebruiker dient speciaal op te letten om het volgende te
oorkomen:

= Risico op contact met onbedekte onderdelen van het

draaiende zaagblad.

m Terugslag van werkstukken en onderdelen van

werkstukken door foutieve afstellingen of foutief
manipuleren.

Catapulteren van defecte carbidetips van het zaagblad.

m Schade aan de luchtwegen als er geen effectief

mondmasker wordt gedragen.

m  Gehoorschade bij het niet dragen van een efficiénte

gehoorbescherming.

ONDERHOUD

Probeer niet om een afstelling te wijzigen als de motor
draait.

Zorg er altijd voor dat de stekker van de machine uit
de stroomvoorziening is getrokken voor u borstels
vervangt, de machine smeert of werken of onderhoud
aan de machine uitvoert.

Na elk gebruik moet u de machine controleren op
schade of gebroken onderdelen en deze in de beste
conditie houden door onderdelen onmiddellijk te
repareren of vervangen.

Aangezien het zaagblad na gebruik warm is, dient u
alert te blijven tijdens onderhouds- of reinigingswerken.

Ruim opgehoopt stof op.

Om de veiligheid en betrouwbaarheid van de
machine te verzekeren, dienen alle reparaties met
uitzondering van extern toegankelijke borstels door een
geautoriseerd onderhoudscentrum worden uitgevoerd.

Fouten in de machine, waaronder beschermvoorzieningen
of zaagbladen, moeten van zodra ze worden opgemerkt
worden gemeld.

Als het stroomsnoer beschadigd is, mag deze
uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of door
een geautoriseerd onderhoudscentrum om risico te
voorkomen. Neem contact op met een Geautoriseerd
Onderhoudscentrum.

A WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Erkend Ryobi Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

MILIEUBESCHERMING

1<

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd bij een
erkend recyclingcentrum worden aangeleverd.

SYMBOOL

HOOWEL MO @@®LI=LD

Veiligheidswaarschuwing

EU-conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming.

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

Draag gehoorbescherming

Draag altijd gezichtsbescherming.

GEVAAR! Scherp zaagblad.

Draag veiligheidshandschoenen

Zaagbladrotatierichting (op het zaagblad
weergegeven)

Zaagbladbreedte van de zaagsnede

Aantal tanden op dit zaagblad

Voor het zagen van hout en analoog
materiaal

Niet voor het zagen van metaal

Staar niet in de laserstraal.
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Laserstraling.
Klasse 2 laserproduct
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.

Neem contact op met uw gemeente of
EE  handelaar om advies te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

I Verbind de product met de
wandcontactdoos.

Trek de product uit de contactdoos.

(3

Vergrendeling

Ontgrendeling

Er weerklinkt een geluid

Wachttijd

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Opmerking:

WAARSCHUWING

L rEFOO@®
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo da sua serra de esquadria.

UTILIZAGAO PREVISTA

O produto foi concebido para serrar madeira macica,
aglomerado, chapas coladas, materiais similares a
madeira e plastico.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A AVISO

Ao utilizar ferramentas eléctricas, devem seguir-
se sempre precaucdes basicas de seguranga para
minimizar o risco de incéndio, choque eléctrico e lesdes.
Leia todas as instrugdes antes de tentar operar este

produto e guarde-as. L]

m Mantenha a area de trabalho limpa. As éreas
e os bancos de trabalho desordenados sdo mais
susceptiveis de causar ferimentos.

m Tenha em atengdo o ambiente da area de trabalho.
Ndo exponha ferramentas a chuva. Ndo use as
ferramentas em locais humidos ou molhados. Mantenha
a area de trabalho adequadamente limpa. Mantenha as

ferramentas ao abrigo de liquidos ou gases inflamaveis. [ ]

n Proteja contra choques eléctricos. Evite o contacto do
corpo com superficies com ligagdo terra ou enterradas
(tais como tubos, radiadores, fogdes e frigorificos).

= Mantenha as outras pessoas afastadas. Nao deixe que
as pessoas, especialmente criancas, sejam envolvidas no
trabalho, toquem na ferramenta ou no cabo de extenséo,

e mantenha-as afastadas da area de trabalho. [ ]

m Guarde as ferramentas inactivas. Quando n&o estiver
em uso, as ferramentas devem ser guardadas num
local seco, com chave, fora do alcance de criangas.

m Nao force a ferramenta. Realizara um trabalho melhor
e mais seguro a velocidade para a qual foi destinada.

m Utilize a ferramenta adequada. Nao force as
ferramentas de pequeno porte a realizarem o trabalho
de uma ferramenta de trabalho pesado. Nao use
ferramentas para finalidades as quais nédo se destina,
por exemplo, ndo use serras circulares para cortar
ramos de arvores ou troncos.

m Vista-se adequadamente. Nao use roupas largas ou

joias; podem ficar presas nas partes moéveis. Recomenda- =

se a utilizagao de calgado anti-deslizante ao trabalhar em
exteriores. Use também uma cobertura protectora para o

cabelo para recolher o cabelo comprido. -

= Use equipamento de proteccdo. Use oculos de
seguranga. Use uma mascara de rosto para se proteger
do po caso trabalhe em operagdes que criem po.

m Conecte o equipamento de extracgdo de po6. Se é
fornecida a ferramenta para a ligagéo de espagos de

@»

Portugués

extraccéo e recolha de po, assegure-se de que estes
se encontram conectados e usados correctamente.

Nao dé um uso inadequado ao cabo. Nunca puxe o
cabo para o desconectar da tomada. Mantenha o cabo
afastado do calor, 6leo e pontas afiadas.

Fixe a pega de trabalho. Quando possivel, use

bracadeiras ou um torno para fixar o trabalho. E mais
seguro do que utilizar a sua méo.

Nao se aproxime em demasia. Mantenha sempre o
equilibrio e a posigdo dos pés adequada.

Utilize as ferramentas com cuidado. Mantenha as
ferramentas de corte afiadas e limpas para que realizem
um trabalho melhor e mais seguro. Siga as instrugdes
de lubrificagdo e mudanga de acessorios. Inspeccione
periodicamente os cabos e, se estiverem danificados,
leve-os a um centro de assisténcia autorizado.
Inspeccione os cabos de extensdo periodicamente e
substitua-os, se danificados. Mantenha os manipulos
secos, limpos e livres de 6leo e graxa.

Desligue as ferramentas. Quando ndo estiver em
utilizagao, antes de realizar a manutengéo e ao mudar os
acessorios tais como as laminas, brocas e cortadores,
desconecte as ferramentas da fonte de alimentagéo.

Retire as chaves de porcas. Habitue-se a verificar
se as chaves de ajuste e as chaves inglesas foram
retiradas da ferramenta antes de a ligar.

Evite o arranque involuntario. Certifique-se de que o
interruptor se encontra na posigéo “off” ao ligar a ficha.

Use cabos de extensdo no exterior. Quando uma
ferramenta é usada no exterior, use apenas cabos de
extensado que se destinem a ser utilizados ao ar livre e
estejam assim assinalados.

Mantenha-se alerta. Observe aquilo que esta a fazer,
use 0 senso comum e nao opere a ferramenta quando
estiver cansado.

Verifique se existem pecas danificadas. Antes de
mais qualquer utilizagdo da ferramenta, esta deve ser
verificada cuidadosamente para determinar se funcionara
adequadamente e realizara a funcdo a que se destina.
Confirme o alinhamento das pecas moveis, a unido
das pegas moveis, a ruptura de pegas, montagem
e quaisquer outras condicdes que possam afectar o
funcionamento. Uma protecgdo ou outra pegca que
esteja danificada deve ser adequadamente reparada ou
substituida por um centro de assisténcia autorizado salvo
indicacao contraria neste manual de instrugdes. Leve os
interruptores defeituosos para serem substituidos num
centro de assisténcia autorizado. Nao use a ferramenta
caso o interruptor ndo a ligue ou desligue.

Aviso. O uso de qualquer acessorio ou extra para além
dos recomendados neste manual de instrugdes pode
implicar um risco de lesao pessoal.

Leve a sua ferramenta para ser reparado por uma
pessoa qualificada. Esta ferramenta eléctrica cumpre
com as normas de seguranga relevantes. As reparacdes
s6 devem ser realizadas por pessoas qualificadas
utilizando pegas de substituicdo originais, caso contrario
podera resultar em perigo consideravel para o utilizador.
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GURANGCA SERRA DE ES
Fixe sempre a peca a trabalhar com seguranga.
Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Os aparelhos utilizados em muitos locais diferentes,
incluindo ao ar livre, tém que ser conectados através
de disjuntor que previna picos de corrente.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com
a maquina. Recomenda-se a utilizagdo de luvas de
protecgao, calgado pesado anti-deslizante e avental.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina,
tirar a ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de
acgdo da maquina. Direccione sempre o cabo de forma
a ficar atras de si.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Nao introduza as maos na area perigosa, estando a
maquina em funcionamento.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina,
o cabo de ligagdo a extensdo e quanto a danos e
desgaste. A maquina s6 deve ser reparada por um
técnico especializado.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgao.
Nao bloquear a cobertura de protecgéo giratoria.

Nao use folhas de serra danificadas ou deformadas.
Substitua a insercdo de mesa desgastada.

E inadmissivel a utilizagao de discos de serra que néo
correspondam as caracteristicas especificadas nestas
instrucdes de servigo.

Resguardo de protecgéo s6 deve ser aberto quando a
maquina estiver encostada a peca de trabalho.

Nao utilize folhas de serra fabricadas de aco rapido.

Antes de proceder ao trabalho, faga um corte de teste
sem o motor ligado de modo a verificar a posigéo da
lamina, a operagdo das protecdes relativamente a
outras pegas da maquina e a pega a trabalhar.

Ao realizar cortes de esquadria, cénicos ou mitra
composto, ajuste a cerca de correr para garantir a correta
folga da lamina.

Erros na maquina, inclusive do dispositivo de protecgao
ou das folhas de serra deverao ser comunicadas a pessoa
responsavel pela seguranca, logo que forem detectados.

Seleccione uma folha de serra apropriada para o
material a cortar.

Nunca utilize a serra de corte para cortar materiais ndo
indicados no manual de instrugdes.

So transporte a serra de corte com dispositivo de
transporte engatado no punho.

S6 use a serra com as protecgdes em boa forma de
funcionamento e a manutengéo adequada, e em posigéo.

Mantenha o piso livre de residuos de material, por
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exemplo aparas ou residuos de serragao.

So6 utilize folhas de serra correctamente afiadas.
Observe o nimero de rotagdes maximo, indicado na
folha de serra.

S¢ utilize os flanges juntados e representados no
manual de instrugdes para fixar a folha de serra.

Nao remova os residuos de serracéo e outras partes
de materiais da area de serragcdo quando a maquina
estiver a operar e a cabega de serra ndo estiver na
posicéo de repouso.

Assegure-se que a maquina sempre esteja numa posicao
segura (por exemplo fixagdo na bancada de trabalho).

Materiais compridos deverdo ser suportados
apropriadamente.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Recomenda-se a leitura atenta das instrucdes de
servico da maquina antes da primeira utilizagdo. Se
possivel, solicite uma demonstragao da ferramenta.

A poeira gerada ao utilizar esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude. Utilize um sistema de absorgéo
de poeiras e use uma mascara de protecga@o. Retire
completamente a poeira depositada, por exemplo com
um aspirador.

Materiais com secgéo transversal redonda ou irregular (por
exemplo lenha) ndo devem ser serrados, pois ndo é possivel
segura-los seguramente na serragéo. Na serragao de canto
de materiais planos, um encosto auxiliar apropriado deve ser
usado para guiar o material seguramente.

A maquina estara ligada a um dispositivo de protecgdo
do circuito (fusivel ou interruptor automatico).

Use sempre oculos de protecgdo ou oculos de
seguranca com proteccdes laterais durante a operagao
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

Tenha cuidado quando fizer rasgos.

Utilize sempre laminas de tamanho e de forma adaptadas
ao furo do eixo. Laminas ndo adaptadas ao eixo onde
elas devem ser montadas néo trabalharéo correctamente
e provocardo uma perda de controlo da ferramenta.

Use laminas apenas especificadas neste manual, em
conformidade com EN 847-1.

Nao substitua o laser ou LED por outro de tipo
diferente. Qualquer reparacdo deve ser executada
pelo fabricante de laser ou um agente de assisténcia
autorizado.

Um pico de corrente causa variagdes de voltagem e
pode afectar outros aparelhos eléctricos na mesma
linha eléctrica. Ligue o dispositivo a tomada eléctrica
com uma impedancia de 0.180 Q para minimizar as
flutuagdes de voltagem. Contacte o seu fornecedor de
energia eléctrica para mais esclarecimentos.



INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A LAMINA DE
CORTE DE MADEIRA

Leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a
maquina.

A maquina tem que estar em boas condi¢des, o eixo
sem deformacdes e vibragdes.

Na&o utilize a serra sem as guardas na posigao correta,
especialmente depois de alterar o modo. Conserve
as guardas em bom estado de funcionamento e
manutengéo.

Certifigue-se de que o operador esta devidamente
formado quanto as precaugdes de seguranga, ajustes
e funcionamento da maquina.

Use sempre protec¢do para os olhos com escudos
laterais, bem como protecgao auditiva. Recomenda-
se a utilizagéo de luvas de proteccéo, calgado pesado
anti-deslizante e avental.

Antes de utilizar qualquer acessério, consulte o manual
de instrugcdes. O uso inadequado de um acessorio
pode causar danos.

Use laminas apenas especificadas neste manual, em
conformidade com EN 847-1.

Observe a velocidade maxima marcada na lamina da
serra. Assegure que a velocidade indicada no disco
da serra é pelo menos igual a velocidade indicada na
serra.

Utilize sempre laminas de tamanho e de forma
adaptadas ao furo do eixo. Laminas ndo adaptadas ao
eixo onde elas devem ser montadas nao trabalharao
correctamente e provocardo uma perda de controlo da
ferramenta.

Na&o utilize laminas de didametro maior ou mais pequeno
que o recomendado. Nao utilize qualquer espagador
para encaixar a lamina no eixo.

Inspecione as pontas da lamina da serra quanto a
danos ou uma aparéncia anormal antes de cada
utilizagdo. As pontas que estdo danificadas ou soltas
podem ser projetadas durante a utilizagdo e aumentam
o risco de lesdes pessoais.

Nao utilizar Iaminas de corte fissuradas ou deformadas.
Nao use folhas de serra danificadas ou deformadas.
Nunca utilize uma lamina de serra danificada ou
deformada. A reparagéo néo é permitida.

Nao utilize laminas HSS.

Certifiqgue-se que a lamina da serra esta correctamente
montada antes de a utilizar. Aperte a porca de aperto

firmemente antes de cada utilizagdo. (Torque: 12-15
Nm)

O aperto dos parafusos e porcas deve ser realizado
com a chave apropriada.

Uma extensado de chave ou o aperto usando impactos
de martelo ndo é permitido.

Certifigue-se que a lamina e as flanges estdo limpas
e os lados encaixados do aro estéo contra a lamina.

Certifique-se que a lamina gira na direcgdo correcta.

Portugués

= Antes de proceder ao trabalho, faga um corte de teste
sem o motor ligado de modo a verificar a posi¢ao da
lamina, a operagcdo das protecdes relativamente a
outras pegas da maquina e a pega a trabalhar.

= Nunca deixe a maquina sem vigilancia.

= Na&o aplique lubrificantes na ldmina quando estiver em
funcionamento.

= Nunca realize qualquer trabalho de limpeza ou
manuteng¢do quando a maquina ainda se encontra em
funcionamento e a cabega ndo estiver na posigao de
descanso.

= Nunca tente parar uma maquina em movimento
repentinamente encravando uma ferramenta ou outros
meios contra a lamina pois deste modo podera causar
acidentes graves sem intengéo.

m Desligue a serra da fonte de alimentagdo antes de
substituir as laminas ou realizar qualquer manutencéo.

= Tenha cuidado com a embalagem da lamina e ao
desembalar a mesma, é facil lesionar-se com as pontas
afiadas da lamina.

= Use um porta-laminas ou use luvas protetoras ao
manipular uma lamina de serra.

m  Guarde e armazene a lamina na embalagem original
ou outra embalagem apropriada, mantenha-a em
condigcbes secas e afastada de produtos quimicos que
possam danificar a lamina.

SEGURANCA LASER

= A radiagdo do guia laser utilizada nesta serra é de
Classe 2 com comprimentos de onda maximos de
<1mW e 650nm. Nao olhe directamente para o feixe
laser. O ndo cumprimento destas regras pode resultar
em graves lesdes fisicas.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Fornecemos una etiqueta adesiva na sua lingua e
pedimos que a coloque no local do texto em inglés,
na etiqueta de aviso, antes de colocar a maquina em
funcionamento pela primeira vez.

= Na&o olhe para o feixe durante o funcionamento.

m  Na&o projecta o feixe laser directamente para os olhos de
outras pessoas. Poderao ocorrer graves lesdes nos olhos.

= N&o coloque o laser numa posicdo que possa fazer
com que alguém olhe fixamente no feixe laser
intencionalmente ou sem intengéo.

= Nao utilize ferramentas oOpticas para ver o feixe laser.

= N&o opere o laser perto de criangas ou ndo deixe
criangas operar o laser.

= Na&o tente reparar o dispositivo laser por si proprio.

= N&o tente substituir sozinho(a) qualquer pega do
aparelho laser.

= Qualquer reparagéo deve ser executada pelo fabricante
de laser ou um agente de assisténcia autorizado.
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= Na&o substitua o laser por outro de tipo diferente. PROTECQAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pbd-los
directamente no lixo doméstico. Para
Mesmo quando a maquina é utilizada conforme prescrito, proteger o ambiente, a ferramenta, os
continua a ser impossivel eliminar totalmente determinados acessorios e as embalagens devem ser
factores de risco residual. Podem surgir os seguintes riscos seleccionados.

durante o uso e o operador deve prestar especial atencao
para evitar o seguinte:

= Risco de contacto com pegas ndo cobertas da lamina
circular rotativa.
Ressalto das pegas de trabalho e de partes das pegas

de trabalho devido a um ajuste ou manuseamento
incorrecto.

RISCOS RESIDUAIS

1>

SiMBOLO

Alerta de Seguranca

m Catapultamento de pontas de carboneto defeituosas da Conformidade CE

lamina da serra.

Existe o risco de lesGes para o sistema respiratério
caso ndo se use uma mascara contra o po eficaz.

m Danos para a audigdo caso nao se utilize protecgao
auditiva eficaz.

MANUTENGAO

m  Nunca efectue nenhum ajuste quando o motor esta em
funcio-namento.

Marca de conformidade EurAsian.

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

Equipamento de Classe I, isolamento duplo

Certifigue-se sempre que a ficha da maquina foi
retirada da tomada eléctrica antes de mudar escovas,
lubrificar ou quando realiza quaisquer trabalhos ou
manutengdo na maquina.

Use protecgéo para os ouvidos

m Apds cada utilizagdo, inspeccione a sua maquina Use sempre protecgéo para os olhos.
para verificar se existem danos ou pegas partidas e
mantenha-a em optima condicdo de funcionamento

reparando ou substituindo as pegas de imediato.

= A lamina fica quente apés a utilizacdo; mantenha-
se atento durante as operagbes de limpeza e de
manutencao.

Limpe o p6 acumulado.
Para garantir seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes, com excepgdo das escovas as quais se

pode aceder externamente, devem ser realizadas por
um centro de assisténcia autorizado.

PERIGO! Lamina afiada.

Use luvas de protecéo.

Diregéo de rotacdo da lamina (apresentado
na lamina da serra)

. P . . - mprimen lamin nal
m As anomalias na magquina, incluindo protecgdes e Comprimento do corte da lamina (canal)

laminas da serra, devem ser reportadas assim que
sejam detectadas.

m Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, devera
ser substituido unicamente pelo fabricante ou por
um centro de servigo autorizado para evitar riscos.
Contacte o Centro de Servigo Autorizado.

Numero de dentes na lamina da serra

FLHN@OSO@TIIELND>

Para cortar madeira e material analogo

A AVISO

N&o se aplica a metais de corte
Para mais seguranga e fiabilidade, todas as reparagdes
devem ser feitas por um Centro de Servigo Autorizado

Ryobi. Na&o olhe directamente para o feixe.

®
&
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Radiagao do laser.
Produto laser de Classe 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

®

-
1

L rEFOO®® 4

Ligue a ficha da produto a tomada.

Desligue o produto.

Bloqueio

Abrir

Ouve-se um som

Tempo de espera

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Nota:

AVISO
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i =
designet af din kap- & geringssav.

Ledningen ma ikke misbruges. Traek aldrig stikket
ud af stikkontakten ved at rykke i ledningen. Hold
ledningen pa afstand af varme, olie og skarpe kanter.

Fastger emnet. Brug sa vidt muligt skruetvinge eller
skruestik til fastholdning af emnet. Det er sikrere end
at bruge handen.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL "

Produktet er beregnet til savning af massivt tree, limtree,
krydsfiner, tree-lignende materialer samt plast.

m Laen dig aldrig for langt frem. Serg for altid at have
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre

formal end foreskrevet.

lign. til sikring af langt har.

godt fodfeeste og god balance.

m Vearktojer skal vedligeholdes med omhu.
Skeerevaerktgjerne skal holdes skarpe og rene
GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER for bedre og sikrere ydelse. Folg vejledningen for
smgring og udskiftning af tilbehersdele. Inspicér
veerktgjsledningerne regelmaessigt, og - hvis de
A ADVARSEL beskadiges - fa dem repareret pa et autoriseret
Ved brug af elvaerktgjer ber man altid folge de sewlcevaerksted. Insplcer for!eengerlednlng.eme
grundleeggende sikkerhedsregler for at reducere ﬁgzlwsﬁzzg;én%gt;?: krlfetngeorg,frih ]:lolf oﬁ: Obgefsek;dlges.
risikoen for brand, elektrisk stad og personskade. Laes s | o
hele brugsanvisningen, inden du forsgger at betjene = Afbryd stremmen til veerktojerne. Nar veerkigjet ikke
dette produkt, og gem brugsanvisningen. bruges, inden det serviceres, og nar der skiftes tilbehgr
som fx knive, bits og freesere, skal stremforsyningen
afbrydes til veerktgjet.
grzlrgd::gzj?)?)?dn;I}isﬁctaréfgltp:gor:ysﬁggggt. Rodede n  Fjern svensknggler og faste nagler. Gor det til en
vane at kontrollere, at faste nagler og svensknagler er
Var opmarksom pa miljget i arbejdsomradet. fiernet fra veerktgjet, inden der teendes for det.
Undgé at udseette veerktgjer for regn. Brug ikke = Undga utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten er i
veerktgjer pa fugtige eller vade steder. Arbejdsomradet pos.“off’ (=slukket), inden stikket sa’attes i kontakten
skal vaere godt oplyst. Brug ikke vaerktgjer i naerheden ’ ’ X
af braendbare vaesker eller gasser. = Brug udendgrs forlengerledninger. Nar
. . veerktojet bruges udenders, ma der kun bruges
e i, U P fvmngerdringr, dar o boregnel o ) &
radiatorer, komfurer og keleskabe). udendors . rl_Jg' .
Hold andre personer pa afstand. Lad ikke personer, " \blzgr Z?Jtrt)da?é‘:s:f‘tj eégazgsgr%a}&l(kiovm;:&gj\gd r?\tjisgg[j
iseer bern, deltage i arbejdet, rere ved veerktgjet eller er trat ’ !
forleengerledningen, og serg for at holde dem ude af ’ )
arbejdsomradet. = Kontrollér beskadigede dele. Inden \f/serktrzljet tages
. . i brug, skal man undersgge det ngje for at sikre sig,
fl:lf:i‘:zgesuZiglygzdoepbgva:::;g;j)zr.et {:‘;{ a‘f’éesrtkgfé gt det fungere‘r korrekt og er i stand til at opfylde den
) > ’ tilteenkte funktion. Kontrollér, at de bevaegelige dele er
utilgeengeligt for barn. indjusteret korrekt, at de ikke binder; for brud pa dele,
Varktojet ma ikke tvinges. Produktet klarer opgaven montering samt enhver anden tilstand, der kan pavirke
bedre og sikrere med den hastighed, det er beregnet til. delenes funktion. En beskadiget skeerm eller anden del
Brug det rigtige vaerktegj. Undlad at tvinge skal repareret ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
mindre veerktgjer til at udfgre arbejdsopgaver, der servicecenter, megi mindre andet fremgar.af depne
kreever veerktejer. Undlad at bruge veerktej til ikke- brugsanvisning. Fa defekte kontakter udskiftet pa et
formalsbestemte opgaver; brug fx ikke en rundsav til at autoriseret _servicecenter. Vaerktojet ma ikke tages i
skeere i grene eller treestammer. brug, hvis TAND/SLUK-kontakten ikke virker.
Var ordentligt klzedt pa. Undlad at beere Igstsiddende @ Advarsel. Brug af udstyr eller tilbehor, som ikke er
toj eller smykker; sadanne kan haenge fast i bevaegelige anbefalet i denne brugsanvisning, kan medfgre fare for
maskindele. Ved arbejde udenders anbefales brug af personskader.
skridsikkert fodtgj. Brug ogsé beskyttende harnet eller  m Fa kun vaerktgjet repareret af en kvalificeret person.

Dette elveerktgj opfylder alle relevante sikkerhedsregler.

Brug vaernemidler. Brug sikkerhedsbriller. Brug Reparationer ma kun udfgres af kvalificerede personer
ansigts- eller stovmaske, hvis arbejdsopgaven og med originale reservedele; ellers kan der opsta
genererer stov. betydelige risici for brugeren.

Tilslut stevudsugningsudstyr. Hvis veerkigjet

er beregnet til tilslutning af stevudsugnings- og
-opsamlingsudstyr, skal dette tilsluttes og anvendes
korrekt.
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Serg altid for at fastspeende emnet sikkert.
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Beer hereveern. Stejpavirkning kan bevirke tab af
herelse.

Udstyr, der bruges mange forskellige steder, herunder
udenders, skal tilsluttes via en fejlstremsafbryder.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre
sko, hgrevaern og forklaede anbefales.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Maskinen ma kun sluttes til stikkontakten i slukket
tilstand.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Trzek altid kablet bort bag dig.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Raek aldrig handen ind i farezonen, mens maskinen
kerer.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forlaengerkabel og stik er iorden. Dele
der er beskadiget ber kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Maskinens bar

benyttes.

Den mobile beskyttelsesskaerm ma ikke blokeres i
abnet tilstand.

sikkerhedsindretning ubetinget

Benyt ikke savblade, der er beskadiget eller deformeret.
Udskift en slidt bordindsats.

Savklinger, som ikke svarer til data i denne
brugsanvisning, ma ikke anvendes.
Pendulbeskyttelseskappen ma kun abne sig

automatisk, nar saven svinges nedad.

Brug ikke savklinger, som er fremstillet af high-speed
stal.

Inden pabegyndelse af arbejdet skal man foretage
et prgvesnit uden teendt motor, s& man kontrollere
klingens position og skaermenes funktionsmade i
forhold til maskindelene og emnet.

Under udfegrelse af gerings-, smig- eller kap- og
geringssnit skal det glidende geringsanslag indstilles,
sa der er korrekt frigang til klingen.

Fejl i maskinen, inklusiv beskyttelsesanordning
eller savklinger, skal straks meddeles den
sikkerhedsansvarlige.

Veelg en savklinge, som passer til det emne, der skal
skeeres over.

Anvend ikke kapsaven til overskaering af emner, som
ikke star naevnt i betjeningsvejledningen.

Tag fat i handtaget, nar du transporterer kapsaven -
transportsikringen skal veere i indgreb.

Benyt kun saven med pamonterede skaerme, som er i
god stand og korrekt vedligeholdt.

Hold bunden fri for materialerester f.eks. spaner og
rester fra savningen.

Brug kun savklinger, som er ordentligt skaerpede.
Det maksimale omdrejningstal, som star angivet pa
savklingen, ma ikke overskrides.

Brug den medfelgende flange (afbildet i
betjeningsvejledningen) til at fastgere savklingen med.

Fjern ikke treeaffald eller andre dele af arbejdsemner fra
saveomradet, nar maskinen kegrer og savhovedet ikke
er i hvilestilling.

Serg for, at maskinen altid star stabilt (fastger den
f.eks. pa arbejdsbaenken).

Lange emner skal stottes af pa passende made.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har eendret
form, ma ikke bruges.

Lees brugsanvisningen, Inden vaerktgjet tages i brug.
Fa& om muligt demonstreret, hvordan veerktgjet virker.

Stev, som opstar i forbindelse med brug af dette
veerktgj, kan veere sundhedsfarligt. Brug en stgvsuger
og beer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt
aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Arbejdsemner med rundt eller uregelmaessigt tveersnit
(f.eks. breende) ma ikke saves, da sadanne emner
ikke kan holdes sikkert under savningen. Ved savning
pa hgjkant af flade arbejdsemner skal der benyttes et
egnet hjeelpeanslag for sikker fgring.

Maskinen skal sluttes il en
kredslgbsbeskyttelsesanordning (sikring eller HFI-
relee).

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktgjet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsa
stovmaske.

Pas pa ved savning af spor.

Brug altid klinger med en starrelse og facon, der passer
til akselboringen. Klinger, som ikke passer til akslen, de
skal monteres pa, vil ikke dreje ordentligt rundt og kan
bevirke, at man mister kontrollen over vaerktgjet.
Brug kun klinger, som er specificeret i
brugsanvisning, og som overholder EN 847-1.

Udskift ikke laseren eller LED med en anden type.
Reparation ma kun udfgres af laserproducenten eller
en autoriseret servicerepraesentant.

denne

En stromspids forarsager speendingssvingninger og
kan pavirke andre elektriske produkter tilsluttet samme
stremforsyningslinje. Produktet skal sluttes til en
stremforsyning med en impedans svarende til 0.180
Q for at minimere spaendingssvingninger. Kontakt dit
elselskab for neermere oplysninger.

SIKKERHEDSREGLER FOR TRAESKAREKLINGER

Lees anvisningerne i denne brugsanvisning, inden
maskinen tages i brug.

Maskinen skal veere i god stand, og spindlen ma ikke
veere deformeret eller vibrere.

Undgd at bruge saven uden pamonterede
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afskeermninger, iseer efter driftsmadeskift. Hold
afskeermningerne i god stand, og serg for at
vedligeholde dem.

Serg for, at operateren har sat sig tilstreekkeligt ind i
sikkerhedsregler, justering og betjening af maskinen.

Brug altid gjenveern med sideskjolde samt hgreveern.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hgreveern og
forklaede anbefales.

Konsultér brugsanvisningen inden brug af ekstraudstyr/
tilbehar. Ukorrekt brug af en tilbehgrsdel (ekstraudstyr)
kan forarsage skader.

Brug kun klinger, som er specificeret i
brugsanvisning, og som overholder EN 847-1.

denne

Overhold den maksimale hastighed, der er markeret pa
savklingen. Kontrollér, at den hastighed, der er anfart
pa savklingen, som minimum svarer til den hastighed,
der er anfert pa saven.

Brug altid klinger med en starrelse og facon, der passer
til akselboringen. Klinger, som ikke passer til akslen, de
skal monteres pa, vil ikke dreje ordentligt rundt og kan
bevirke, at man mister kontrollen over veerktgjet.

Undlad brug af klinger med sterre eller mindre diameter
end anbefalet. Undlad brug af mellemstykker for at fa
klingen til at passe til spindlen.

Kontrollér inden brug, at savklingens taender ikke er
beskadiget eller unormale. Teender, som er beskadiget
eller Igse, kan blive til flyvende genstande og @ge faren
for personskader.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har sendret
form, ma ikke bruges. Benyt ikke savblade, der er
beskadiget eller deformeret.

Brug aldrig en savklinge, der er beskadiget eller
deformeret. Reparation er ikke tilladt.

Undlad brug af HHS-klinger.

Serg for, at savklingen er monteret korrekt inden
ibrugtagning. Speaend spindelmgtrikken godt til inden
brug. (Drejningsmoment: 12-15 Nm)
Fastgarelsesskruer og -meatrikker skal speendes fast
med den tilhgrende skruenggle.

Det er ikke tilladt at udvide skruengglen eller at foretage
fastspaendingen med hammerslag.

Serg for, at alle klinger og flanger er rene, og at
manchettens forsaenkede sider ligger an mod klingen.

Kontrollér, at klingen roterer i den rigtige retning.

Inden pabegyndelse af arbejdet skal man foretage
et prevesnit uden teendt motor, s& man kontrollere
klingens position og skaermenes funktionsmade i
forhold til maskindelene og emnet.

Forlad aldrig maskinen uden opsyn.

Undlad at pafgre smeremidler pa klingen, mens denne
karer.

Der ma aldrig udfgres renggring eller
vedligeholdelsesarbejde, mens maskinen kerer og
skeerehovedet ikke er i hvileposition.
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Forsgg aldrig at stoppe en maskine i beveegelse pa
en hurtig made ved at presse et veerktgj eller andre
genstande ind mod klingen; dette kan resultere i
alvorlige ulykker.

Afbryd saven fra lysnettet inden klingeskift eller
udferelse af vedligeholdelsesarbejde.

Veer forsigtig ved ind- og udpakning af klingen - man
kan nemt komme til skade pa de skarpe klingetaender.

Brug en klingeholder, eller bezer handsker, under
handtering af savklinger.

Klingen skal opbevares i den oprindelige emballage
eller anden passende emballage, opbevares tert og
ikke i nzerheden af kemikalier, som kan @deleegge
klingen.

LASERSIKKERHED

Laserstyrestralen i saven er klasse 2 med max <1TmW
og 650 nm baelgeleengder. Undlad at se direkte ind i
laserstralen. Manglende overholdelse af disse regler
kan medfare alvorlig personskade.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Vi har medsendt en selvklaebende meerkat pa dit sprog
og beder dig nu om at paseette denne i stedet for den
engelske tekst oven paé advarselsmaerkaten, inden
maskinen tages i brug ferste gang.

Undlad at se ind i stralen under arbejdet.

Ret ikke laserstralen direkte mod gjnene pa andre
personer. Fare for alvorlige gjenskader.

Anbring ikke laseren i en position, der kan bevirke, at
andre bevidst eller ubevidst stirrer ind i laserstralen.

Undlad at bruge optiske vaerktgjer til visning af
laserstralen.

Brug ikke laseren i neerheden af barn, og lad ikke barn
bruge laseren.

Forsag ikke selv at reparere laseranordningen.

Forseg ikke selv at skifte
laseranordningen.

Reparation ma kun udfgres af laserproducenten eller
en autoriseret servicerepraesentant.

nogen dele af

Udskift ikke laseren med en anden type.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om maskinen anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operategren ber veere seerligt opmeerksom for at undga
felgende:

@»

Fare for kontakt med uafskeermede dele af den
roterende savklinge.

Tilbageslag (’kick-back’) af emner og dele heraf pga.
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ukorrekt indstilling eller handtering.

m Udslyngning af defekte hardmetalspidser fra
savklingen.

m Skader pa andedreetssystem ved manglende brug af
effektiv stovmaske.

m Skader pa herelse ved manglende brug af effektivt

—r=
==

[ EurAsian-overensstemmelsesmeerke

Lees venligst vejledningen omhyggeligt inden
start af produktet.

hgrevaern.
Klasse Il-udstyr, dobbelt-isolering
VEDLIGEHOLDELSE
m Der ma aldrig foretages justeringer med motoren
gaende. Benyt hgrevaern

m Sprg altid for, at maskinens stik er trukket ud af
lysnetkontakten, inden der skiftes bgrster, foretages
smering eller andet arbejde, herunder vedligeholdelse,
pa maskinen.

m  Efter hver brug skal maskinen kontrolleres for skader
eller knaekkede dele og holdes i perfekt arbejdstilstand
ved straks at reparere eller udskifte evt. defekte dele.

m | forbindelse med vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde skal man vaere opmaerksom pa, at
klingen er varm efter brug.

m  Fjern ophobet stav.

m  Af hensyn til sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde (med undtagelse af udefra
tilgeengelige bgrster) udfgres pa et autoriseret
servicecenter.

m  Fejl ved maskinen, herunder skaerme eller savklinger,
skal rapporteres, sa snart de konstateres.

m  Hvis stremforsyningskablet beskadiges, skal det
udskiftes af producenten eller pa et autoriseret
servicecenter for at undga risici. Kontakt autoriseret
servicecenter.

Brug altid gjenvaern.
FARE! Skarp klinge.
Brug sikkerhedshandsker.

Klingens omlgbsretning (vist pa savklinge) @

skaerebredde (snitfuge)

Antal teender pa denne savklinge

A ADVARSEL

Til skeering af tree eller lignende materiale
Af hensyn til brugersikkerheden og drifts- sikkerheden
skal reparationer udferes pa et autoriseret Ryobi

serviceveerksted. Ikke beregnet til skaering af metal

MILJGBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genvindes og ikke

bortkastes med almindeligt affald. Af

hensyn til miljget skal redskab, tilbeher og
— emballage sorteres.

Se aldrig direkte ind i stralen.

Laserstraling.

Klasse 2-laserprodukt
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

SYMBOL

A Sikkerheds Varsel
c E CE Overensstemmelse

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

1 P> O@OWENO9@@®TJI
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SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

I Tilslut produktet til lysnetkontakten.

Treek produktet stik ud af stikkontakten.

2121

Oplas

Der hgres en lyd

Ventetid

Dele eller tilbehear, der seelges separat

Bemeerk:

ADVARSEL

L rEFOOO®
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din gerningssag.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar avsedd for att saga solitt tra, laminerat tra, g

traliknande material och plast.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Grundlaggande sakerhetsatgarder ska alltid foljas
for att minska risken for brand, elektrisk stoét och
personskada nar du anvander elektriska verktyg. Las
alla dessa anvisningar noggrant innan du anvander
den har produkten for forsta gangen och spara dessa
anvisningar for framtida anvandning.

m Se till att arbetsplatsen ar ren och valstadad. Roriga
och smutsiga arbetsplatser och arbetsbord utgor en risk
for personskador.

= Besiktiga arbetsplatsen. Utsatt inte verktygen for
regn. Anvand inte verktygen pa fuktiga eller bldta
platser. Hall arbetsomradet val upplyst. Anvand inte
verktygen i ndrheten av brannbara vatskor eller gaser.

m Skydda dig mot elektriska stotar. Undvik
kroppskontakt med jordade ytor (s& som rér, element,
spisar och kylskap).

m Se till att andra personer haller sig pa behorigt
avstand. Lat inte andra personer, i synnerhet barn,
utféra nagon del av arbetet eller réra verktyget eller
forlangningssladden; se ocksa till att de haller sig pa
behdrigt avstand fran arbetsplatsen.

m Forvara verktyg avstdngda. Nar verktygen inte
anvands ska de forvaras pa en torr plats med las dar
inte barn kan komma at dem.

m Pressa inte verktyget. Verktyget fungerar bast och
mest effektivt om du jobbar i den takt som det ar avsett
for.

= Anvand korrekt verktyg. Forsok inte géra jobb som
bast utférs med stora och kraftigt verktyg med sma
verktyg. Anvand endast verktygen for de andamal som
de ar avsedda for; forsok till exempel inte kapa kvistar
eller stockar med en cirkelsag.

= KIla dig korrekt. Bar inga I6st atsittande klader eller

smycken som kan fastna i rorliga delar. Anvandning ™

av skor med halkskydd rekommenderas vid arbete
utomhus. Anvand aven harskydd for att halla ihop langt

har. ]

m  Anvand skyddsutrustning. Anvand skyddsglaségon.
Anvand en ansikts- eller dammask om arbetsuppgiften
producerar mycket damm.

= Anslut utrustning for dammutsugning. Om tillbehor
fér dammutsug och dammuppsamling finns tillgangliga
for verktyget, kontrollera att dessa &r monterade korrekt

@»

och anvands pa ratt satt.

Misshandla inte stromsladden. Dra i kontakten nar du
drar ut elsladden ur vagguttaget, aldrig i sjélva sladden.
Hall sladden borta fran varme och vassa kanter.

Sakert arbetssatt. Nar det ar mgjligt, anvand alltid
kldmmor eller skruvstad for att halla fast arbetsstycket.
Det ar sakrare an att anvanda handerna.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans.

Underhall verktyget forsiktigt. Se till att halla
skarverktyget vasst och verktyget rent for ett battre
och sakrare arbete. Folj instruktionerna for smérjning
och byte av tillbehor. Besiktiga verktygens elsladdar
regelbundet och ldmna in dem for reparation hos ett
auktoriserat servicecenter om du upptacker skador pa
dem. Kontrollera férlangningssladden regelbundet och
byt ut om den ar skadad. Hall handtagen torra, rena och
fria fran olja och fett.

Koppla bort verktyg. Alla verktyg ska slas av och
deras elsladdar dras ut ur vagguttagen nar de inte
anvands, innan service eller nar nagon del ska bytas
ut, t.ex. tillbehér, kapskiva, bits, skéranordningar.

Ta bort justeringsnycklar och -verktyg. Ta for
vana att kontrollera att nycklar och skiftnycklar ar
bortplockade fran verktyget innan det startas.

Undvik oavsiktlig start. Forsdkra dig om att
huvudstrombrytaren star i l1aget "off" (av) nar du satter
i kontakten.

Anvand endast forlangningssladdar som har
godkénts for utomhusbruk. Nar verktyget anvands
utomhus ska endast forldngningssladdar som &r
anpassade och markta for utomhusbruk anvéandas.

Var pa din vakt. Tank hela tiden pa vad du gor, anvand
sunt férnuft och anvand inte verktyget nar du ar trott.

Kontrollera delarna for att upptacka eventuella
skador. Innan ytterligare anvandning av verktyget sker
ska det noggrant kontrolleras for att avgéra om det kan
fungera och fylla sin funktion fullt ut. Kontrollera att rérliga
delar sitter som de ska och kan réra sig obehindrat och
att inga delar eller fasten ar trasiga; kontrollera &ven
andra saker som kan paverka anvandningen. Ett skydd
eller en annan del som ar skadad maste repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter
om ingenting annat anges i den har handboken. Lat ett
auktoriserat servicecenter byta ut trasiga strombrytare.
Anvand inte verktyget om du inte kan stanga av och
satta pa det med strombrytaren.

Varning. Anvandning av nagra andra typer av tillbehor
an de som rekommenderas i denna anvandarhandbok
kan innebéara risk for personskador.

Om verktyget maste repareras bor detta goéras av
en kvalificerad person. Detta elverktyg uppfyller
alla viktiga sakerhetsbestammelser. Reparationer far
endast utféras av kvalificerad personal som anvander
originalreservdelar; i annat fall kan anvéndaren utséattas
for stora risker.
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GERINGSSAG SAKERHETSFORESKRIFTER
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Klam alltid fast arbetsstycket ordentligt.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.
Verktyg som anvands pa flera platser, inklusive

utomhus, maste anslutas med en jordfelsbrytare.

Anvand alltid skyddsglaségon nér du anvander
maskinen. Det &ar rekommenderat att anvanda
handskar, kraftiga skor med halkskydd och ett férklade.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa
maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Strack dig aldrig in i riskzonen nar planet ar igang.
Innan anvandning, kontrollera maskinen, kablarna
och tandstiften sa att de inte ar skadade eller utslitna.
Reparationer ska endast utféras av auktoriserade
servicetekniker.

Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Sagens pendelskyddskapa far ej fastlasas.

Anvand inga sagblad som har tagit skada eller ar
defomrerade.

Byt ut bordsinlagget om det &r slitet.

Sagklinga, vars varden inte dverensstdammer med data
i denna bruksanvisning, far ej anvandas.
Pendelskyddskapan far endast 6ppnas automatiskt vid
nedsvangning av sagen.

Anvand inga sagklingor som ar tillverkade av highspeed
stal.

Fore arbete bor du gora en provkapning utan motorn
paslagen sa attlaget for bladet och skydden i forhallande
till andra maskiner och arbeten kan kontrolleras.

Katd tnv ekTéAean KoV paATooywviag, AogoTuNoNg
f oUvOeTEG KOTTEG QOATOOYWVIOG, TTPOCAPUOOTE TO
OUPTAPWTO TTPOOTATEUTIKO yia va eEao@alioeTe Tnv
KaTAAANAN TTpooTaaia amod Tn Aerida.

Fel pa maskinen, inklusive sadana som hor till
skyddsanordningen eller sagbladen, ska omgaende
meddelas sékerhetsansvarig.

Valj en sagklinga som lampar sig fér materialet som ska
sagas.

Anvand sagen aldrig for andra material an de som
anges i bruksanvisningen.

Transportera kapsagen endast med hjélp av handtaget
- transportsakringn maste ha gatt i las.

Anvand sagen endast om skydden fungerar felfritt,
sitter pa plats och om de har skotts pa foreskrivet satt.

Se till att golvet alltid ar fritt fran materialrester t.ex.
span och sagrester.

Anvand endast sagklingor som har skarpts pa
foreskrivet satt. Det maximala varvtalet som star pa
sagklingan far inte 6verskridast.

Anvand endast de flansar som bifogas och som visas i
bruksanvisningen for att fasta sagklingan.

Avlagsna ej nagra sagningsrester eller andra delar av
arbetssycket fran sagens arbetsomrade, nar maskinen
ar i gang och saghuvudet inte &r i sitt ursprungslage.

Se till att maskinen alltid star stadigt (t.ex. genom att
fasta den pa arbetsbanken).

Stotta langa arbetsstycken pa lampligt satt.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form
far ej anvandas!

Las avnisningarna innan du anvander verktyget. Lat
nagon demonstrera verktyget for dig om det ar majligt.

Dammet som uppkommer vid arbeten med det har
verktyget kan vara skadligt for halsan. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

Arbetsstycken med runt eller oregelbundet tvarsnitt (t
ex ved) far ej sagas, eftersom dessa inte kan fixeras
pa ett sakert satt. For att sdga plana arbetsstycken
vertikalt, skall anvandas lampligt stddanslag for saker
styrning av arbetsstycket.

Maskinen ska vara ansluten till en jordfelsbrytare
(sakring eller strombrytare).

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvéander
verktyget eller nar du blaser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

Var forsiktig vid sparsagning.

Anvand alltid sagklingor vars storlek och form ar
anpassade till axelns fasthal. Sagklingor som inte ar

anpassade till axeln pa vilken de ska monteras roterar
inte normalt och leder till att man férlorar kontrollen.

Anvand endast klingor som specificerats i denna
manual, enligt EN 847-1.

Byt inte ut lasern eller LED mot nagon annan typ.
Reparationer far endast utféras av lasertillverkaren eller
en auktoriserad serviceagent.

Spanningstopp ger spanningsvariationer och kan
paverka andra elektrisk produkter anslutna till samma
kalla. Anslut produkten till en strémkalla med impedans
mostvarande 0.180 Q fér att minimera svangningar.
Kontakta din elleverantér for ytterligare klargéranden.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR TRASAGKLINGA

Las alla instruktioner i den har manualen innan du
anvander maskinen.

Maskinen ska vara i gott skick, spindeln ska vara utan
deformering och utan vibrationer.

Anvand inte sagen utan skydden pa plats, var extra
noga efter andring av lage. Underhall och skot skydden
sa att de halls i bra skick.

Se till att anvandaren har lamplig utbildning i
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sakerhetsatgarder,
maskinen.

instéllning och anvandning av

Bar alltid skyddsglaségon med sidoskarmar och
horselskydd. Det ar rekommenderat att anvanda
handskar, kraftiga skor med halkskydd och ett férklade.

Las alltid bruksanvisningen innan ett tillbehér skall
anvandas. Oriktig hantering av ett tillbehér kan valla
skada.

Anvand endast klingor som specificerats i denna
manual, enligt EN 847-1.

Observera den maximala hastigheten som finns
angiven pa sagklingan. Kontrollera att hastigheten som
anges pa sagklingan ar minst lika hdg som den som
anges pa sagen.

Anvand alltid sagklingor vars storlek och form ar
anpassade till axelns fasthal. Sagklingor som inte ar
anpassade till axeln pa vilken de ska monteras roterar
inte normalt och leder till att man férlorar kontrollen.

Anvand inte klingor av storre eller mindre diameter an
vad som rekommenderas. Anvand inte brickor for att fa
klingan att passa pa tappen.

Kontrollera spetsar pa sagklingan sa att de inte ar
skadade eller ser konstiga ut fére anvandning. Spetsar
som ar skadade eller l16sa kan flyga ivag och innebara
risk for personskador.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form
far ej anvandas! Anvand inga sagblad som har tagit
skada eller &r defomrerade.

Anvand aldrig en sagklinga som ar skadad eller
deformerad. Reparation tillats inte.

Anvand inte HSS-klingor.

Sakerstall att klingan ar korrekt monterad innan den
anvands. Dra at spindelmuttern ordentligt innan varje
anvandning. (Vridmoment: 12-15 Nm)

Fastskruvar och -muttrar ska dras at med lampligt
spannverktyg.

Forlangning av spannverktyg eller atdragning med
hammarslag tillats inte.

Se till att alla klingor och glansar ar rena och de ingrépta
sidorna av kragen ar vanda mot klingan.

Kontrollera att klingan roterar i ratt riktning.

Fore arbete bor du géra en provkapning utan motorn
paslagen sa attlaget for bladet och skydden i forhallande
till andra maskiner och arbeten kan kontrolleras.

Lamna aldrig maskinen utan tillsyn.
Applicera in smorjmedel pa bladet nar det ar igang.

Utfor aldrig rengdring eller underhallsarbete medan
maskinen ar igang och huvudet inte ar i lage.

Forsok aldrig stoppa maskinen snabbt genom att
anvanda ett verktyg eller pa annat satt mot klingan,
oavsiktliga allvarliga olyckor kan orsakas pa det har
sattet.

Koppla ur sagen fran huvudstrémmen innan byte av
blad eller underhallsarbete utfors.

Var noga vid packning och uppackning av klingan, man
kan latt skadas av de vassa spetsarna.

Anvand hallare eller skyddshandskar nar du hanterar
sagklingor.

Férvara klingan i sin originalférpackning eller annan
lamplig férpackning, se till att den forvaras torrt och inte
i narheten av kemikalier som kan skada klingan.

LASER SAKERHET

Stralningen fran laserstralen som anvands i sagen ar
av Klass 2 med maximalt <1mW och 650 nm vaglangd.
Titta inte rakt in i laserstralen. Om inte riktlinjerna f6ljs
kan det leda till allvarlig personskada.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1mW
EN 60825-1:2007

Det medfoljer en klisteretikett pa ditt sprak och vi ber dig
att satta den pa plats i stéllet for den engelska texten pa
varningsetiketten fore forsta anvandning av maskinen.

Titta inte in i laserstralen under anvandning.

Rikta inte laserstralen direkt mot andra personers égon.
Allvarlig 6gonskada kan uppsta.

Placera inte lasern i ett lage dar nagon kan titta in i
laserstralen medvetet eller av misstag.

Anvand inga optiska instrument for att titta pa laserstralen.

Anvand inte lasern i narheten av barn och lat inte heller
barn anvanda lasern.

Forsok inte att laga laserenheten sjalv.
Forsok inte sjalv utfora andringar pa laserapparaten.

Reparationer far endast utforas av lasertillverkaren eller
en auktoriserad serviceagent.

Byt inte ut lasern mot nagon annan typ.

RESIDUALRISK

Aven om maskinen anvénds enligt foreskrift sa ar det

omdjligt att

helt eliminera vissa residualriskfaktorer.

Féljande risker kan uppsta vid anvandning och operatéren
ska vara extra uppmarksam for att undvika foljande:

Risk for kontakt med oskyddade delar av det roterande
sagbladet.

Kickback pa arbetsstycken och delar av arbetsstycken
pa grund av felaktig justering eller hantering.

Felaktiga hardmetallskar kan skjutas ut fran sagklingan.

Skador pa andningsvagarna om inte dammskydd for
ansiktet anvands.

Skada pa horseln om ett effektivt horselskydd inte
anvands.

UNDERHALL

@»

Utfor ingen instalining medan motorn ar i gang.
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Kontrollera alltid att maskinens kontakt har tagits ur
eluttaget unnan du byter ut borstar, smarjer eller utfor
underhall pa maskinen.

Kontrollera din maskin efter varje anvandning sa att
det inte finns nagra skadade eller trasiga delar och hall
maskinen i toppskick genom att reparera eller byta ut
delar omedelbart.

Bladet ar hett efter anvandning sé var uppmarksam vid
underhall och rengéring.

Ta bort uppsamlat damm.

For att sakerstélla sakerhet och palitlighet ska alla
reparationer, forutom pa de borstar som kan kommas
at utifran, utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Fel i maskinen, inklusive fel pa skydd eller sagklingor,
ska rapporteras sa fort de upptécks.

For att minska risken far en skadad stromsladd

endast repareras av tillverkaren eller ett auktoriserat
servicecenter. Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

A VARNING

Av sakerhetsskal ar det viktigt att alla reparationer utfors
pa en serviceverkstad som godkants av Ryobi.

MILJOSKYDD

Ramaterialen bor ateranvandas i stallet
for att kastas i hushallsavfallet. For att
skona miljon ska verktyget, tillbehdren och
emballagen sorteras.
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SYMBOL

Sakerhetsvarning

CE-konformitet

EurAsian 6verensstammelsesymbol.

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Klass Il-utrustning, dubbelisolering

Bar horselskydd.

@LIERD

Bér alltid 6gonskydd.

FARA! Vass klinga.

Anvéand skyddshandskar.

Klingans
sagklingan)

rotationsriktning (visas  pa

Sagsnittets bredd

Antal tdnder pa sagklingan

For att kapa tra och liknande material

Inte for att kapa metall

Titta inte direkt mot stralen.

Laserstralning.
Laserprodukt av Klass 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn déar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att fa
atervinningstips.

1< P O®RAOFE NS @

SYMBOLER | MANUALEN

-
qe.;;l
-

ézl Koppla bort produkten fran eluttaget.

Satt in  produkten  stickkontakt i

vagguttaget.

Las



Las upp

Ett ljud hérs

Véntetid

Delar och utrustning séljs separat

Notera:

VARNING

45

(7}
<

dlmle|le|(z|m|D I|lo|lT3|=® n olT-|Zz|3|m hul

<



®

Viistesahan  suunnittelussa on  pidetty  etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tuote on suunniteltu umpipuun, liimatun puun, vanerin,
puun kaltaisten materiaalien ja muovien sahaamiseen.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS u

Sahkotyokaluja kaytettdessa on aina ryhdyttava
varotoimiin tulipalon, sahkdiskun ja loukkaantumisen
valttamiseksi. Lue kaikki nama ohjeet ennen tuotteen
kayttéa, ja sailytd nama ohjeet.

m Pidatyoalue esteettémana. Sotkuiset alueet ja poydat
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

= Ota tydalue huomioon. Al3 jaté tydkaluja sateeseen.
Al kayta laitetta kosteassa tai marassa paikassa. Pida
tydalue valoisana. Al& kéyté laitetta helposti syttyvien
nesteiden tai kaasujen laheisyydessa.

= Suojaudu sihkéiskulta. Ald kosketa maadoitettuihin
pintoihin (kuten putkiin, 1ampdpattereihin, helloihin tai
jaakaappeihin).

m Pida sivulliset etadlla. Aldz anna ulkopuolisten,
erityisesti lasten, osallistua tyohon tai koskettaa laitetta
tai jatkojohtoa, ja pida heidat poissa tydalueelta.

m Varastoi kayttamattomat tyokalut. Kayttamattoman
laitteen tulee olla varastoitu kuivaan paikkaan ja pois
lasten ulottuvilta.

s Ald pakota laitetta. Se hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin silla vauhdilla, jota varten se on
tarkoitettu.

= Kayta oikeaa tydkalua. Ala pakota pienta tydkalua
tekemaéan jareda tyokalua vaativaa tyotd. Ala kayta
laitetta muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttoon;
esimerkiksi, ala sahaa pydrdsahalla oksia tai tukkeja.

= Pukeudu asianmukaisesti. Al4 kéyta 16ysia vaatteita
tai koruja, silld ne voivat tarttua liikkuviin osiin.
Ulkotdissd suositellaan kaytettdvan luistamattomia
suojakenkia. Jos sinulla on pitkat hiukset, pida niita
paahineen sisalla.

m  Kéyta suojavélineitd. Kayta suojalaseja. Kayta kasvo-
tai pélysuojainta tehdessasi polyista tyota.

Suomi

tai ruuvipenkilld aina, kun mahdollista. Se on
turvallisempaa kuin kaden kaytto.

Ald kurkota lilan kauas. Sailytd aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino.

Huolla laite huolella. Pida leikkuutydkalut teravina ja
puhtaina, jotta ne toimisivat paremmin ja turvallisemmin.
Noudata voitelua ja lisédvarusteiden vaihtoa koskevia
ohjeita. Tarkista laitteen sahkdjohdot saanndllisesti,
ja jos ne ovat vioittuneet, korjauta ne valtuutetussa
huoltopisteessa. Tarkista jatkojohto saanndllisesti ja
vaihda se, jos se on vioittunut. Pida kadensijat kuivina
ja puhtaina liasta, 6ljysté ja rasvasta.

Irrota laitteet. Irrota pistoke, kun laitetta ei kayteta,
ennen huoltoa ja vaihtaessasi lisdvarusteita, kuten teria
ja leikkureita.

Poista s&aitéavaimet ja kiintoavaimet. Opi
tarkistamaan, etta kaikki avaimet ja muut tydkalut on
poistettu laitteesta ennen sen kdynnistamista.

Ali anna koneen kiynnistyd vahingossa. Tarkista
laitetta pistorasiaan kytkiessasi, ettd se on "off"-
asennossa.

Kayta ulkokayttoon tarkoitettuja jatkojohtoja. Kun
laitetta kdytetdan ulkona, kdyta sen kanssa ainoastaan
jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu ulkokaytt6on ja jotka on
niin merkitty.

Ole valpas. Katso mita teet, kayta tervetta jarkea alaka
kayta laitetta, kun olet vasynyt.

Tarkista vioittuneet osat. Ennen kuin painepesurin
kayttéa jatketaan, se tulee tarkistaa huolella jotta
voidaan olla varmoja, ettd ne toimivat kunnolla ja
asianmukaisesti. Tarkista, ettd liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut, ettd osat on asennettu oikein
ja ettd mikdan muu seikka ei haittaa koneen toimintaa.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittunut suoja tai muu osa, ellei naissa kayttdohjeissa
toisin  mainita. Vaihdata vialliset katkaisimet
valtuutetussa huoltopisteessa. Ala kayta laitetta, jos se
ei kaynnisty ja sammu katkaisimesta.

Varoitus. Muun kuin téssad kasikirjassa suositellun
lisélaitteen tai lisdarusteen kayttdminen voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Anna laite patevdn henkilon korjattavaksi.
Tama sahkolaite noudattaa asianmukaisia
turvallisuussaadoksia. Laitteen saa korjata vain pateva
henkil6 kayttden alkuperaisid varaosia; muutoin
korjauksesta voi aiheutua huomattava vaara kayttajalle.

m  Kytke polynimuri. Jos laitetta varten on pdlynpoisto- VIISTESAHA TURVALLISUUSVAROITUKSET

ja kerayslaite, kytke se asianmukaisesti ja kayta sitd g
oikein.

| ]
= Al3 kasittele johtoa vaarin. Ala koskaan irrota laitetta
pistorasiasta vetdmalla johdosta. Ald paasta johtoa
koskettamaan kuumuuden lahteita, Oljya tai teravia "
reunoja.
| ]

m Kiinnita tydkappale. Kiinnitd tyokappale puristimilla
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Kiinnita tydkappale aina tiukasti puristimella.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Ulkona kaytettavat laitteet on kytkettdva virtasydksyn
estavan kytkimen kautta.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakéasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten
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Suomi

kenkien, kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa
suositellaan.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
saéhkdverkkoon.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttéalueelta. Siirra se
aina taaksesi.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.
Ala tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litantdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole
vaurioita eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Laitteen
saa korjauttaa vain valtuutetussa huollossa.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.
Liikkuvan terénsuojaa ei saa kiinnittda puristimella.

Ala kéytd sahanterid, jotka ovat vahingoittuneet tai
vaantyneet.

Vaihda loppuun kulunut pdydan siséke uuteen.

Sahanterid, joiden tunnus tetiedot eridvat tasta

kayttdohjeesta, ei saa kayttaa.

Teransuojus saa aueta vasta, kun kone asetetaan
ty6kappaletta vasten.

Ei saa kayttaa pikateréksesta valmistettuja sahanteria.

Tee ennen tyon aloittamista koeleikkaus moottori
paalla, jotta voit tarkistaa teran sijainnin ja suojien
toiminnan laitteen osiin ja tydkappaleeseen nahden.

Kun leikkaat viiste-, sarma- tai
yhdistelmaviisteleikkauksia, sdada liukuva viisteohjain
siten, etta etdisyys terdan on asianmukainen.

Koneessa, mukaanluettuna suojavarusteissa tai
sahanterissa, ilmenevat viat tulee ilmoittaa heti niiden
havaitsemisen jalkeen koneen turvallisesta kaytosta
vastuulliselle henkildlle.

Valitse sahattavalle materiaalille sopiva sahantera.

Ala koskaan kaytd katkaisusahaa muiden kuin
kayttdohjeessa lueteltujen materiaalien leikkaamiseen.
Kuljeta katkaisusahaa vain kahvasta kantaen ja
kuljetusvarmistuksen ollessa lukittuna.

Kaytd sahaa vain kunnossa olevien, asianmukaisesti
huollettujen ja oikein asennettujen suojien kanssa.
Pida lattia puhtaana materiaalijatteistd, esim. purusta ja
sahausjatteista.

Kaytd vain asianmukaisesti teroitettuja sahanteria.
Sahanteraan merkittyd suurinta kierroslukua ei saa
ylittaa.

Kayta ainoastaan mukana toimitettuja ja kayttdohjeessa
kuvattuja laippoja sahanteran kiinnittamiseen.

Ala poista sahausjatteitd tai muita tydkappaleiden
paloja sahausalueelta, kun kone kdy eikd sahan paa
ole lepoasennossa.

Varmista, ettd kone seisoo aina tukevasti paikallaan
(esim. kiinnittdmalla se ruuvipenkkiin).

Pitkia tyostokappaleita tulee tukea sopivin toimin.

Rikkindisia sahanteria tai sellaisia,
muuttaneet muotoaan ei saa kayttaa!

Lue ohjeet ennen laitteen kayttda. Pyyda nakemaan
laitteen esittely, jos mahdollista.

Laitteen synnyttama poly saattaa olla terveydelle
vahingollista. Liitd kone kohdeimujarjestelmaan ja
kayta sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut
poly huolellisesti esimerkiksi pélynimurilla.

jotka ovat

Tyokappaleita, joiden halkaisija on pyored tai
epasaanndllinen (esim. polttopuita), ei saa sahata,
koska niitd ei voida pitdd tukevasti paikallaan
sahaamisen aikana. Sahattaessa laakeita tydkappaleita
pystyasennossa tulee kayttdd sopivaa tukivastetta
niiden turvallista kuljettamista varten.

Kone on kytkettava sahkopiiria suojaavaan laitteeseen
(sulakkeeseen tai katkaisimeen).

Kaytd aina sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi polynaamaria, jos tyd on polyista.

Ole varovainen tehdessasi lovia.

Kéaytéd aina akselille sopivia terdkokoja ja -muotoja.
Akselille sopimattomat terat eivat pyori oikealla tavalla
ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan menettamisen.

Kayta ainoastaan tdman kayttboppaan mukaisia teria,
jotka noudattavat EN 847-1 -standardia.

Ala vaihda laseria tai Merkkivalo toisen tyyppiseen.
Korjausty6t on aina jatettdva laserin valmistajan tai
valtuutetun huoltomiehen tehtavaksi.

Virtapiikki aiheuttaa jannitteen heilahtelua ja voi
vaikuttaa muihin samaan syéttéverkkoon kytkettyihin
tuotteisiin. Minimoidaksesi janniteheilahtelun kytke
tuote pistorasiaan, jonka impedanssi on 0.180 Q.
Lisatietoja saa sahkoyhtiolta.

PUUTERAN TURVALLISUUSOHJEET

Lue tdman kasikirjan ennen tdman laitteen kayttoa.

Laitteen on oltava hyvassa kunnossa eika karassa saa
olla vaaristymia eika sen saa tarista.

Ala kaytd sahaa ilman suojuksia, erityisesti tilan
vaihdon jalkeen. Pida suojukset hyvassa kunnossa ja
huolla niitéd asianmukaisesti.

Kayttajalla on oltava riittavd koulutus laitteen

varotoimissa, saadoissa ja kaytossa.

Kaytd aina sivulta suojaavia suojalaseja seka
kuulosuojaimia. Suojakasineiden, turvallisten
ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kayttéa suositellaan.

Tutustu kayttdboppaaseen ennen lisalaitteiden kayttoa.
Lisalaitteen virhekayttd voi aiheuttaa vaurioita.

Kayta ainoastaan taman kayttboppaan mukaisia teria,
jotka noudattavat EN 847-1 -standardia.

Noudata terdan merkittyd maksiminopeutta. Varmista,
ettd sahanteraan merkitty nopeus on vahintaan yhta
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suuri kuin sahaan merkitty nopeus.

Kayta aina akselille sopivia teradkokoja ja -muotoja.
Akselille sopimattomat terat eivat pyori oikealla tavalla
ja voivat aiheuttaa tydkalun hallinnan menettadmisen.

Ala kayta suositeltua suurempia tai pienempia teria. Ala
kayta valilevyja sovittaessasi teraa karaan.

Tarkista terédn kéarjet vaurioiden ja epatavallisen
ulkonddn varalta ennen jokaista kayttokertaa.
Vioittuneet tai irralliset karjet voivat sinkoutua kaytéssa
ja lisata loukkaantumisen riskia.

Rikkinaisia sahanteriétaisel_l_aisia,jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa! Ala kayta sahanteria, jotka
ovat vahingoittuneet tai vaantyneet.

Ala koskaan kaytad vioittunutta tai
sahanteraa. Korjausta ei sallita.

Ala kayta pikateréksisia teria.

Tarkista ennen kayttéa, ettd sahanterd on asennettu
oikein. Kiristd karan mutteri tiukalle ennen kayttoa.
(Vaantomomentti: 12-15 Nm)

Kiinnitysruuvit ja mutterit on kiristettdva asianmukaisella
avaimella.

vaaristynytta

Avainta ei saa pidentaa eika kiristyksessa saa kayttaa
vasaraa.

Varmista, etté tera ja laipat ovat puhtaat ja ettd holkin
uralliset sivut ovat terda vasten.

Tarkista, etta tera pyorii oikeaan suuntaan.

Tee ennen tyon aloittamista koeleikkaus moottori
paalla, jotta voit tarkistaa teran sijainnin ja suojien
toiminnan laitteen osiin ja tydkappaleeseen nahden.

Ala koskaan jaté laitetta valvomatta,
Al3 voitele terda sen pyoriessé.

Ala koskaan puhdista tai huolla konetta sen kaydessa
ja paan ollessa poissa lepoasennosta.

Ala koskaan yritd pysayttaa likkuvaa laitetta nopeasti
tyontamalla tyokalua tms. terédd vasten; tdmé voisi
aiheuttaa vakavan onnettomuuden.

Irrota laite pistorasiasta ennen teradn vaihtoa samoin
kuin ennen huoltoa.

Ole tarkkana pakatessasi terda ja ottaessasi sita
pakkauksesta; teran teravat karjet aiheuttavat helposti
loukkaantumisen.

Kayta sahanteraa kasitellessasi telinetta tai kasineita.

Sailytd terdad alkuperdisessa tai muussa sopivassa
pakkauksessa, kuivassa ympéristossd ja kaukana
kemikaaleista, jotka voisivat vioittaa teraa.

LASERIN TURVALLISUUSOHJEET

Sahan laserohjaimen séateily on luikkaa 2, enimmaisteho
<1mW ja aallonpituus 650 nm. Al4 katso lasersadetta
suoraan. Saantdjen laiminlyonti voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.
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LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1mW
EN 60825-1:2007

Olemme lahetténeet sinulle tarran sinun kielellasi ja
pyyddamme nyt, ettd liimaat sen englanninkielisen
varoitustarran tilalle ennen koneen ensimmaista
kayttoa.

Ala katso sadetta kaytén aikana.

Ala suuntaa lasersadettéd suoraan muiden silmiin. Tasta
voisi koitua vakava silmavamma.

Ald aseta laseria siten, ettd kukaan voisi katsoa
lasersadetta tahallaan tai vahingossa.

Ala katso lasersédetté optisilla laitteilla.

Ala kéaytad laseria lasten lahelld dlaké anna lasten
kayttaa sita.

Ala yrité korjata laserlaitetta itse.

Ala yrita vaihtaa mitaan laserlaitteen osia itse.

Korjausty6t on aina jatettédva laserin valmistajan tai
valtuutetun huoltomiehen tehtavaksi.

Ala vaihda laseria toisen tyyppiseen.

KAYTON RISKIT

Vaikka laitetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

Pyérivan sahaterén osien

kosketusvaara.

Tydkappaleen ja sen osien potkaisuvirheellisen saadon
tai kasittelyn takia.

suojaamattomien

Viallisten karbidikarkien sinkoaminen sahanterasta.

Hengitystiehyevauriot, jos ei kayteta
polysuojainta.

tehokasta

Kuulovamma, jos ei kayteta tehokkaita kuulosuojaimia.

HUOLTO

Ala tee saat6ja moottorin kéydessa.

Varmista aina, ettd laitteen pistoke on irrotettu
pistorasiasta, ennen kuin vaihdat harjoja, voitelet
laitetta tai teet muuta tydta laitteen kimpussa tai huollat
sita.

Tarkista laite kunkin kayttokerran jélkeen vaurioiden
ja vioittuneiden osien varalta ja pida se hyvassa
tydkunnossa korjaamalla tai vaihtamalla vioittuneet
osat valittdmasti.

Tera on kuuma kaytdn jalkeen, joten ole varovainen
huollon ja puhdistuksen aikana.

Siivoa keraantynyt poly.
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m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset, paitsi ulkoa pain vaihdettavat harjat, tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.

Teran pyorintédsuunta (ilmoitetaan

sahanterassa)

m Viat koneessa, mukaan lukien suojissa ja sahanterissa,
tulee ilmoittaa heti kun ne huomataan.

m Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan
valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytaan
vaaroilta. Ota yhteys valtuutettuun huoltoon.

Teran leikkuuleveys (uurre)

Taman sahanteran hampaiden maara

A VAROITUS

Lisaturvallisuuden ja luotettavuuden takaamiseksi
kaikki korjaustyét on annettava valtuutetun Ryobi-
huoltokeskuksen tehtavaksi.

YMPARISTONSUOJELU
Ald heitd raaka-aineita kotitalousjatteisiin,
vaan vie ne kierratykseen.

Ymparistdnsuojelun kannalta tydkalu, lisava
r usteet ja pakkausmateriaali on lajiteltava.

SYMBOLI

Turvavaroitus

Puun ja vastaavan materiaalin leikkaamiseen

Ei metallin leikkaamiseen

Ala katso sadetta.

Laser-sateilya.

luokan laser-tuote
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Kaytosta poistettavia sahkodlaitteita ei pida @
havittdad talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset

ja vahittaiskauppiaat.

CE-vastaavuus

IE@ %@Q‘m} . !

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki. -
KASIKIRJAN SYMBOLIT

Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa. ! ,_I Kytke tuotetta pistoke pistorasiaan.

Luokan Il laite, kaksoiseristys

)
¢: I Irrota tuotetta sahkoverkosta.

O@®LII=ERD

Kavts kuul L
ayta kuulosuojaimia e Lk
Kayta aina suojalaseja.
Avaa
VAARA! Terava tera.
% Kuuluu aani
@ Kayta suojakasineita. -
Odotusaika
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Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

iz
L wen
4

VAROITUS
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Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt hoyeste prioritet ved =
konstruksjonen av din gjeeresag.

TILTENKT BRUK "

Produktet er tiltenkt saging i heltre, limtre, limt finér,
materialer som ligner pa tre og plast.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar du bruker elektrisk verktay ma visse grunnleggende
forholdsregler alltid tas for & redusere risikoen for brann,
elektrisk stgt og personskade. Les alle instruksjonene
for du gjer forsgk pa a bruke produktet, og ta godt vare
pa disse instruksjonene.

m Hold arbeidsomradet rent. Rotete omrader og
arbeidsbenker inviterer til ulykker.

m Vurder det fysiske arbeidsmiljoet. lkke utsett
verktgyet for regn. |kke bruk utstyret pa fuktige eller
vate steder. Hold arbeidsomradet godt opplyst.
Ikke bruk elektrisk verktgy pa steder hvor det finnes
brennbare veesker eller gass. L

m Beskytt deg mot elektriske stat. Unnga kroppskontakt
med jordede overflater (som vannrgr, radiatorer, u
kokeapparater og kjgleaggregater).

m Hold andre personer vekke. Ikke la personer, og
spesielt barn, ta del i arbeidet, bergre verktayet eller en
skjoteledning, og hold dem vekke fra arbeidsomradet.

m Lagre verktoy som ikke brukes. Nar det ikke er i bruk
ma verktayet oppbevares tort og innelast slik at det er
utilgjengelig for barn.

n lkke press verktoyet. Det vil gjgre jobben bedre og
tryggere med den hastigheten det var konstruert for.

= Bruk det rette verktoyet. Ikke tving et lite verktgy
til & utfere en oppgave som var tiltenkt et sterre og ®
kraftigere verktgy. |kke bruk verktgy for oppgaver det
ikke var tiltenkt, bruk for eksempel ikke en sirkelsag til 4
kappe grener eller trestammer. []
n  Kle degriktig. Bruk ikke Igstsittende kleer eller smykker,
de kan hekte seg fast i bevegelig deler pa verktayet.
Sklisikkert fottoy anbefales ved arbeid utenders. Bruk
lue, hatt eller skaut til & dekke langt har.

m  Bruk verneutstyr. Bruk vernebriller. Bruk ansikts- eller

Trygt arbeid. Der det er mulig, bruk klemmer eller
tvinger til & holde fast arbeidsstykket. Det er tryggere
enn a bruke handen din.

Ikke strekk deg. Sarg for godt fotfeste og god balanse
til enhver tid.

Vedlikehold verktoyet med omtanke. Hold verktoyet
skarpt og rent for & oppna bedre og tryggere ytelser.
Felg instruksjonene for smering og skifte av tilbehar.
Inspiser verkteyets strgmledning regelmessig og
serg for at den skiftes ved et autorisert servicesenter
dersom den er skadet. Inspiser regelmessig eventuell
skjoteledning og skift dersom den har skader. Hold
handtak terre, rene og fri for olje og fett.

Frakoble verktey. Nar verktoyet ikke er i bruk, fer
servicearbeider og i forbindelse med skifting av tilbehgr
som blader, bits og skjaereutstyr ma verktayet frakobles
den elektriske kontakten.

Fjern justeringsnokler og fastngkler. Gjor det til
en vane a kontrollere at justeringsnekler er fiernet fra
verktgyet for det startes.

Unnga utilsiktet start. Pase at bryteren er i posisjon
"off" nar verktoyets stopsel settes inn i en stikkontakt.

Bruk kun utenders skjoteledning. Nar verktgyet
brukes, bruk bare skjgteledning som er ment for
utenders bruk og merket tilsvarende.

Vaer vaken. Se hva du gjer, bruk fornuft og bruk ikke
verktgyet nar du er trett eller sliten.

Se etter deler som er skadet. Fgr ytterligere bruk av
verktoyet ma det undersgkes noye for & kunne fastsla
at det vil virke tilfredsstillende og utfgre sin tiltenkte
funksjon. Sjekk tilpasningen av bevegelige deler,
kontakt mellom bevegelige deler og om alle deler er
korrekt montert og enhver annen tilstand som kan
pavirke bruken av verkteyet. Et deksel eller en annen
del som er skadet ma repareres forskriftmessig eller
skiftes av et autorisert serviceverksted dersom ikke
annet er angitt i denne Brukermanualen. Sgrg for at
odelagte brytere skiftes av et autorisert servicesenter.
Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det pa og av.

Advarsel. Bruk av andre tilkoblinger eller annet tilbehgr
enn det som anbefales i denne brukermanualen kan
fare til personskade.

Serg for at verktoyet repareres av en kvalifisert
person. Dette elektriske verktgyet innfrir relevante
sikkerhetsforskrifter. Reparasjoner ma bare utferes av
kvalifiserte personer som bruker originale reservedeler,
i motsatt fall kan brukeren bli utsatt for betydelig fare.

stovmaske dersom arbeidet skaper stgv. SIKKERHETSADVARSEL GJARSAG

m Tilkobl stevavsugsutstyr. Hvis det finnes
tilkoblingsmuligheter for oppsugnings- og
oppsamlingsutstyr for stev, sgrg for at dette blir tilkoblet
og brukt pa riktig mate.

m lkke misbruk den elektriske ledningen. Trekk aldri
i den elektriske ledningen for & frigjore stopslet fra
stikkontakten. Hold ledningen vekke fra varme, olieog =
skarpe kanter.

@»

Serg alltid for & trygg sikring av arbeidsstykket med
tvinge.

Bruk hgrselsvern. Stay kan fore til tap av herselen.

Utstyr som brukes pa mange steder, inkludert utenders,
ma veere tilkoblet via en overbelastningsbryter

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.
Det anbefales & bruke arbeidshansker, faste og
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sklisikre sko og forkle.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner
arbeider pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til
stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade.
For ledningen alltid bakover fra maskinen.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i
gang.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.
Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjgteledning og
stopsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann
reparere skadete deler.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Det bevegelige vernedekselet ma ikke klemmes fast i
apnet tilstand.

Ikke bruk sageblader som er skadet eller deformerte.
Skift bordinnlegg nar de er slitte.

Ikke bruk sagblader som ikke stemmer med ngkkeldata
oppgitt for bruk i disse instruksjonene.

Pendel-vernedekselet skal bare apnes automatisk nar
sagen senkes ned mot arbeidsemnet.

Bruk ingen sageblad laget av hurtigstal.

For du starter arbeidet, gjor et liksomkutt uten at
motoren er pa for & se at bladet er posisjonert riktig,
beskyttelsene er pa i forhold til andre maskindeler og
sjekk ogsa selve emne.

Nar man utfgrer kapp-, gjeerings- og sammensatte
gjeeringskutt, juster gliderbeskyttelsen for & sikre riktig
klaring fra bladet.

Feil i maskinen, ogsa innebefattet verneinnretningen
eller sagebladene, skal med en gang de oppdages,
meldes til personen som er ansvarlig for sikkerheten.
Bruk sagblad som er egnet for materialet som skal
sages.

Bruk kappsagen aldri for saging av andre materialer
enn de som er oppgitt i bruksanvisningen.

Transporter kappsagen bare nar transportsikringen pa
handtaket griper riktig inn i sikringen.

Bruk bare sagen med godt funksjonerende
sikkerhetsutstyr som er godt vedlikeholdt og i riktig
posisjon.

Gulver skal veere fritt for spon og sagerester.

Bruk bare korrekt slipte sageblad. Det pa sagebladet
angitte maksimum omdreiningstallet ma overholdes.
Bruk bare de vedlagte flensene og de flensene som det
er bilde av i bruksanvisningen for & feste sagebladet.

Ikke fiern sagerester eller andre deler av arbeidsstykker
fra sagens omrade mens maskinen gar og sagehode
ikke befinner seg i hvilestilling.

Kontroller at maskinen alltid star stabilt (f. eks at den er
festet pa arbeidsbenken.

No

Langt materiale skal stottet pa egnet mate.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form
ma ikke brukes!

Les instruksjonene fer verktgyet tas i bruk. Hvis mulig,
fa verktoyet demonstrert.

Stev som oppstar under arbeidet kan veere
helsefarlig. Bruk stgvavsug og i tillegg egnete
stavbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv grundig,
f.eks. oppsuging.

Arbeidstykker med runde eller uregelmessig tverrsnitt
(f.eks ved) skal ikke sages, fordi disse ikke kan holdes
sikkert ved sagingen. Ved saging av flate arbeidsstykker
pa hgykant skal det brukes et egnet hjelperedskap for
sikker fering av arbeidsstykket.

Maskinen skal veere forbundet til en
kretsbeskyttelsesinnretning (sikring eller kretsbryter).

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktey eller nar
det blases stev. Hvis arbeidet utlgser stav, bruk ogsa
en stgvmaske.

Vis varsomhet ved dykksaging.

Bruk alltid et blad som har en starrelse og en form som
passer til spindelens diameter. Et blad som ikke passer
til spindelen som det skal monteres pa vil ikke ga rundt
riktig og kan fa deg til & miste kontroll over verktoyet.

Bruk bare sagblader som er spesifisert i denne
manualen og er i henhold til EN 847-1.

Ikke skift ut laseren eller LED med en annen type.
Enhver reparasjon ma bare utfgres av laserprodusenten
eller et autorisert laserverksted.

Stremstans skaper spenningsvariasjoner og kan pavirke
andre elektriske apparater pa den samme kursen.
Koble produktet til en stremforsyning med en impedans
lik 0.180 Q for & minimere spenningssvingninger.
Kontakt det lokale energiverket for & fa en ytterligere
klargjering.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR TREKUTTEBLADER

Les instruksjonene i denne manualen for du bruker
verktgyet.

Maskinen ma veere i god stand, akselen ma ikke veere
bayd eller vibrere.

Ikke bruk sagen uten at beskyttelsen er satt pa, spesielt
etter en modusendring. Hold beskyttelsen i god stand
og vedlikehold regelmessig.

Pase at brukeren har fatt riktig oppleering i
sikkerhetbestemmelser, justering og bruk av maskinen.
Bruk alltid gyebeskyttelse med sidevern og hgrselsvern.

Det anbefales & bruke arbeidshansker, faste og
sklisikre sko og forkle.

For det benyttes noen form for tilbehgr, se
brukermanualen. Feilaktig bruk av tilbehgr kan fore til
ulykker.

Bruk bare sagblader som er spesifisert i denne
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manualen og er i henhold til EN 847-1.

Observer maksimumshastigheten som er angitt pa
sagbladet. Pase at hastigheten som er merket av pa
sagbladet er minst lik hastigheten merket av pa selve
sagen.

Bruk alltid et blad som har en stgrrelse og en form som
passer til spindelens diameter. Et blad som ikke passer
til spindelen som det skal monteres pa vil ikke ga rundt
riktig og kan fa deg til & miste kontroll over verktoyet.

Ikke bruk blader med stgrre eller mindre diameter enn
anbefalt. Ikke bruk avstandsstykker for a fa bladet til &
passe pa spindelen.

Kontroller tennene pa sagbladet for skader eller
unormalt utseende fer hver bruk. Tenner som er
odelagt eller lgse kan bli slengt ut ved bruk og sker
faren for personskade.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form
ma ikke brukes! lkke bruk sageblader som er skadet
eller deformerte.

Bruk aldri et sagblad som er skadet eller deformert.
Reparasjon er ikke tillatt.

Ikke bruk HSS-blader.

Pase at sagbladet er korrekt montert for sagen tas i
bruk. Stram spindelmutteren forsvarlig fer hver gangs
bruk. (Moment: 12-15 Nm)

Festskruer og mutter skal strammes ved hjelp av
passende ngkkel.

A forlenge ngkkelen eller stramme ved hjelp av en
hammer er forbudt.

Pase at bladet og flensene er rene og at de forsenkede
sidene av kragen er mot sagbladet.

Pase at sagbladet roterer i korrekt retning.

For du starter arbeidet, gjer et liksomkutt uten at
motoren er pa for & se at bladet er posisjonert riktig,
beskyttelsene er pa i forhold til andre maskindeler og
sjekk ogsa selve emne.

La aldri maskinen sta uten tilsyn.

Ikke pafer smgremidler pa sagbladet mens det er i
bevegelse.

Foreta aldri rengjering eller vedlikehold pa sagen mens
sagbladet fortsatt er i bevegelse og hodet ikke er i
hvileposisjon.

Gjer aldri forsgk pa a stanse en bevegelse bratt ved a
sette et verktay eller annen gjenstand mot sagbladet,
alvorlige skader kan oppsta som felge av dette.

Trekk ut stremkontakten for det skiftes sagblad eller
utfgres noen form for vedlikehold pa sagen.

Vaer oppmerksom pa inn- og utpakking av bladene, det
er lett & kutte seg pa de skarpe bladtuppene.

Bruk en bladholder eller vernehansker nar du skal
handtere sagbladet.

Bladene oppbevares og lagres i originalforpakningen
eller en annen passende beholder. Bladene skal sta
tart og unna kjemiske stoffer som kan skade bladet.

Laserstralen som brukes i sagen er Class 2, med
maksimum <1mW og 650 nm bglgelengde. lkke stirr
direkte inn i laserstralen. A unnlate & falge reglene vil
kunne fare til alvorlig personskade.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1mW
EN 60825-1:2007

Vi har levert deg en selvklebende etikett pa ditt sprak
og ber deg na erstatte etiketten med engelsk tekst med
denne advarseletiketten fer du tar maskinen i bruk.

Ikke se inn i laserstralen under arbeid.

Ikke rett laserstralen direkte inn i @ynene pa andre.
Alvorlig syeskade kan oppsta som resultat.

Ikke plasser laseren i en posisjon som kan fere til at
noen bevisst eller ubevisst vil kunne stirre direkte inn
i laserstralen.

Ikke bruk optisk verktay for & se laserstralen.

Ikke bruk laseren nar det er barn til stede eller la barn
fa bruke laseren.

Ikke gjer forsgk pa a reparere laserutstyret selv.

Ikke gjer forsgk pa & skifte noen del av laserutstyret
selv.

Enhver reparasjon ma bare utferes av laserprodusenten
eller et autorisert laserverksted.

Ikke skift ut laseren med en annen type.

GJENVARENDE RISIKO

Selv nar maskinen brukes fullt ut i henhold til instruksene
er det umulig & oppna en fullstendig eliminering av
gjenvaerende risikomomenter. Fglgende farer kan oppsta
ved bruk og operateren bgr vaere spesielt oppmerksom pa
a unngé/sikre fglgende:

Fare for kontakt med utildekkede deler pa det roterende
sagbladet.

Emne eller deler av det kan sprette unna pa grunn av
feil justering eller feil handtering.

Utkastelse av karbidtupper fra sagbladet.

Fare for skade pa pusteorganene dersom man ikke
bruker en adekvat stgvmaske.

Skader pa herselen dersom ikke effektivt harselsvern
brukes.

VEDLIKEHOLD

Det skal ikke foretas noen innstilling mens motoren gar.

Serg alltid for at maskinens stopsel er trukket ut av
stremkontakten for det skiftes berster, smares eller
foretas annet vedlikeholdsarbeid pa maskinen.

Etter hver gangs bruk méa maskinen undersgkes for
skader eller gdelagte deler og det ma serges for at
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maskinen holdes i god stand ved a reparere eller skifte
deler umiddelbart etter at en skade er oppdaget.

Bladet er varmt etter bruk, sa veere forsiktig ved
vedlikeholds- eller rengjgringsarbeider.

Fjern oppsamlet stgv.

For & serge for sikkerhet og driftssikkerhet ma alle

reparasjoner med unntak av eksternt tilgjengelige
berster utfgres ved et autorisert servicesenter.

Feil pa maskinen, inklusive verneutstyr og sagblader,
ma rapporteres umiddelbart etter at feilen er oppdaget.

Hvis strgmledningen skades ma den kun erstattes
av produsenten eller et autorisert servicesenter for a
unnga risiko. Kontakt et autorisert servicesenter.

A ADVARSEL

For starre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
foretas av et godkjent Ryobi serviceverksted.

MILJGVERN

>4

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOL

Sikkerhetsalarm

CE samsvar

EurAsian Konformitetstegn.

Les instruksjonene neye for apparatet tas i
bruk.

Class ll-utstyr, dobbel isolering

54

O@LO=ERD

Bruk harselsvern

Bruk alltid gyebeskyttelse.

FARE! Skarpt blad.

Bruk vernehansker.

Rotasjonsretning for blad (vist pa sagblad)

Bladbredde pa kutt (sagsnitt)

Antall tagger pa dette sagbladet

For kutting av tre og lignende materiale

Ikke for kutting av metaller

Ikke stirr inn i laserstralen.

Laserstraling.

Class 2 laserprodukt
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad
om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

Sett produktet stepsel i stramkontakten.

Trekk ut produktet stgpsel.

Las



Lase opp

En lyd hgres

Ventetid

Deler eller tilbehgr solgt separat

Nb:

ADVARSEL
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Mpun paspaboTke aToMn TOPLIOBOYHOW nunbl
ocoboe BHUMaHVe yAenanock 6e3onacHocTy,
NPOV3BOAUTENBHOCTU U HAEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

Wapgenve npegHasHauyeHo ANA  MUMEHUS  LieSbHOW
[peBeCHHbI, KNeeHo ApeBecuHbl, haHepbl, MaTepuarnos,
HanomuMHaloLWMX Aepeso, U nnacTMacc.

He nonb3ynTecb [AaHHbIM UHCTPYMEHTOM Crnocobom,
OTMNYHBIM OT YKa3aHHOTO Af151 HOPMarnbHOrO MPUMEHEHUS.

OBLUUE NMPABUIIA BE3O

HO

A OCTOPOXHO

Mpn  nCNonb3oBaHWW  ANEKTPUYHECKUX WUHCTPYMEHTOB
cnenyet cobniogate OCHOBHblE npasuna TexHU4eckomn
6e30nacHOCTN ANs1 CHUMXKEHUSI OMacHOCTU BO3ropaHus,
nopaxeHus aNekTpU4eCKNM TOKOM U NonyyYeHusa TpaBm.
Mepen ucnonb3oBaHWEM  WMHCTPYMEHTa  npoytute
AaHHble yKa3aHuAa U COXpaHuTe UX And nocnegyrouiero
MCNoJib30BaHUA.

m Copepxute paGouyld 30Hy B  uucToTe.
3arpomoxzaeHne pabouyert 30HbI MOXET MPUBECTU K
TenecHbIM NOBPEXAEHNAM.

n [lpuHumaiiTe BOo BHMMaHuWe YycnoBus pa6oThbl.
He nonb3yiTecb WHCTPyMeHTOM nopd Aoxaem. He
nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM B YCIOBMSIX MOBbILLIEHHON
BnaxHocTn. PaboTtaiiTe npu xopollem OCBeLLeHUN.
He nonb3yntecb WHCTPYMEHTOM B MPUCYTCTBUMU
OrHEOMNACHbIX XXUAKOCTEN UM Fra30B.

= 3awmrta OT MOopaXeHWUs 3INEKTPUYECKUM TOKOM.
W3BeraiiTe KOHTaKTa C 3a3eMEHHBIMU MOBEPXHOCTAMM
(Tpy6amn, GatapesaMu  OTOMMEHUs,,  KYXOHHbIMU
nnuTamu, XonoaunbHUKamm).

= He ponyckaite B pabouyto 30HYy NOCTOPOHHUX NULL.
He pgonyckaiite k paboTe NOCTOPOHHUX NiL, 0CO6EHHO
[eTell, He No3BONSANTE UM KacaTbCA UHCTPYMEHTa UMnu
kabens NuTaHus, He JonyckanTe nx B paboyyio 30Hy.

= Hewucnonb3yemble WHCTPyMeHTbI yOupaiTe Ha
XpaHeHue. Heuncnonb3yembli WHCTPYMEHT crieayeT
XPaHWTb B CyXOM 3alLVWLLEHHOM MecTe, HeOCTYNMHOM
ons geten.

= He yBennumuBamnte ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTA.
370 NO3BONMT BLINOMHUTL paboTy nyulle 1 6esonacHee
C HOMWHanbHOW CKOPOCTbIO.

= Wcnonb3yite Hagnexawmi WHCTPyMeHT. He
nonb3yitecb  HeGOMbLWMM  UHCTPYMEHTOM  Anst
BbINOMHEHNS TPyAOEMKMX onepaumii. He ncnonbayinte
MHCTPYMEHT [Ansi  HenpefHasHayeHHbIX ANA  Hero
uenen, HanpuMep, He UCNOMb3YNTe LMPKYNAPHYO Ny

ansa obpesku BeTBel AepeBbeB UM GpeBeH. -

m OpeBainTecb cooOTBeTCTBYWOLMM o6pa3oMm. He
HafeBaliTe CBOOOAHYIO OAeXAy WU yKpalleHus,
Tak Kak OHW MOryT MonacTb B ABWXKYLUMECH YacTu.
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Mpy HapyxHbIX paboTax pekoMeHAyeTcs HaaeBaTb
Heckonb3silyto 0byBb. Takke HeobxoanMo HapeBaTb
3aLLUMTHBIN FONOBHOW Y6Op, YTOGbLI NPUKPbITH ASIMHHbIE
BOJOCHI.

WUcnonb3yite cpepctBa 3awuThbl. [lonbayiTech
3aWmTHEIMK oykamu. Ecnu npu paBote obpasyetcs
MNbinb, HAAEBaNTE MblNe3alnTHY0 Macky.

WUcnonb3yiTe yCTPOWCTBO yaaneHus nbinu. Ecnu
WHCTPYMEHT  npedycMaTpuBaeT  MCMONb30BaHue
yCTpoiicTBO cbopa 1 yaaneHus nbinv, obasaTenbHO
€ero ucrnonb3ynre.

He ponyckaiTe HenpaBunbHOro ob6palieHusi
c kabenem. He pepraiite «kabenb nuTaHus
Ons oTKMuveHuss ero ot cetu. [lpepoxpaHsnte
kabenb NUTaHMsi OT  UCTOYHWMKOB  MOBbILLIEHHOTO
TENMoBbIAENEHNS, MacnsHbIX Y4YacTKOB U  OCTpbIX
npeamMeToB.

3achmkcupynte obpabaTbiBaemyto 3arotoBky. [1pu
BO3MOXHOCTW BCErAa MCMonb3ynTe 3aXuMbl N TUCKK
Ons KpenneHwus 3arotoBku. OTo GesonacHee, uvem
nosnb30BaTbCs pykamu.

He npuknapbiBanTe  4Ype3MepHbIX  YCUNMA.
CrapaiTtecb COXpaHsATb YCTONYMBOCTb U NOAbICKUBANTE
TBEPAYO onopy.

3aboTnuBo obpawanTecb C UHCTPyMeHTamu. [ns
nyywero n 6e3onacHoro NpUMeHeHNs noaaepXxvBanTe
PEeXyLLWA 3NEeMeHT B YNCTOTE N HATOYEHHOM COCTOSIHUN.
Mpn cmaske n 3ameHe NpuUHaAONEXHOCTEN cnegymnte
VHCTPYKUMSIM. PerynsipHo npoBepsiiTe WUCNpaBHOCTb
kabenen, npu ux nospexaeHun obpalyantecb AnNs
pemMoHTa B CreLmanuaMpoBaHHbIi CEPBUCHBIN LIEHTP.
PerynsipHo ocmaTpuBaiite yanuHuTenbHble kabenu u
3aMeHsiTe noBpex/aeHHble 13 Hux. CodepxuTte pyydku
B CyXOM W YMCTOM BWAE, ouuvLlaiiTe Mx OT macna u
CMa3sku.

OTKNYUTE MHCTPYMEHThbI. [lepen onepauusimu
TEXHWNYECKOro obcnyxvBaHNs, 3ameHe
npvHaanexHocTein (pexylime nonoTHa, Hacagku,
pesaku) OTKIKYUTE UHCTPYMEHT OT CETU NUTaHMSI.

Ypanute knwouu Ans BbINOMHEHUS HACTPOMKU U
perynupoBku. BozbmuTe cebe 3a NpaBuiio npoBepsitb
nepea BKMIOYEHWEM UHCTPYMEHTA OTCYTCTBUE Ha HeM
raeyHbIX U PErynMpOBOYHbIX KITOYEN.

He ponyckanTe HenpegHamepeHHOro 3anycka.
Mpn nopgknioveHnn Kk ceTn nuTaHus ybeauTechb, YTO
BbIKMOYaTENb HAXOANTCS B MONOXEHNMN «BbIKITOYEHOY.

MNpu HapyXHbIX pa6oTax ncnonb3ymnre
anekTpoyanuuutens. [lpu  HapyxHbix —paboTax
ucnonb3ynrte 3MeKTPUYECKNi yONVHUTENb,

npeaHasHa4YeHHbI NS HapY>XHOrO UCMONb30BaHUS.

ByabTe BHMMaTenbHbl. CoxpaHsnTe BHUMaHue
npu pabote, Monb3ynTecb 34paBbiM CMBICIIOM U He
paboTaiite Npu UCMbITAHAN YCTaNocTy.

MpoBepsiiTe noBpexaeHHble pAetanu. [lepeq
OanbHenwmm MCMONb30BaHNEM MHCTPYMEHTa
TWaTernbHO MpoBepbTe €ero Hagnexawylo paboTy
M BbINOMHEHUE MpeAHa3HaYeHHbIX eMy  OYHKUUA.



MpoBepbTe perynmpoBKy AOBWXKYLLMXCA YacTen, ux
coefVHeHne, OTCYTCTBME MOBPEXAEHUNA, HaAEXHOCTb
KpenneHns wu [pyrue YCroBusi, KOTOpble MOryT
noBnuATb Ha paboTy WHCTpymeHTa. [MoBpexaeHHoe
3alUMTHOE YCTPOWCTBO MMM ApYyrylo Aetanb criegyet
OTPEMOHTUPOBATb WMU  3aMEHUTb B CEPBUCHOM
LieHTpe, ecnu MHoe He yka3aHo B JaHHOM PyKOBOACTBE
no aKkcnnyaTaumu. HewucnpaBHble  BblKNovaTenu
3aMeHslTe B CneuuanusvpoBaHHOM LieHTpe
obcnyxmBaHus. He nonb3yitecb WHCTPYMEHTOM C
HeucnpaeHbIM BbIKIlOYaTeNeM NUTaHUS.

OCTOpPOXHO. Wcnonb3oBaHne  mobbix  Apyrux
NPUHAANEXHOCTEN, KPOMe  PEKOMEHAOBAHHbIX B
[OaHHbIX VHCTPYKLMSAX, MOXET MPUBECTU K TENECHbIM
NOBPEXAEHUSM.

[OnA pemoHTa WHCTpyMeHTa o6palwanTecb K
KkBanudmumpoBaHHoMy  cneumanucty. [laHHbIv
3MEKTPOUHCTPYMEHT COOTBETCTBYET OCHOBHbIM
TpeboBaHuAM TexHUkn GesonacHocT. Bo nsbexaHune
yrpo3 300pPOBbI  PEMOHT MWHCTpyMeHTa cregyeT
nopy4aThb TOMNbKO KBanMULMpOBaHHbLIM creuuanucTam
C UCMOSIb30BaHNEM OPUrMHarnbHbIX 3anacHbIX AeTanew.

NPEOOCTEPEXEHUA OB ONACHOCTMU

TOPLIOBO-YCOBOYHASA NUIA

Bcerna HagexHo 3akpennsinte obpabaTbiBaemyro
netanb.

Wcnonbayiite HaywHukn! BosgeincTeme Luyma moxeT
npvBECTM K NoTepe crnyxa.

YCTpONCTBa, UCMONb3yeMble B Pas3fuYHbIX YCMOBUSIX,
BKMIOYas MecTa Ha OTKpPbITOM BO3dyxe, Ccrieyet
NOAKMIOYaTh C UCMOMb30BaHWEM MNepekriyaTeneil ¢
3aLUMTON OT BPOCKOB TOKa.

Mpu paboTe c WHCTPyMeHTOM Bcerga HageBanTe
3alUMTHble OYKU. PekomeHayeTcst HageBaTb nepyaTky,
NpoYHble Heckonb3sLmne 6OTUHKN 1 hapTyk.

Mepen  BbinonHeHnem  kakux-nu6o  paboT  no
obCnyXMBaHWIO UWHCTPYMEHTa Bcerga BblHUMaWTe
BUWIIKY U3 PO3ETKM.

BcrasnsiiTe BUNKY B po3eTKY TOSBKO NPy BbIKIOYEHHOM
MHCTPYMEHTE.

Oepxute cunoBo npoBog BHe pabouyeit  30HbI
MHCTpyMeHTa. Bcerga npoknapeiBaiTe kabenb 3a
CMUHOWN.

He y6upaite onunku nM OGNOMKM MpW BKMIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Huvkorga He kacaiiTecb onmacHoOW pexyllen 30Hbl B
MOMEHT paboTbl.

Mepen BkNtoYEHUEM MpoBepbTe MHCTPYMEHT, kabernb
M BUINKY Ha npeaMeT MOBPEXOEHWA UMK ycTanoctu
maTtepuana. PeMOHT MOXeT Npou3BOAUTBCS TOMbKO
YNONHOMOYEHHbIMU CepBUCHLIMU OpraHm3aumsmu.

Bcerpa nonb3ynTtecb  3alMTHOW  KPbIWKOW  Ha
VNHCTPYMEHTE.

He cuvkcupyiiTe NOBOPOTHOE 3aLLUTHOE OrpaKaEeHue.

Pycckui

He ncnon b3yl7ITe NnoBpeXaeHHbIe unn
,El,erOpMMpOBaHHI:-Ie nunbHbIE NONOTHA.

3amMeHsINTe U3HOLLEHHbIe MPOKMaaKM, yKnagbiBaemble
Ha cTor.

He npumeHsadTe Auckn, He  COOTBETCTByOLIME
napameTpam, NpuBeAeHHbIM B HACTOSILLEN MHCTPYKLMK
no aKcnnyaTaummn.

3almUTHBIN KOXYX AOSDKEH OTKPbIBATLCS TOMbKO KOraa
VHCTPYMEHT onyckaeTcsl Ha obpabaTbiBaemyto aeTarb.

He npumeHsnTe kakne-nbo MUMbHble OUCKM U3
BbICTPOPEXYLUEN CTanm.

Mepen paGoToi  BLIMOMHUTE  UMWUTUPYIOLWWIA  pe3
C BbIKMIOYEHHbIM [ABUraternem, 4Tobbl MPOBEpPUTH
nonoxeHue nessus, (yHKLUMOHMPOBAHWE 3aLLUTHbIX
NpYCcnocobneHnii N0  OTHOLLEHWIO K ApYrM AeTansam
YCTPOWCTBA U 3aroTOBKE.

Mpw BbINONHEHWUM pacnumna NoA yriiom, KOcoro pacnuna
WU pacnuna B [BYX NMOCKOCTAX OTperynupymnte
HanpaenswLwyo, 4Tobbl 0b6ecneynTb NpaBUIbHbIV
3a30p C nesBueM.

B cnyyae oGHapyxeHus OedeKToB B CTaHke, BKMovast
3alyMTHOE YCTPOMCTBO UMM  MUSbHbIE  MOMOTHA,
coobwute 06 3TOM HEeMe[neHHO OTBETCTBEHHOMY
nuy.

BbiGepute npurogHoe Ans paspe3aemoro matepuana
MUIbLHOE MOSIOTHO.

Hukoraa He ncnonb3yiTe TOPLOBYIO MUY ANs pe3aHns
MHOrO MaTepuana, YeM yKkasaHHOrO B MHCTPYKLMW Mo
akcnnyaTaumm.

TopuoByld MUy  TPaHCMOPTUPYMTE  TOMBbKO  C
VIKCMPOBaHHBIM  TPAHCMOPTHBIM  NpeAoXpaHuTenem
Ha pyuke.

MMuny ucnonb3dynWTe TONbKO C  YCTAHOBMEHHbLIMU
3aLUTHBIMU NPUCTIOCOBNEHNSIMM B XOpOLLEM paboyem
COCTOSIHUN.

Ypansite c nona octaTku MaTtepuana, Hanpumep,
OMUITKN U CTPYXKKY.

MpUMEHANTE TOMBKO MUSIbHLIE MOMOTHA, 3aTOYEHHbIE
Hagnexawmm obpasom. Cobniogaiite MakcumarnbHoe
4Yncro o6opPOTOB, yKasaHHOE Ha MNIbHOM MOMOTHE.

MpumeHanTe Tonbko dnaHey ANs  KpenneHus
MUIBHOMO MOJSIOTHA, M30GPaXEeHHbIN B UHCTPYKLUMUM MO
aKcnnyaTauum.

He ypanate octaTkM CTPYXKM WM UHble YacTu
3aroToBOK M3 06nacTu pacrnuioBkv, ecnv MaluuHa
paboTaeT, a nnaHwarba Kpyrnon nuibl He HaxoamTcs
B HENTPanbHOM MOJOXEHNN.

YpocTtoBepbTecb B TOM, Y4TO MalluMHa Bcerga umeet
HafleXXHoe MONoXeHve (Hanmpumep, 3akpenneHa Ha
BepcTake).

[nNvHHbIE 3aroTOBKN COOTBETCTBEHHO nogonpute.

He ucnonb3yiite TpeCHyBLUME WUMN MOTHYTLIE MONOTHA
nunbl.

I'Ipe)me 4yem nonb3oBaTbCca WHCTPYMEHTOM,
nomanyﬁcra, ApoYTUTE UHCTPYKLNIO. Ecnu Bo3MoxHO
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nonpocute MpPOAEMOHCTPUpOBaTh, Kak pabotatb C
VHCTPYMEHTOM.

Mbinb, obpa3sylowasca npu pabote € AaHHBIM
MHCTPYMEHTOM, MOXeT ObiTb BpeaHa Ans 340poBbs
(Hanp. npu pabote ¢ gyboMm unu Gykom, KamMHsMWU,
KpacKoW, KoTopasi MOXeT copepxaTb CBUHeL, Wnu
Opyrve BpedHble XUMUKaTbl) M NonacTb Ha Teno.
Monb3yiTecb cUCTEMON MbineyaaneHust 1 HagesanTe
noaxoasLLyto 3aluTHYI0 Macky. TwaTtensHo yéupante
CKannuBaloLLyCs Nbifb (Hanp, NbiNecocom).

PacnunoBka 3aroTOBOK C KPYrfbIM UMW HENPaBUITbHBIM
nonepeyHbIM ceveHnem (Hanp., ApOB) 3anpeLyeHa, Tak
KaK Npu pacnunoBke UX Hemb3si HAAEXKHO yaepKnBaTh.
Mpu pacnunoBke MMOCKUX 3aroToBOK Mo pebpy Ans
HafeXXHOro  HanpaBfeHust CreayeT  MCMonb3oBaTh
NOAXOAALLUMIA AOMNONHUTENBHBIN YrOp.

Arperat nogknioyaeTca K 3aWwmUTHOMY YCTPOWCTBY
uenn  (NpedoxpaHUTenio UM - aBTOMaTU4YeCcKOMy
BbIKIIOYATEN!0).

Bcerna  HapgeBaiiTe  npefoxpaHWTenbHble — Unu
3aLUNTHBIE OYKM C GOKOBLIMM 3aLUMTHBIMW IKpaHaMU
npu paboTe ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM UMW COyBaHWW
nbinv. Ecnn Bo Bpems paGoTbl obpasyeTcs MHOro
NbINu, Takke HageBaTe Nbine3alimMTHy0 Macky.

ByfbTe OCTOPOXHbI NPV NPUHATAYN Na3.

Bcerga ucnonb3yiTe NunbHblE AWCKM NPaBUIBHOMO
pasmepa 1 hopMbl, C COOTBETCTBYIOLLMM ANAMETPOM
nocafodMHoro oTeBepcTusi. [uckM € nocagouHbIM
OTBEPCTVEM  He  COOTBETCTBYWOLUMM  AMaMeTpy
wnuHaens nunel  6yayt pabotate Cc  GueHuem,
YTO MOXeT MPUBECTM K MOTepe KOHTPOMs Hapg
MNHCTPYMEHTOM.

Vcnonb3yiite TOMbKO pexylume [AMCKWU, YKasaHHble
B [aHHOM pyKOBOACTBE W  yAOBIeTBOpsiOLLVE
TpeboBaHusim ctaHgapTta EN 847-1.

He 3ameHsinte nasep nasepom wummn WMHaukatop
Apyroro Tuna. JoGo pemMoHT [OSPKEH BbIMOMHATLCS
TOMbKO W3rOTOBUTENEM fasepa W1 ynorHOMOYEHHbIM
CEPBUCHBIM areHToM.

Peskoe yBenuyeHve Harpysku NpuvBoguT K donyKTyaumm
HanpsPKEeHWsl, YTO MOXET MOBMUSATb Ha paboTy Apyrux
3MEKTPONPUGOPOB, MOOKMIOYEHHBIX K [aHHOW MUHUM
nuTaHus. MoakniounTe YCTPOMCTBO K UCTOYHUKY MUTaHUS
C MOMHbIM CONpPOTMBNEHWEM, paBHbiM  0.180 Q, ans
MUHUMM3aLMK konebaHuii Hanpsbkenus. 3a noapobHbIMU
pasbsiCHEHVSIMU obpaluaiitech K NOCTaBLLMKY
3MNEKTPOIHEPTUN.

WHCTPYKLUMU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU AN
NMUIIbHOIO OUCKA 1O OEPEBY

Mepen Havanom aKkcnnyaTauuu 3TOTO YCTpOWCTBa
npoyuTaiiTe Bce MHCTPYKLMM B f@HHOM PYKOBOACTBE.

m  YCTPOWICTBO [OMKHO OblTb B WCMPaBHOM COCTOSIHUM,
wnuHaens 6e3 gecdopmaumm n Bubpaumu.

m  Hewucnonbaynte nuny 6e3 3aLnTHbIX TPUCNOcobneHnin,
0ocoBGeHHO mocre W3MeHeHUs pexuma. 3aluTHble
npucnocobneHnst  JOMKHbI  NoaaepxvBaTbCs B
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xopoliem paboyeM COCTOSHUM 1
obpasom obcnyKMBaTbCS.

Y6eauTecb, 4TO onepaTop Mpollen Haanexallyo
MOAroTOBKY MO TeXHUKe 6e3onacHoCTH, perynnpoBke u
3KCMyaTaumm yCTponcTaa.

Hagnexatmm

MoMUMO UCNONb30BaHWS CPeAcTB 3aluMTbl OpraHoB
crnyxa Bcerga HafeaiiTe 3aluTHbIe O4kM C GOKOBLIMU
wutkamu.  PekomeHgyeTcs  HagesaTb  mepyartku,
NpoYHble HECKOMNb3sLLMe GOTUHKK U hapTyK.

Mepen 1CMNonb3oBaHneM npuHaanexHocTen
ob6si3aTenbHO  MpounTanTe MHOPMaLMO O  HUX
B PYKOBOACTBE MO 9kcnmyaTtauun. B pesynbrate
HenpaBWIbLHOrO  UCMONb30BaHWS  NPUHAAIeXHOCTeR
MOXET NPOU30ITY X NOBPEXAEHME.

Mcnonb3yiiTe TOMbKO PEXYLUME AWCKW, YyKasaHHble
B [aHHOM pYyKOBOACTBE W  YyAOBMeTBOpsioLve
TpeboBaHuam ctaHaapTta EN 847-1.

Bo Bpemsi paboTbl He AonyckanTe MpeBbILLEHNSN
MaKCMMarnbHOW CKOPOCTU BPaLLEeHWs, yKa3aHHOW Ha
pexyLiem aucke. YbeanTech, YTO CKOPOCTb, yKadaHHas
Ha nUnbHOM Jucke, Gornblue WM paBHa CKOPOCTU,
yKkasaHHoW Ha nune.

Bcerga uvcnonb3yite nunbHble AWUCKU NPaBUITbHOMO
pasmepa 1 opMbl, C COOTBETCTBYIOLLMM ANAMETPOM
rnocagodHoOro oTtBepcTusi. [uckM € nocagouHbiM
OTBEPCTMEM  He  COOTBETCTBYWOLUMM  AMaAMETPY
wnuHaens nunbl 6yayt pabotatb C  6GueHueMm,
YTO MOXET TMPUBECTM K MOTepe KOHTPOMNs Hag
WNHCTPYMEHTOM.

Mcnonb3yiiTe pexyLume AUCKU TONMbKO NPeAnMcaHHoro
onametpa!  He  ucnonb3yiTe  npoknagks  Ans
3aKpenieHns pexyLlero aucka B LUNuHaene.

[MpoBepsinTe kpasi MNUNBHOTO [JMCKa Ha Hanuuue
NnoBpexaeHUn N WHbIX OedeKToB nepen KaxabiM
ucnonb3oBaHneM.  [loBpexaeHHble  wnu  cnabo
[epxalmecs Kpas  MoryT cTaTb  neTalowymu
obbekTaMu BO BpemMs 3KcnnyaTauuM U MNOBbICUTH
BEPOSITHOCTb NOMNy4YeH st TPaBMbl.

He wvcnonb3yiiTe TpecHyBlIME UMW MOTHyTble
nonoTHa nunbl. He ncnonb3yite NOBpexAeHHbIe Unu
neOpMMPOBaHHbBIE NUIbHbIE NOMOTHA.

Hu B koeMm cnyyae He MCMonb3yWTe MOBPEXAEHHbIN
UM [eopMUPOBaHHBIA PEXYLUMA ANCK. PeMOHT He
[fonyckaeTcsi.

He nonb3ynrecb pexyLLMmum avckamu 13
GbICTpOpEeXyLLel cTanu.
Mepen paboToi  npoBepbTe, MNpPaBUIbHO N1

YCTaHOBMEH PexyLIniA AUCK nunbl. HagexHo sataHnTe
raiky OnMpaBKM pexyllero [Jucka nepen KaxablM
ncnonb3obaHueMm. (KpyTawmii momeHT: 12-15 Nm)

KpenexHble BUHTbI U raikn AOMKHbI ObITb 3aTAHYTbI C
MOMOLLbIO COOTBETCTBYHOLLErO Krto4a.

YOnvHeHne raeyHoro  Km4a  unuM - 3aTskka  C
uncnonb3oBaHNMemM MOJOTKa He AonycKaeTca.

CrepawTe 3a YACTOTOMN AUCKOB U (hnaHueBs, npocneaute
Takke, 4TOBbl  yrnybreHHble  CTOPOHbI  BTYNKM



npunerany K pexyLuemy QuCKy.
m Ybegutecb B TOM, YTO pexywuii OWCK BpallaeTcs B =
HY>XHOM HanpasneHuu.
m [epep pabGoToi BLINOMHWTE WMWUTUPYIOLLMIA pe3 =
C BbIKMIOYEHHLIM ABUratenemM, 4Tobbl NPOBEPUTH
nonoxeHve nessus, YHKLUMOHMPOBAHUE 3aLUMTHbIX

o -
npucnocobrieHnii No  OTHOLLEHUIO K APYrM AeTansm
YCTPOWCTBA N 3aroTOBKE.

o o | ]
m  Hukorga He ocTaBnsinTe ycTpocTBo 6e3 npucMoTpa.
= He nbiTaiiTecb cmMasaTb MacroMm pexyLiuii OUCK BO
BpeMmsi ero pabotbl. -

] 3anpeu.|aeTc;4 npoBoAuTb pa6OTbI no TexHu4eckomy

Pycckui

paccmaTpuBaHusi nas3epHoro nyya.

He wvcnonbayiiTe nasep B NpuCyTCTBUW OeTEN U He
paspeLuariTe M NONb30BATLCS NA3ePOM.

He nbiTaiTecb CaMoOCTOATENBHO PEMOHTUPOBAaTbL
nasepHoe yCTPOMNCTBO.

He nbiTantecb caMoCTOATENbHO 3aMeHUTb Kakne-nnbo
4acTu Na3epHOro yCTpomcTea.

JlloGoli  PeMOHT  AOKeH  BbIMOMHATLCS  TONMbKO
M3roToBUTENEM fasepa WM YNONHOMOYEHHbIM
CEepPBUCHBIM areHToM.

He 3ameHsiiTe nasep nasepom Apyroro Tuna.

06CnyXMBaHMIO U OYNCTKE, ECNW YCTPOMCTBO BCE elle

paGoTaeT, a ero rofoBHas 4acTb He BepHynach B [aadlathellslolioN 7ol (7

MCXOAHOE MnornoxeHue. [laxe ecnu CTaHOK WCMOMb3yeTcsi B COOTBETCTBUM C
m Hukorga He nbiTaiiTecb OCTaHOBUTL paboTalollee  MPeAnnCaHUsMW, BCe PaBHO HEBO3MOXHO MOSHOCTbIO

YCTPOWCTBO MyTeM 3aKMMHUBAHUSI UHCTPYMEHTA WUrM  YCTPaHUTb OfpeaeneHHble (akTopbl OCTaTOUHbIX PUCKOB.

npuknagbiBaHUsa NpeamMeToB K pexyliemy OUCKy. 310 CJ'IG,CI,yIOLU,VIe ONacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb BO BpeMA ero
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBbIM TPaBMaM. MCNONb30BaHMsl, N BO u3bexaHue ux pa60qv||7| AO0IKeH

m [lepen 3ameHON pexyluero Aucka Wnu npoBeaeHneM
paboT No TexHn4eckomy obCnyXuBaHWiO OTKMouMTEe W
YCTPOWCTBO OT NUTAOLLEN CeTU.

m ByabTe BHUMaTEnbHbI MPU yNakoBKe W pacrnakoBke =
NUIbHBIX OUCKOB, 06 OCTpble KOHLbI MOXHO Ferko
obpe3satbes.

m [lepeHocuTe nWMbHBIR  AUCK € WUCMNOMb30BaHWEM L]
cneynanbHOro gepxatena Unn B nepyarkax.

m  XpaHuTe NUNbHbIA AWCK B OPUIMHAnbHOW ynakoBke W
VMU MHOW NOAXOAsILLE ynakoBKke B CyxOCTW BAanwu
OT XMMMWYECKMX BELLECTB, KOTOPble MOryT MoBpeauTb g
OVNCK.

NPABUIA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTMU MNMPU

o6paTtnTb ocoboe BHUMaHVE Ha cneayoLlee:

OnacHOCTb  KOHTakTa C He3aKpbITbIMM  YacTsMu
BpaLLALLErocs NUIILHOro Ancka.

OTtpaya OT pgeTanelt M yactell petanen u3-3a
HenpaBuIbHON perynmpoBku nnm HeBepHOro
obpalueHus.

OTtbpacbiBaHMe MOBPEXAEHHbIX  TBEPAOCMNABHbIX
NNacTUH C PexXyLLero NonoTHa Nunbl.

Bo3mMOXHO MoBpexaeHve AbixaTenbHbIX NyTen, ecnu
He nucnonbayeTcst apdeKTUBHbINA pecnmpaTop.
TpaBMMpOBaHMe  OpraHoB  Crnyxa  BcreacTBue
WUrHOPMPOBAHWS COOTBETCTBYIOLLMX CPEACTB 3aLUMTHI.

PABOTE C JIA3BEPOM TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

m  W3nyyeHne nasepHoro ykasaTens, UCMONb3yemMoe g
B [aHHOM WHCTPYMEHTe, COOTBETCTBYET Kraccy 2 C
MOLLHOCTbIO U3nyyeHus He 6onee <1TmW wu gnuHon

~ | ]
BOMHbI 650 HM. He cMoTpuTe NpsAMO Ha nasepHbIn nyy.
HecobntogeHne npasun MOXeT NPUMBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.
[ ]
LASER RADIATION | |
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007
B KkoMMneKkT MocTaBkM BXOAWT Haknenka Ha Ballem
Asblke. Heobxoaumo, 4TOGbI Bbl Hakneunn ee Ha ™
npeaynpeauTenbHyl0 HaanNMCb Ha aHrMNCKOM A3blke
nepep Havanom 3KCnnyaTaummn yCTponcTaa.
m He cmoTpuTe Ha nasepHbiit nyy Bo Bpemsi paboThbl. ]

m He HanpasnsanTe nasepHblil Nyy B rnasa gpyrux nuuy. =
3TO MOXET NPUBECTU K TSXKETBIM HAPYLLIEHUSM 3PEHUSI.

= He ycraHaBnuBaiiTe nasep B Takoe NonoXxeHue, YToobl
KTO-NMBO MOr HaMepeHHO UMK Cry4YanHo NoCMOTpeTb
NpsAMO Ha Na3epHbIi Nyy.

= He wucnonb3ynte ONTUYECKMX WHCTPYMEHTOB Ans

@»

He cnefnyet BHOCUTb KOPPEKTUPOBKU B TO BpeMA KakK
ABUraTtenb HaxoauTca B ABMXKEHUN.

[Mepen 3ameHOM LWWETOK, CMa3KoW, BbINOMHEHNEM
Kakux-nmbo paboT Ha CTaHKE WMN ero TEXHWUYECKUM
obcnyxvBaHMeM Bcerga BblHUMaWTe BUNKYy kabens
NUTaHUsi CTaHKa U3 pO3eTKN CETU NUTaHUS.

[Mocne kaxgoro MCNonb3oBaHWUSA MPOBEPSINTE CTaHOK
Ha Hanuyve MOBPEXAEHUI UMW BbILLEALWNX U3 CTPOSt
aetanen v HeaaMeaMTENbHO NPOU3BOANTE UX PEMOHT
W 3aMeHy, 4Tobbl obecneuntb Hawvnydwee paboyee
COCTOsiHME CTaHKa.

Tak kak ne3BuMe CUIbHO HarpeBaeTcsi nocne
MCMonb30BaHwsi, cobnoJanTe OCTOPOXKHOCTL BO BPeMst
TEXHWNYECKOro 06CMyXWUBaHWUS MU NPOLEAYP OYUCTKU.

Ypanurte CKOMUBLLYIOCS Mbifb.

B uensix obecneyeHuss 6e30nacHOCTM U HaOEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboThbl, 3a WCkIoYeHneM paGoTbl
CO LWeTkamu, K KOTOpbIM BO3MOXEH [AOCTyn
CHapyXu, [OOJDKHbl MPOU3BOAMTLCS CreuuanicTamm
aBTOPK30BAHHOIO CEPBUCHOTO LieHTpa.

(0] HeWNCnpaBHOCTAX CTaHKa, BKtO4Yas HEeWcCrnpaBHOCTb
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3aLUMTHBIX MPUCMOCOBIEHNI W PEXyLUMX MONOTeH
nunbl, HeobxoguMo coobliaTb cpasy e nocne ux
obHapyxeHus.

Ecnn kabenb nuTaHua noBpexaeH, BO usbexaHue
onacHoOCTW ero [ofkKeH 3aMeHuTb nunéo cam
npousesoauTenb, 60 cneunanucT aBTOPU3OBaHHOTO
cepBUCHOroO LieHTpa. ObpaTutech B aBTOPU3OBAHHbI
CEPBUCHbIN LIEHTP.

A OCTOPOXHO

Ons Gonbler 6e30MacHOCTM U HafexHoCTW, Bce
PEMOHTHble paboTbl AOMKHbI BbiTh BbIMOMHEHbI Ryobi
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

He BbiGpacbiBaiite cbipbe.CaaBainte ero
B nepepaboTky. MaluvHa, akceccyapbl u
ynakoBKa [AOIKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHbI.

CUMBON

BHumaHue

>

CootBeTcTBMe TpeboBaHuam CE

Cce
ERL

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA

BHMMaTENBHO NPOYTUTE AaHHbIE MHCTPYKLWN
nepen UCMonb30BaHMEM NPOAYKTa.

O

O6opynoBaHue knacca ll, aABorHas nsonsums

MpumeHsinTe cpeactBa  3alyuUThbl
cnyxa

opraHos

®

Bcerga HagesaiTe 3alMTHbIE OYKU.

OMNACHO! OcTpbliit pexxywumin gnck!
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OBO3HAYEHUA B PYKOBO

=

Pycckuin

HocuTe 3alnTHbIe nepyaTtku.

HanpaBneHue BpalueHus aucka (I'IOKa3aHO
Ha NnUnNbHOM ,ElVICKe)

LLinprHa nponuna NUnbLHOro Aucka

Konuuyectso 3y6beB Ha 3TOM NUNbHOM OUCKe

ﬂpe,qHaaHaqu Ana pacnunia gpeBecuHbl U
aHanorn4yHbIX Marepuanos

Henb3sa ncnonb3osarb A5 pe3kv MeTannos

He cmoTpuTe Ha nyy nasepa.

JlazepHoe nanevexmne.
IlasepHoe nsgenwue knacca 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

OtpaboTaHHas AnNeKTpoTexHn4eckas
NPOAYKUMSI [OMKHa YHWYTOXaTbCsl BMEcTe
c ObIToBbIMKM  OTXOAAMW.  YTURU3NPYITeE,
ecnu vMeeTcst creuuanbHoe TexHUYeckoe
obopynoBaHue. o Bonpocam yTunusauum
NPOKOHCYNBTUPYITECH C MECTHBIM OpraHom
BMacT Wnv MPeanpuATUEM  PO3HWUYHOMN
TOProBIN.

¢:I I'Io,qn(mquTe usaenue K arieKTpoceTun.

-

I OTkntounTe n3aenve ot aneKkTpoceTu.

3adukempoBaTb
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Pycckun J&

Pacuenutb

Ey

3ByKOBOW cUrHan

Heobxoammo nogoxaatb

Hetanu nnun NpUHaONEexXHOCTH,
anoGpeTaeMble oTAenbHO
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na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do pitowania twardego drewna, =

sklejki, forniru, materiatéw drewnopodobnych oraz tworzyw
sztucznych.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego

normalnym przeznaczeniem. n

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA "

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania jakichkolwiek urzadzen elektrycznych =

nalezy zachowywaé podstawowe $rodki ostroznosci.
Pozwoli to unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
porazenia pragdem lub zranienia. Przed rozpoczgciem

pracy zapozna¢ sie ze wszystkimi instrukcjami i L]

zachowac je do pozniejszego uzytku.

m  Miejsce pracy utrzymywaé w czystosci. Zagracone
miejsce pracy lub warsztat to czesta przyczyna zranien.

m  Ocenia¢ warunki panujace w miejscu pracy. Nie
wolno wystawia¢ tego urzadzenia na dziatanie deszczu.
Nie wolno uzywaé narzedzi w warunkach mokrych lub
wilgotnych. Miejsce pracy musi by¢ dobrze o$wietlone.
Nie uzywa¢ narzedzi w obecnosci palnych ptynéw lub
gazow.

m Chroni¢ sie przed ryzykiem porazenia pradem
elektrycznym. Unika¢ kontaktu ciata z ziemig lub
uziemionymi powierzchniami (rury, instalacje grzewcze
i chfodnicze).

m Osoby postronne utrzymywaé¢ z dala od miejsca
pracy. Nie dopuszcza¢ do miejsca pracy innych oséb,
szczegoblnie dzieci ani nie zezwala¢ na dotykanie
narzedzia lub przediuzacza lub na wykonywanie prac
za pomocg narzedzia.

= Nieuzywane narzedzia nalezy odpowiednio
przechowywaé. Nieuzywane narzedzia nalezy
przechowywa¢ w suchym, zamknietym miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

m Nie przecigza¢ urzadzenia. Najlepsze efekty pracy,
przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa, zapewni
uzywanie tego narzedzia w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do jego przeznaczenia.

m Uzywaé¢ odpowiednich narzedzi. Nie stosowaé
niewielkich narzedzi do  wykonywania prac
odpowiednich dla narzedzi przystosowanych do pracy
przy duzych obcigzeniach. Nie wolno uzywaé zadnych
narzedzi do celéw, do ktérych nie sg przeznaczone:np.
pit tarczowych do odcinania gatezi lub ciecia ktody
drewna.
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W przypadku tej grzbietnicy zwrécono szczegélng uwage =

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie wolno zaktada¢ luznej bizuterii ani ubran - moga
zostac¢ wciggniete przez ruchome elementy urzgdzenia.
Podczas pracy na zewnatrz zaleca sie zaktada¢ obuwie
antyposlizgowe. Diugie wilosy nalezy zabezpieczyé
odpowiednim nakryciem gtowy.

Stosowac¢ s$rodki ochrony osobistej. Zaktadac
okulary ochronne. Zastosuj maske na twarz lub maske
przeciwpylowg w przypadku wykonywania prac,
podczas ktérych powstaje duzo pytu.

Stosowa¢ urzadzenia wyciggowe. Je$li uzywane
narzedzie posiada przytgcze do wyciggu i gromadzenia
kurzu, nalezy go stosowac.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie ciagna¢ za
przewodd w celu wyjecia wtyczki z gniazda sieciowego.
Przewdd zasilania trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Obrabiany
przedmiot zabezpieczyé w zacisku lub imadle, o ile
to mozliwe. Jest to bardziej bezpieczne niz uzywanie
dfoni.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opierac¢ stopy i utrzymywaé rbwnowage.

Narzedzia konserwowaé z zachowaniem
ostroznosci. Utrzymywa¢ narzedzia tngce w
czystosci i naostrzone, co umozliwi uzyskanie lepszej
wydajnosci i wigkszego bezpieczenstwa. Przestrzegac
instrukcji smarowania i wymiany przystawek i
akcesoriow.  Systematycznie  kontrolowaé  stan
przewodoéw zasilajgcych, a w przypadku stwierdzenia
ich uszkodzenia, niezwlocznie dokonaé naprawy
w autoryzowanym serwisie. Przedluzacze nalezy
systematycznie kontrolowa¢ i wymienia¢ w przypadku
uszkodzenia. Rekojesci utrzymywaé w czystosci,
muszg by¢ zawsze suche, wolne od oleju i smarow.

Odtaczaé nieuzywane narzedzia. Gdy narzedzie nie
jest uzywane, ma by¢ serwisowane, przed zmiang
przystawek lub akcesoriow, takich jak ostrza, noze,
ostony itp., nalezy je odtgczy¢ od zasilania.

Usuna¢ z miejsca pracy wszelkie klucze i narzedzia.
Konieczne jest wypracowanie nawyku sprawdzania,
czy wszystkie narzedzia uzyte do montazu akcesoriéw
lub regulacji, zostaly usunigte przed rozpoczeciem
pracy.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed poditgczeniem urzgdzenia do pradu
nalezy upewni¢ sig, ze wytgcznik jest w pozycji wytgczonej.
Uzywac¢ przediuzaczy przeznaczonych do uzytku
na zewnatrz pomieszczen. W przypadku uzywania
urzagdzenia na zewnatrz, ewentualne przedtuzacze
muszg by¢ do tego przystosowane i odpowiednio
oznaczone.

Zachowaé ostroznosé¢ i przytomnosé umystu.
Obserwowa¢  wykonywane  czynnosci, uzywaé
zdrowego rozsadku, nie uzywac narzedzia bedgc w
stanie zmeczenia.

Kontrolowa¢ stan techniczny poszczegélnych



elementoéw. Przed dalszym uzyciem urzadzenia nalezy
je doktadnie sprawdzi¢, upewniajgc sig, ze dziata
prawidtowo i zgodnie z przeznaczeniem. Sprawdzi¢
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzi¢, czy
wirujg/poruszajg sie swobodnie, sprawdzi¢ czy nie ma
jakichkolwiek uszkodzen, czy montaz jest poprawny,
nalezy uwzgledni¢ wszystkie aspekty majgce wptyw na
bezpieczng prace urzadzenia. Uszkodzone elementy
nalezy naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
serwisie, o ile nie podano inaczej w tej instrukcji.
Wymieni¢ uszkodzone wytgczniki w autoryzowanym
punkcie serwisowym. Nie wolno uzywa¢ tego
urzadzenia, jesli wytacznik nie pracuje poprawnie.
Ostrzezenie. Stosowanie jakichkolwiek przystawek,
akcesoriow lub innych elementow, ktére nie zostaty
wymienione w tej instrukgcji grozi wypadkiem.

Narzedzia musza by¢é naprawiane przez
wykwalifikowany personel. Elektronarzedzie, ktérego
dotyczy ta instrukcja, spetnia odpowiednie wymogi
w zakresie bezpieczenstwa. Naprawy mogg by¢
przeprowadzane wylgcznie przez wykwalifikowany
personel, z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych,
w przeciwnym wypadku moze dojs¢ do zagrozenia
bezpieczenstwa uzytkowania urzgdzenia.

PILARKA UKOSOWA OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Zawsze nalezy solidnie mocowac obrabiany materiat.

Stosowa¢ $rodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach,
w tym poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy
podigczac poprzez wytgcznik roznicowo-pragdowy.
Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych
z elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
Elektronarzedzie mozna podtgcza¢ do gniazdka
sieciowego tylko wtedy, kiedy jest wytgczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze

roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy maszyny nie wolno usuwaé trocin ani
drzazg.

Podczas pracy strugarki nie zblizaé sie do strefy
niebezpieczne;j.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
nie wystepuja oznaki uszkodzen Iub zmeczenia
materiatu na elektronarzedziu, kablu i wtyczce.
Naprawe uszkodzonych czesci zlecaé upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.
Nie zaciska¢ obrotowej ostony zabezpieczajacej.

Nie uzywac brzeszczotéwi/tarcz, ktore sg znieksztatcone

@»

lub uszkodzone.

Wymienia¢ zuzytg wktadke stotu.

Nie uzywac¢ ostrzy nie odpowiadajgcych gtownym
parametrom podanym w instrukcji obstugi.

Pokrywa zabezpieczajgca moze sie otworzy¢ dopiero po
przyblizeniu elektronarzgdzia do obrabianego przedmiotu.
Nie uzywa¢ brzeszczotow wykonanych ze stali
szybkotnace;j.

Przed pracg nalezy wykona¢ probne ciecie przy
wigczonym silniku w celu sprawdzenia potozenia
ostrza, dziatania oston w stosunku do innych czesci
maszyny oraz obrabianego elementu.

W  przypadku  wykonywania cig¢  skosnych,
grzbietowych lub ztoZzonych, nalezy ustawi¢ ptotek
slizgowy. aby zapewni¢ odpowiedni odstep od ostrza.

Usterki maszyny, wigczajac w to urzadzenie ochronne
lub brzeszczoty, nalezy natychmiast po wykryciu
zgtosi¢ osobie odpowiedzialnej za bezpieczenstwo.

Brzeszczot nalezy dobra¢ odpowiednio do cigetego
materiatu.

Tarczéwki nigdy nie uzywa¢ do ciecia materiatdw
innych niz podane w instrukcji obstugi.

Tarczéwke transportowac¢ tylko z zamknietym na
zatrzask zabezpieczeniem transportowym na rekojesci.
Pite nalezy uzywaé wylgcznie, jezeli jej ostony
bezpieczenstwa sg w dobrym stanie technicznym, sg
prawidtowo konserwowane i znajdujg sie na swoim
miejscu.

Usuwac¢ resztki materiatu z podtogi np. wiéry i odciete
kawatki drewna.

Stosowaé tylko prawidtowo wyostrzone brzeszczoty.
Nalezy zachowywaé maksymalne obroty podane na
brzeszczocie.

Do mocowania brzeszczotu stosowac tylko zatgczone
kotnierze, pokazane w instrukcji obstugi.

Nie wolno usuwac¢ zadnych pozostatosci po cieciu lub
innych czesci przedmiotéw obrabianych gdy maszyna
pracuje a gtowica pity nie znajduje sie¢ w potozeniu
spoczynkowym.

Upewni¢ sig, czy maszyna jest zawsze pewnie
osadzona (np. zamocowana na stole warsztatowym).

Dtugie przedmioty obrabiane nalezy odpowiednio
podeprzec.
Nie uzywaé
brzeszczotow!
Przed rozpoczegciem uzytkowania elektronarzedzia
nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi. O ile to mozliwe,
nalezy poprosi¢ o zademonstrowanie pracy narzedzia.
Pyt wydzielajgcy si¢ podczas pracy tego narzedzia
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia. Stosowac ukfad
pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig maske ochronna.
Doktadnie usung¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Nie wolno cigé przedmiotéw obrabianych o przekroju

peknietych  lub  znieksztatconych
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okragtym lub nieregularnym (np. drewno kominkowe,
poniewaz nie sg one pewnie zamocowane podczas
ciecia. Podczas ciecia pionowego przedmiotow
ptaskich nalezy stosowaé oparcie pomocnicze do
pewnego prowadzenia.

Urzadzenie musi by¢ podtgczone do zabezpieczenia
obwodu elektrycznego (bezpiecznika lub roztgcznika).

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy rowniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Uwazaj przy podejmowaniu rowka.

Uzywajcie zawsze tarcz o wymiarze i ksztalcie
dostosowanym do otworu mocujgcego wrzeciona.
Tarcze tngce nie dostosowane do wrzeciona, na ktérym
maja by¢ zamontowane nie bedg sie nalezycie obracaty
i moga spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Stosowaé wytgcznie ostrza wyszczegdlnione w tym
materiale, zgodne z EN 847-1.

Nie wymienia¢ lasera lub LED na innego typu. Naprawy
nalezy powierzy¢ wyspecjalizowanemu serwisowi lub
producentowi lasera.

Impuls elektryczny powoduje wahania napigcia i moze
wptywaé na prace innych urzadzen elektrycznych
podigczonych do tej samej linii zasilajgcej. Podtgcz
produkt do zZrodta zasilania o impedancji wynoszacej
0.180 Q, aby ograniczy¢ wahania napiecia. Skontaktuj
sie z dostawca energii elektrycznej, aby uzyskaé
szczegotowe informacije.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
OSTRZA DO DREWNA

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia, nalezy
zapoznac sie z niniejszym podrecznikiem.

Maszyna musi by¢ w dobrym stanie, wrzeciono nie
moze by¢ odksztatcone ani nie moze wibrowac.

Nie uzywac pity bez zamontowanych oston, szczegoélnie
po zmianie trybu pracy. Nalezy zadba¢ o prawidiowe
konserwowanie i dziatanie oston.

Operator musi by¢ odpowiednio przeszkolony w
zakresie zasad bezpieczenstwa, regulacji i obstugi
maszyny.

Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne z bocznymi
ostonami oraz zatyczki ochronne do uszu. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego
si¢ obuwia oraz ubrania roboczego.

Przed uzyciem jakichkolwiek akcesoriow nalezy
zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi. Nieprawidtowe
uzycie akcesoriéw moze spowodowac¢ uszkodzenie.

Stosowa¢ wytgcznie ostrza wyszczegolnione w tym
materiale, zgodne z EN 847-1.

Nalezy przestrzega¢ ograniczenia maksymalnej
predkosci dot. ostrza pity. Nalezy upewni¢ sig, ze
predko$¢ podana na ostrzu pity jest przynajmniej taka
sama jak predko$¢ podana na pile.
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Uzywajcie zawsze tarcz o wymiarze i ksztatcie
dostosowanym do otworu mocujgcego wrzeciona.
Tarcze tngce nie dostosowane do wrzeciona, na ktérym
majg by¢ zamontowane nie bedg sie nalezycie obracaty
i moga spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.
Nie uzywac ostrzy o wiekszej lub mniejszej Srednicy
od zalecanej $rednicy ostrza. Nie stosowaé zadnych
przektadek/podktadek, aby umozliwi¢ dopasowanie
wrzeciona.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ zeby pilarki
stotowej w zakresie uszkodzenia lub nieprawidtowego
wygladu. Uszkodzone lub poluzowane zeby moga
oderwac si¢ od urzgdzenia i spowodowac obrazenia
ciata.

Nie uzywa¢ peknietych lub  znieksztatconych
brzeszczotéw! Nie uzywac brzeszczotdwi/tarcz, ktére
sg znieksztatcone lub uszkodzone.

Nie uzywa¢ zdeformowanych lub uszkodzonych tarcz
tngcych. Nie wolno naprawia¢ urzadzenia.

Nie stosowac ostrzy HSS.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, czy ostrze pity jest
dobrze zamontowane. Przed kazdym uzyciem nalezy,
dokreci¢ mocno nakretke oprawki. (Moment obrotowy:
12-15 Nm)

Sruby i nakretki
odpowiednim kluczem.

mocujace nalezy dokrecaé

Stosowanie przedtuzki klucza lub miotka do dokrecania
jest niedozwolone.

Wszystkie ostrza i krawedzie maszyny musza byé
czyste, a wpuszczone strony kotnierza musza by¢
skierowane w stroneg ostrza.

Sprawdzi¢, czy ostrza obracajgc sie¢ w odpowiednim
kierunku.

Przed pracg nalezy wykona¢ probne ciecie przy
wigczonym silniku w celu sprawdzenia potozenia
ostrza, dziatania oston w stosunku do innych czesci
maszyny oraz obrabianego elementu.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny bez nadzoru.
Nie aplikowa¢ smaréw na obracajgce sig ostrze.

Nie wolno wykonywaé czyszczenia ani konserwacji,
gdy maszyny nadal dziata, a glowica nie znajduje sie w
potozeniu spoczynkowym.

Nie probowaé zatrzymaé maszyny bedacej w ruchu,
poprzez przyktadanie narzedzia lub innego przedmiotu
do ostrza; w ten sposéb moze doj$¢ do powaznych
obrazen ciata.

Odtaczy¢ pilarke od zrédta zasilania przed wymiang
ostrzy lub przed przeprowadzeniem czynnoSci
konserwacyjnych.

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas pakowania i
rozpakowywania ostrza. Ostrze zeby ostrza mogg
spowodowac obrazenia ciata.

Podczas obstugi ostrza nalezy stosowa¢ uchwyt lub
nosi¢ rekawice ochronne.

Ostrze nalezy przechowywa¢ w  oryginalnym



opakowaniu lub innym odpowiednim opakowaniu,
przechowywa¢ w suchych warunkach oraz z dala
od $rodkéw chemicznych, ktére mogg spowodowac
uszkodzenie ostrza.

BEZPIECZENSTWO DOTYCZACE LASERA

m Zastosowany w urzgdzeniu laser to urzadzenie klasy Il
o mocy £1mW i dtugosci fali 650 nm. Nie wolno patrze¢
bezposrednio w wigzke lasera. Nieprzestrzeganie
zasad moze spowodowaé powazne obrazenia ciata.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Dostarczylismy Tobie samoprzylepng etykiete w Twoim
jezyku: przed pierwszym uruchomieniem maszyny
przyklej te etykiete w miejscu tekstu ostrzezenia po
angielsku.

m Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera podczas
pracy.

m Nie kierowa¢ lasera w strone oczu oséb postronnych.
Grozitoby to powaznym uszkodzeniem wzroku.

m Nie umieszcza¢ lasera w sposob pozwalajgcy na
Swiadome lub nieSwiadome skierowanie wzroku
bezposrednio na promien lasera.

m Nie uzywac przyrzadéw optycznych w celu podgladu
wigzki lasera.

m  Nie uzywac lasera w poblizu dzieci ani nie zezwala¢
dzieciom na jego uzywanie.

= Nie wolno prébowaé¢ samodzielnie naprawiac lasera.

m  Nie probowa¢ samodzielnie zmienia¢ zadnych czesci
urzadzenia laserowego.

m Naprawy nalezy powierzy¢ wyspecjalizowanemu
serwisowi lub producentowi lasera.

m  Nie wymienia¢ lasera na laser innego typu.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet w przypadku uzytkowania urzadzenia zgodnie

z przeznaczeniem, nie jest mozliwe catkowite

wyeliminowanie okreslonych zagrozen. Nastepujgce

zagrozenia moga wystgpi¢ podczas uzywania urzgdzenia i

operator powinien zwraca¢ szczeg6lng uwage na ponizsze

punkty:

m  Wystepuje ryzyko kontaktu z nieostonietymi czesciami
obracajgcego sie ostrza pity.

m  Odrzut obrabianego elementu oraz czesci elementow
na skutek nieprawidtowego ustawienia lub obstugi.

m  Odrzut z duzg sitg odtamkoéw weglikowych z tarczy
tnacej.

m  Uszkodzenie uktadu oddechowego w przypadku braku
maski przeciwpytowe;j.

m  Uszkodzenie stuchu w przypadku braku odpowiednich

Srodkéw ochrony stuchu.

KONSERWACJA

m Kiedy silnik jest w trakcie dziatania nie wolno
wykonywac zadnych regulaciji.

m Przed przystgpieniem do wymiany szczotek,
smarowania lub wykonywania dowolnych innych prac
przy urzadzeniu, upewnij sie, ze wtyczka zasilania
zostata wyjeta z gniazda sieciowego.

m  Po kazdym uzyciu sprawdz, czy urzadzeni e nie ma
uszkodzonych lub zuzytych elementéw i utrzymuj
je w dobrym stanie technicznym, wymieniajac lub
naprawiajac niezwtocznie wszystkie wymagajgce tego
elementy.

m Ostrze jest gorgce po uzyciu. Nalezy zachowaé

ostrozno$¢ podczas pracy konserwacyjnych lub
czyszczenia.

Usuwaj nagromadzony pyt.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia
i jego niezawodno$¢, wszystkie naprawy z wyjatkiem
dostepnych z zewnatrz szczotek powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

m Usterki urzadzenia, w tym usterki oston i ostrzy
tngcych powinny by¢ zgtaszane niezwtocznie po ich
stwierdzeniu.

m Uszkodzony przewod sieciowy powinien zostac¢
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy,
samodzielna wymiana zagraza bezpieczenstwu
uzytkowania. Uszkodzony przewod sieciowy
powinien zosta¢ wymieniony przez autoryzowany
punkt serwisowy, samodzielna wymiana zagraza
bezpieczenstwu uzytkowania.

A OSTRZEZENIE

Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.

OCHRONA SRODOWISKA
|
SYMBOL

A Alarm bezpieczenstwa

Surowce nalezy oddawa¢ do recyklingu
zamiast wyrzucac je na $mieci. Z myslg o
ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria
i opakowania powinny by¢ sortowane.
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Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Przed uruchomieniem produktu nalezy

doktadnie przeczytac¢ te instrukcje.

Urzadzenie Il klasy, podwéjna izolacja

Stosowac¢ $rodki ochrony stuchu

Zawsze nosi¢ okulary ochronne.

NIEBEZPIECZENSTWO!  Tarcza

powinna by¢ ostra.

tngca

Nosi¢ rekawice ochronne.

Kierunek obrotu ostrza (przedstawione na
ostrzu pilarki)

Szeroko$¢ cigcia ostrza (rzaz)

Liczba zebow tego ostrza pilarki

Do ciecia drewna i materiatow

drewnopochodnych

Nie do cigcia metali

Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera.

Promieniowanie lasera.
Urzadzenie laserowe klasy 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny byé
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawaé recyklingowi w odpowiednich
miejscach.  Informacije o  witasciwych
metodach recyklingu mozna uzyska¢ u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

=

&l
pry

L rEOO®

Podtaczy¢ produktu do pradu.

Odtgczy¢ produktu z gniazda sieciowego.

Blokada

Odkrecenie uchwytu

Stycha¢ dzwiek

Czas oczekiwania

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie
Uwaga:

OSTRZEZENIE



®

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi pokosové pily.

ZAMYSLENE POUZITI
Produkt je uréen pro fezani masivniho dreva, lepeného
dreva, lepené dyhy, materialu s vlastnostmi dieva a plast(.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI .
A VAROVANI
Pokud pouzivate elektrické nastroje, mély by byt
dodrZzovany zakladni bezpecnostni pfedpisy za ucelem
shiZzeni nebezpeci pozaru, elektrického Urazu a osobni
ujmy. Dfive nez vyrobek poprvé pouZijete, dukladné si
prectéte vSechny pokyny a poté je uschovejte. []
m  Udrzujte pracovisté cisté. Zahazené oblasti a ponky
vedou k poranénim. u

m Berte ohled na pracovni oblast. Chrarite nastroje
pfed destém. Nastroj nepouzivejte ve vihkych ani
mokrych prostfedich. Méjte pracovisté dobfe osvétleno.

Nepouzivejte nastroje v pfitomnosti hoflavych kapalin  ®

nebo plynd.
m  Chraiite se pfed zasahem elektrickym proudem.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi ®

nebo zemnénymi povrchy (napfiklad trubky, radiatory,
sporaky, lednice).

m Udrzujte ostatni prihlizejici v povzdali. Nenechte

osoby, obzvlasté déti, aby se zapojovaly do prace, =

dotykat se nastroje nebo prodluZzovaciho kabelu a
udrzujte je mimo pracovni oblast.

m Ukladejte nevyuzivané nastroje. Nastroj vzdy po ®

pouziti skladujte na suchém misté a mimo dosah déti.

m  Netlacte na nastroj. Nastroj bude svou praci provadét
Iépe a bezpecnéji pfi ur€éeném prisunu materialu, pro
ktery byl navrzen.

m Pouzivejte spravny nastroj. Nepouzivejte nadmérnou
silu na malé nastroje, abyste vykonali praci jako se
silnéjSim nastrojem. NepouzZivejte nastroj pro prace,
pro které neni ur€en, napfiklad nepouzivejte rotacni
pilu pro fezani vétvi stromu nebo kmen.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volné obleceni

nebo Sperky, mohou se zachytit do pohyblivych ¢asti m

pfistroje. Noste neklouzavou obuyv, ktera je doporu¢ena
pro venkovni prace. Mate-li dlouhé viasy, noste
pokryvku hlavy.

m Pouzivejte ochrannou vybavu. Pouzivejte
bezpecénostni bryle. Pfi praci pouzivejte obli¢ejovy $tit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznika
prach.

m Pripojte pfislusenstvi pro odsavani prachu. Pokud
je nastroj vybaven pfipojkou pro odsavani prachu
a sbérnym zafizeni, ujistéte se, Ze jsou zafizeni
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spravné pfipojena k nastroji, a Ze se spravné pouZzivaji.
Neposkozujte vodi€. Nikdy nevytrhavejte kabel ze
zasuvky. Udrzujte kabel mimo horké plochy, olej a ostré
hrany.

Bezpecna prace. Pouzivejte svorky nebo svérak pro

rukou.

Neprecenujte se. UdrZujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace.

Pfistroje peélivé udrzujte. Rezaci nastroje udrZujte
vykonu. Postupuijte dle pokynu pro mazani a vyménu
pfisluSenstvi. Pravidelné kontrolujte kabely pfistroje,
a pokud jsou poskozeny, nechejte jej vymeénit v
autorizovaném servisu. Pravidelné prohlizejte napajeci
kabel a vymériujte jej, pokud je poskozeny. Udrzujte
rukojeti suché, Gisté a bez mastnot a oleje.

Odpojte nastroje. Pfed servisem, pfi nepouzivani
nebo pii vyméné prislusenstvi, jako kotoucu, nastrojl,
nozu, se musi nastroje odpojovat ze sité.

Odstrarite sefizovaci klice a nastroje. Zvyknéte
si, abyste vzdy pohledem zkontrolovali, zda jsou
z pristroje pfed jeho zapnutim odstranény vSechny
klice a sefizovaci klice.

Zabraiite nahodnému spusténi. Zkontrolujte, zda je
pred zapojenim do zasuvky spina¢ napajeni v poloze
,off* (vypnuto).

Pouzivejte prodluzovani kabely pro venkovni
prostredi. Pokud pouzivate nastroje venku, pouzivejte
spravné prodluzovaci kabely ur¢ené pro pouziti venku
a také tak oznacené.

Bud'te ve stiehu. Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum a neprovozujte nastroj, pokud
jste unaveni.

Zkontrolujte, zda nejsou néjaké dily poskozeny.
Pred dal$im pouzitim pfistroje je potfeba jej pozorné
zkontrolovat, abyste ur€ili, zda bude spravné fungovat
a vykonavat ¢innost, na kterou je urcen. Zkontrolujte
sefizeni pohyblivych €asti, spojeni pohyblivych &asti,
rozbité ¢asti upeviiovadla a dalsi jiné podminky, které
mohou ovlivnit chod nastroje. Kryt nebo jiny dil, ktery
se poskodi, je potfeba spravné opravit nebo vyménit
v autorizované servisni opravné, pokud to neni uréeno
jinak v tomto navodu k obsluze. PoSkozené spinace
smi vymeénit pouze povéfené servisni stfedisko. Nastroj
nepouzivejte, pokud pfepina¢ nezapina nebo nevypina.
Varovani. Pouzivani jiného nez doporu¢eného
pfislusenstvi nebo dopliikl( v této prirucce mlze vést
k poranéni osob.

Nastroj nechavejte opravit u kvalifikované osoby.
Tento elektricky nastroj je v souladu s pfisluSnymi
bezpecnostnimi predpisy. Je potfeba, aby opravy
vykonavali len kvalifikované osoby pomoci originalnich
nahradnich dill, nedodrzeni pokynu muze zpUsobit
znacné ohrozZeni uzivatele.
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BEZPECNOSTNi VAROVANi POKOSOVA PILA

Obrobek vzdy bezpeéné upinejte.

Pouzivejte chranie sluchu. Plsobenim hluku muaze
dojit k poskozeni sluchu.

Pristroje pouzivané v mnoha prostfedich véetné
venkovnich prostfedi musi byt pfipojeny na proudovy
chranice.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporuéuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pfed zahajenim ves$kerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k
elektrické siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy
smérem dozadu od vas.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany trisky nebo
prach.

Nesahejte do nebezpe€ného prostoru béziciho stroje.

Pfed kazdym pouzitim nabijecky prekontrolujte
privodni kabel, prodluZzovaci kabel a zastréku zda
nejsou poskozeny a nebo zestarlé. PoSkozené dily
nechte opravit odbornikovi.

Bezpodminecéné pouzivat ochranné Stity na stroji.
Pohyblivé ochranné prvky se nesmi aretovat v oteviené
pozici.

Nepouzivejte poskozené nebo deformované pilové
listy.

Vyménite opotfebovanou stolni viozku.

Pilové kotouce, které neodpovidaji poZzadavkim podle
tohoto navodu se nesmi pouzivat.

Kyvny kryt se smi automaticky otevfit jen pfi pohybu
pily do fezu.

Nepouzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli.
Pred praci provedte zku$ebni fez bez zapnutého
motoru tak, aby se dala zkontrolovat poloha noze,
funkénost krytd s ohledem na ostatni ¢asti stroje a
obrobek.

PFi provadéni zkoseni, zeSikmeni nebo pokosovych
fez(, nastavte posuvny doraz (voditko) tak, aby se
zajistila spravna vzdalenost od kotouce.

Zavady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych
listech musi byt ihned po zjisténi nahlaSeny osobé
zodpovédné za bezpedénost.

Vyberte pilovy list vhodny k fezani vybraného materialu.
Kapovaci pilu nikdy nepouzivejte k fezani jinych nez v
navodu k obsluze uvedenych materialt.

Kapovaci pilu pfepravujte vzdy jen s aretovanou
prepravni pojistkou v rukojeti.

Pilu pouzivejte jen s bezpec¢né fungujicimi a dobfe
udrzovanymi ochrannymi kryty.

UdrZuijte Cistotu a pravidelné zametejte piliny a odfezky.

68

Pouzivejte vzdy jen Fadné naostfené pilové listy.
Dodrzujte maximalni pocet otaek uvedeny na pilovém
listu.

K upevnéni pilového listu pouzivejte vyhradné pFiruby
zobrazené v navodu k obsluze.

Neodstranujte odrezky a jiné zbytky materialu z fezného
prostoru dokud pila bézi a fezna hlava je v pohybu.

Zajistéte stabilni polohu stroje (napfiklad upevnénim na
pracovni stul).

Dlouhé obrobky vhodnym zplsobem podeprete.
Nepouzivejte prasklé nebo polamané pilové kotouce.
Pred pouzitim stroje peclivé proctéte navod k pouzivani.
Seznamte se s praktickou obsluhou.

Prach vznikajici pfi praci s nastrojem byva zdravi
Skodlivy. Pouzivejte odsavani prachu a navic se
chrarite vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach
dobfe odstrante, napf. odsatim.

Rezivo s kruhovym nebo nepravidelnym prifezem
(napf. palivové dfivi) se nesmi fezat, protoze je nelze
bezpecné fixovat. PFi fezani plochého materialu na
vySku se k bezpe€nému vedeni musi pouzivat vhodna
pomocna zarazka.

Stroj Ize pfipojit k jisttnému okruhu (pojistkou i
jisticem).

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi $titky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.
Opatrné pfi obrazeni.

Vzdy pouzivejte kotou¢ odpovidajici velikosti a tvaru
s vhodnym upinacim primérem. Pilové kotouce s
nespravnym upinacim primérem se nebudou spravné
otaCet na hfideli. Navic existuje riziko, Ze ztratite
kontrolu nad naradim.

Pouzivejte pouze kotouce uréené manualem, dle EN
847-1.

Nemeérite laser nebo LED za jiny typ. Opravy smi byt
provadény jen kvalifikovanym vyrobcem laseru nebo
povéfenym pracovnikem.

Vykonové $picky zpUsobuji napétovou fluktuaci a
mohou ovlivnit ostatni elektrické pfistroje na stejném
napajecim okruhu. PFipojte vyrobek ke zdroji napajeni
s impedanci rovné 0.180 Q pro minimalizaci napétové
fluktuace. Vice informaci vdm poskytne va$ dodavatel
elektrické energie.

BEZPECNOSTNi POKYNY REZNY KOTOUC PRO
DREVO
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Nepouzivejte stroj aniz byste si precetli tento navod.
Stroj musi byt v dobrém stavu, vieteno bez deformaci
a vibraci.

Nepouzivejte pilu bez namontovanych krytd, zejména
po zméné rezimu. UdrZujte kryty v provozuschopném
stavu a Fadné je udrzujte.
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Zaijistéte odpovidajici Skoleni obsluhy o bezpeénosti,
sefizeni a obsluze stroje.

Béhem udrzby noste vzdy ochranu sluchu a oci
s boc¢nimi Stity. DoporuCuje se pouzivat ochranné
rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pfed pouzitim doplfiku peclivé proctéte navod
k pouzivani. Pouziti nevhodného dopliiku muze mit za
nasledek poskozeni zafizeni.

Pouzivejte pouze kotou€e uréené manudlem, dle EN
847-1.

Sledujte maximalni rychlost kotouce, vyznacenou na
pilovém kotouci. Ujistéte se, Ze je rychlostni znaceni
pilovém kotouci alespori stejné jako rychlostni znaceni
na pile.

Vzdy pouzivejte kotou¢ odpovidajici velikosti a tvaru
s vhodnym upinacim primérem. Pilové kotouce s
nespravnym upinacim primérem se nebudou spravné
otaCet na hfideli. Navic existuje riziko, Ze ztratite
kontrolu nad naradim.

Nepouzivejte kotouce o mensim &i vétSim praméru,
nez doporu¢eném. Nepouzivejte distanéni vlozky pro
upevnéni kotoude na vreteno.

Kontrolujte pfed kazdym pouzitim zuby kotouée na
poskozeni ¢ neobvykly vzhled. PoSkozené &i uvolnéné
zuby mohou béhem pouzivani odlétavat a zvysit riziko
poranéni osob.

Nepouzivejte prasklé nebo polamané pilové kotouce.
Nepouzivejte poskozené nebo deformované pilové
listy.

Nikdy nepouzivejte kotou¢ pily, ktery je poSkozen Ci
deformovan. Opravy nejsou pfipustné.

Nepouzivejte HSS kotouce.

Ujistéte se, Ze je pilovy kotou€ pred pouzitim spravné
namontovan. Bezpecné utdhnéte matici vietena pred
kazdym pouzitim. (To€ivy moment: 12-15 Nm)
Upevriovaci Srouby a matice je nutné utahovat
vhodnym klicem.

Utahovani udery kladivem ¢&i prodluzovani paky neni
povoleno.

Zajistéte, aby vSechny kotou€e a pfiruby byly Cisté a
zahloubené strany objimek byly proti kotoudi.

Ujistéte se, Ze se pilovy kotou€ otaci ve spravném
smeéru.

Pred praci provedte zku$ebni fez bez zapnutého
motoru tak, aby se dala zkontrolovat poloha noze,
funkénost krytl s ohledem na ostatni ¢asti stroje a
obrobek.

PFistroj nikdy nenechavejte bez dozoru.

Nemazte kotoug€, kdyz bézi.

Nikdy necistéte ¢i neudrzujte, kdyz stroj jesté bézi nebo
hlava neni v klidové poloze.

Nikdy se stroj nepokousejte ihned zastavit
zablokovanim nastroje, mizete se téZce poranit.
Odpojujte stroj z napajeci zasuvky pred provadénim

udrzbarskych praci, nebo kdyz ménite kotoug¢.
PFi baleni &i rozbalovani kotouce se Ize snadno poranit
ostrymi zuby kotouce.

Pouzivejte drzak kotouce ¢i pfi manipulaci s kotou¢em
noste rukavice.

Uchovavejte a skladujte kotou¢ v originalnim obalu ¢i
jiném vhodném obalu, uchovavejte v suchu a mimo
pusobeni chemikalii poskozujicich kotoué.

LASEROVA BEZPEENOST

Priivodni laserové vodici vyzafovani pouzité v pile
je tfidy 2 s maximem <1mW a vinovymi délkami 650
nm. Nikdy se nedivejte pfimo do laserového paprsku.
Nedodrzeni pravidel miZe zpUsobit vazné osobni
poranéni.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1TmW
EN 60825-1:2007

Dodaly jsme vam rovnéz stitek ve vasem jazyce a nyni
vas prosim zadame, abyste jej nalepili na anglicky
text varovného Stitku pfed prvnim uvedenim stroje do
provozu.

Nedivejte se do paprsku béhem prace.

Nemifte pfimo laserovy paprsek do oci ostatnich.
Nasledkem mUze byt vazné zranéni oka.

Neumistujte laser do polohy, kterd mlze zpUsobit, ze
se jiné osoba (y) divaji at uz nahodné nebo umysiné do
laserového paprsku.

Nepouzivejte optické nastroje pro sledovani laserového
paprsku.

NepouzZivejte laser blizko déti nebo nenechte déti
pracovat s timto laserem.

Nepokous$ejte se sami laserové zafizeni opravovat.

NezkouSejte sami ménit jakoukoliv ¢ast laserového
zafizeni.

Opravy smi byt provadény jen kvalifikovanym vyrobcem
laseru nebo povérenym pracovnikem.

Nemérite laser za jiny typ.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se zafizeni provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

@»

Nebezpeci kontaktu s nezakrytymi €astmi rotujiciho
kotouce.

Zpétny vrh obrobku a Casti obrobku pfi nespravné
obsluze.

Vymrsténi ulomenych zubu pilového kotoudce.
Poskozeni plic, pokud se nenosi U€inny respirator.
Poskozeni sluchu, pokud se nenosi G¢inna ochrana
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sluchu.

UDRZBA
m  Neprovadéjte zadna sefizovani, pokud je motor v
provozu.

m Vzdy zajistéte, aby byla zastréka stroje odpojena od
zdroje napajeni pfed vyménou kartacu, maziva nebo
kdyz provadite jakékoliv prace ¢i udrzbu na stroji.

m  Po kazdém pouziti zkontrolujte sv(j stroj na poskozené
¢i poni¢ené dily a udrzujte jej v bezchybném provoznim
stavu okamzitou vymeénou ¢i opravou dilu.

m  Kotou€ se pouzivanim zahfiva, pozor tedy pfi udrzbé
¢i cisténi.

m  Vycistéte naneseny prach.

m  Pro zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti musi provadét
vS8echny opravy autorizované servisni stfedisko mimo
externé pristupnych kartaca.

= Selhani na stroji, véetné chranici nebo pilovych
kotoucu je tfeba ihned nahlasit, jakmile se zjisti.

m  Pokud je napéjeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim stfediskem
za Ucelem odstranéni nebezpeci. Kontaktujte povérené
servisni stfedisko.

®

A VAROVANi

Z bezpecnostnich divodu a pro zajisténi spolehlivosti
nafadi musi byt veSkeré opravy provadény v
autorizované servisni opravné vyrobk( Ryobi.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzily
vyrobek nebo jeho ¢asti do domovniho odpadu
a snazte se o jejich recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zzivotniho prostredi
— odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOL

Bezpecénostni vystraha

c € Shoda CE
[ H[ Euroasijska znacka shody

Pfed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Cestina

Zarizeni tfidy Il, dvojita izolace

Vzdy noste ochranu o¢i

@ Noste ochranu sluchu

NEBEZPECI! Ostry kotoud

Noste bezpecnostni rukavice.

Smér otaceni kotouce (uvedeno na pilovém

kotouci)

% Sitka fezu kotougde (zarez)

Pocet zubli na pilovy kotou¢

Pro fezani dieva a podobnych materialt

Nevhodné pro fezani kovu

Laserové zareni.
Laserovy vyrobek tfidy 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Ufad(l nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

@ Nedivejte se do paprsku.
|

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

-
¢f I Zapojte do vyrobek.

]
éz I Odpojte vyrobek.



®

Cestina k=

Zamknuto

Odemknuto

Zni zvuk

QO®

Cekaci doba

<

dlmle|le|(z|m|D - EsB @ mjle|lolglz|ls|m

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

=
Z Poznamka:
4

VAROVANI

71



®

A gérvago flrész tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék tomor fa, ragasztott fa, furnér, fahoz hasonlé
anyagok és mlanyagok vagasara hasznalhaté. L]
A készuléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK L]

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor a tliz,
elektromos aramiités és a személyi sériilés veszélyének
csOkkentése érdekében az alapvetd biztonsagi
ovintézkedéseket mindig be kell tartani. Miel6tt a
terméket hasznalni kezdi, olvassa el az 6sszes utasitast,
és Orizze meg a kés6bbi hasznalatra. L]

m Tartsa tisztan a munkateriiletet. A rendetlen teriiletek
és munkapadok vonzzak a sériiléseket.

m Vizsgdlja at a munkateriiletet. Ne tegye ki a gépeket
esbnek. Nedves vagy vizes terlleteken ne haszndlja a
gépeket. JAl vilagitsa meg a munkateriiletet. Gyulékony
folyadékok vagy gazok jelenlétében ne hasznalja a gépeket.

m Védekezzen az aramiités ellen. Kerilje a testi
érintkezést  foldelt feliletekkel (pl.  csévekkel,
radiatorokkal, hitékkel).

= Tartson tavol masokat a munkateriilett6l. Ne hagyja,
hogy mas személyek, kildndsen gyerekek részt
vegyenek a munkaban, megérintsék a szerszamot
vagy a hosszabbité kabelt, és tartsa tavol &ket a
munkaterilettdl.

m Tegye el a gépet, ha nem hasznalja. Hasznalaton
kivil a szerszamgépeket valamilyen szaraz, zart
helyen, gyerekektél elzarva kell tarolni.

m Ne erdltesse a gépet. A gép jobban teljesit
és biztonsagosabban dolgozik olyan sebesség
hasznalatakor, amilyenre azt tervezték.

m A medfelelé6 szerszamot hasznalja. Ne erfltesse
a kisméretli géppel val6 munkat olyan esetekben,
ahol a feladatot egy nagyobb szerszammal kdnnyebb
elvégezni. Ne haszndlja a rendeltetésének nem
megfeleld célra a gépeket:ne haszndlja példaul a
korflirészeket fadgak vagy rénkok vagasara.

n Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhdzatot =
vagy ékszereket, amelyek beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe. Kiltéri munkahoz cstiszasmentes labbeli
viselete javasolt. Viseljen hajvédét is, ha hosszi hajavan. g

m  Hasznaljon védelmi berendezést. Viselien
véddszemiiveget. Viseljen arcvédét vagy pormaszkot,
ha a munka soran por keletkezik.

m Csatlakoztassa a porkivezet6 berendezést. Ha a gép
el van latva porkivezet6é vagy gyljté berendezésekhez
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valé csatlakozasi lehet6séggel, akkor Ugyelien arra,
hogy ezeket csatlakoztassak és megfeleléen hasznaljak.

Ne rongalja meg a kabelt. Ne rantsa meg a kabelt a
halézatbol valé lecsatlakoztataskor. H6tél, olajtol és
éles szélektdl tartsa tavol a kabelt.

Rogzitse a munkadarabot. Ahol lehetséges, hasznaljon
szoritokat vagy satut a munkadarab régzitésére.
Biztonsagosabb, mintha a kezét hasznalna.

Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfeleld
testtartast és egyensulyt.

A szerszamok karbantartasat kell6 alapossaggal
végezze. A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan,
hogy teljesitményiik jobb és biztonsagosabb legyen.
Tartozékcsere és kenés esetén kdvesse az Utmutatéban
leirtakat. Rendszeresen ellenérizze a gép kabeleit, és
sériilés esetén egy hivatalos szervizkdzpontban javittassa
meg. Rendszeresen ellenérizze a hosszabbitd kabelt,
és cserélje ki, ha sérilt. A fogantylkat tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtél mentesen.

Csatlakoztassa le a gépeket a halézatbol.
Hasznalaton kivll, szervizelés el6tt, valamint a
tartozékok, példaul kések, bitek és vagok cseréjekor
csatlakoztassa le a gépet az elektromos halézatrol.

Tavolitsa el a beallitd kulcsokat és csavarkulcsokat.
Bekapcsolas elétt szokasszerlen ellenérizze, hogy a
csavarkulcsokat és a beallito kulcsokat eltavolitotta a géprél.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A halézathoz
valé csatlakoztataskor ellendrizze, hogy a kapcsolo6 “ki”
allasban van.

Kiiltéri hasznalatra valé kabeleket hasznaljon.
A szerszdm Kkultéri hasznalata soran csak Kkultéri
hasznalatra is alkalmas és igy is jeldlt hosszabbitd
kabeleket hasznaljon.

Legyen mindig éber. Figyeljen arra, amit csinal,
hasznalja az 6sszes érzékszervét, és ne haszndlja a
szerszamgépet, ha faradt.

Ellenérizze a sériilt alkatrészeket. A késziléket a
tovabbi hasznalata el6tt ellendrizni kell, hogy képes
megfeleléen miikddni és ellatni a funkcidjat. Ellendrizze
amozgo alkatrészek elrendezését, 6sszekapcsolodasat,
az alkatrészek torését, rogzitését és minden mas
koértlményt, ami hatassal lehet a mikodésre. Ha egy
védélemez vagy mas alkatrész megsérllt, azt egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni, hacsak a kezel6i utmutatdé masként
nem rendeli. A hibas kapcsoldkat egy hivatalos
szervizkdzpontban ki kell cseréltetni. Ne hasznadlja a
gépet, ha a kapcsolé nem kapcsolja be vagy ki.

Figyelem. A haszndlati utasitdsban nem javasolt
tartozékok vagy kiegésziték hasznalata személyi
sérilés veszélyét jelentheti.

A gépet képzett szakemberrel kell megjavittatni.
Ez az elektromos szerszamgép megfelel a vonatkozé
biztonsagi szabalyoknak. A javitasokat csak képzett
szakember végezheti el eredeti cserealkatrészek
hasznalataval, maskilonben ez jelentds veszélyt
eredményezhet a felhasznal6 szamara.
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Magyar
GERVAGO FURESZ BIZTONSAGI -
FIGYELMEZTETESEK

Mindig biztonsagosan régzitse a munkadarabot.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A szamos kiilénb6z6 helyen, tdbbek kozétt a szabadban
is hasznalt készulékeket hibaaram-védékapcsoloval
kell ellatni.

Munkavégzés koézben ajanlatos véddszemiiveget
viselni. Védodkesztyl, zart és csuszasmentes cipd,
valamint védékoétény hasznalata szintén javasolt.

Barmilyen jellegli karbantartds vagy javitas el6tt a
készlléket aramtalanitani kell.

Csak a készllék kikapcsolt allapotaban dugja be.
Munka kozben a héldzati csatlakozokabelt a sérlilés
elkertilése érdekében a munkaterllettdl, illetve a készliléktol
tavol kell tartani. Mindig maga mogétt vezesse el a kabelt.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készillék teljes ledllasa utan
szabad a munkateriletrdl eltavolitani.

A mlkodé  készulék
balesetveszélyes és tilos.
Hasznalat el6tt vizsgalja meg a késziléket, a halézati
csatlakozokabelt, valamint a csatlakozédugot sériilés
és esetleges elhasznalédas tekintetében. A készilék
javitasat csak hivatalos szervizképviselet végezheti.

A készilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlendl
hasznalni kell.

Ne szoritsa be a forgérészt védé csappantyut.
Ne hasznaljon sérlilt vagy deformalddott vagolapot.
Az elhasznalddott asztalbetétet ki kell cserélni.

munkateriiletére  nyulni

Ne hasznaljon olyan flirészlapot, ami nem egyezik meg
a hasznalati Utmutatéban feltiintetettekkel.

A védéboritasnak csak akkor szabad felnyilnia, ha a a
gép csappantylja a munkadarabhoz ér.

Ne hasznéljanak gyorsacélbol készilt flirészlapokat!

A munka megkezdése elétt bekapcsolt motor nélkil
végezzen egy probavagast a vagotarcsa helyzete, a
védbéberendezések miikddése, a gép mas részei és a
munkadarab helyzete ellenérzése céljabdl.

Gérvagas, ferdevagas vagy kombinalt gérvagasok
végrehajtasakor allitsa be a vezetdsint, hogy biztositsa
a megfeleld hézagot a flirészlap szamara.

A gépben, a védéberendezésben vagy a flirészlapokon
jelentkez6 hibakat észlelésik utan azonnal jelenteni
kell a biztonsagért felelés személynek.

Vélasszanak a vagni kivant anyagnak megfelel6é
flirészlapot!

A daraboléflirészt nem szabad mas anyagok vagasara
hasznalni, mint ami a kezelési utmutatéban szerepel!

A daraboléflirészt a fogantyujan régzitett
szallitasbiztositéval kell szallitani!

A flirészt csak biztonsagosan miikddd és jol karbantartott,
a helyére felszerelt védéburkolattal szabad hasznaini.

A padlét anyagmaradvanyoktol, pl. forgacstol és
flirészelési maradvanyoktol tisztan kell tartani.

Csak el6irasszerien megélesitett flirészlapokat szabad
hasznalni! Be kell tartani a flirészlapon feltlintetett
maximalis fordulatszamot!

A flrészlap régzitéséhez csak a mellékelt és a kezelési
Utmutatéban abrazolt karimat szabad hasznalni!

Ha a gép jar és a fiirészfej nincs nyugalmi allapotban,
nem szabad eltavolitani flrészelési maradvanyokat vagy
mas munkadarabrészeket a flirészelési tartomanybol.

Biztositani kell, hogy a gép helyzete allandéan
biztonsagos legyen (pl. régzitve legyen a munkapadon).

A hosszU munkadarabokat alkalmas médon meg kell
tdmasztani.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

A készilék hasznalata elétt olvassa el az utmutatét. Ha
lehet, a gyakorlatban is sajatitsa el a készllék hasznalatat.

A munkavégzéskor keletkezé por artalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfeleld elszivd berendezés és
a védémaszk hasznalata. A munkatertleten lerakodott
port alaposan el kell takaritani.

Nem szabad kér-, vagy szabdlytalan keresztmetszet(i
munkadarabokat (pl. tlizifa) firészelni, mivel a flirészeléskor
nem lehet ezeket biztosan régziteni. Az élére allitott lapos
munkadarabok flirészelésénél a biztos megvezetéshez
egy megfelel6 segédiitkézoét kell hasznalni.

A gépet egy aramkorvédd eszkdzhoz kell csatlakoztatni
(biztositék vagy megszakito).

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a por
kifuvasakor mindig viselien védészemiiveget vagy
oldalellenzével rendelkez6 védbsisakot. Ha a hasznélat
poros kérmnyezetben torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

Vigyazz, ha igy egy barazda.

Kizarélag olyan tarcsakat hasznaljon, melyek mérete
és formaja megfelel a tengely furatatméréjének. Egy,
a hajtotengelynek nem megfeleld flirésztarcsa nem fog
megfelel6képp forogni, és igy ahhoz vezethet, hogy
elvesziti uralmat a gép felett.

Csak az utmutatéban meghatarozott flrészlapot
hasznaljon, amely megfelel az EN 847-1 el6irasainak.

Ne cserélie ki a lézert vagy LED mas tipustura. A
javitasokat csak a lézer gyartdja vagy a hivatalos szervize
végezheti el.

A pillanatnyi aramfelvétel kiugrasok feszlltségingadozast
okozhatnak és ez az azonos aramkorbe kapcsolt mas
elektromos termékek mikddésére is hatassal lehet.
A fesziltségfluktuaciok minimalizaldsa érdekében a
terméket olyan aramforrashoz csatlakoztassa, amelynek
impedanciaja 0.180 Q. Tovabbi informacidkért forduljon
az aramszolgaltatéhoz.
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BIZTONSAGI UTMUTATO FAVAGO LAPOKHOZ
m A gép haszndlata elétt olvassa el az utasitasokat a

kézikdnyvben.

A gépnek j6 allapotban kell lennie, az orsé nem lehet
deformalt és nem rezeghet.

Ne haszndlia a flirészt, ha a véddéburkolatok
nincsenek a helylkon, kiléndésen UGzemmodvaltas
utan. A véddéberendezések legyenek miikoddképes,
megfeleléen karbantartott allapotban.

Ugyelien arra, hogy a kezel6 ismerje a biztonsagi
dvintézkedéseket, és a gép beallitdsanak és
mikodtetésének modjat.

Mindig viseljen oldalellenz6s szemveédét, valamint
fulvédét is. Védbkesztyl, zart és csuszasmentes cipd,
valamint védokotény hasznalata szintén javasolt.

Barmilyen tartozék hasznalata el6tt olvassa el a
hasznalati utmutatét. Egy kiegészité nem megfeleld
hasznalata sériilést okozhat.

Csak az utmutatdbban meghatarozott fiirészlapot
hasznaljon, amely megfelel az EN 847-1 el6irasainak.

Ugyeljen a flirészlapon lathatd maximalis
fordulatszamra. Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap oldalan
megadott fordulatszamérték legalabb annyi legyen,
mint a flrészen megadott.

Kizaroélag olyan tarcsakat hasznaljon, melyek mérete
és formaja megfelel a tengely furatatméréjének. Egy,
a hajtétengelynek nem megfelelé flirésztarcsa nem fog
megfelel6képp forogni, és igy ahhoz vezethet, hogy
elvesziti uralmat a gép felett.

Ne haszndljon az ajanlottnal nagyobb vagy kisebb
atméréjl flrészlapokat. Ne hasznaljon tavtartokat
ahhoz, hogy a flirészlap illeszkedjen az orsoéra.

Minden hasznalat el6tt ellendérizze a flirészlap élét
sérllések vagy lathato elvaltozasok tekintetében. A
sérilt vagy rosszul rogzitett élek hasznalat kdzben
kireplilhetnek, ami személyi sériilést okozhat.

Tilos repedt vagy deformalt flrészlapot hasznalni! Ne
hasznaljon sérilt vagy deformalddott vagolapot.

Ne haszndlja a flrészlapot, ha megsérilt vagy
deformalédott. A javitds nem engedélyezett.

Ne hasznaljon HSS flirészlapokat.

Hasznalat el6tt gyéz6djon meg réla, hogy a flrészlap
megfeleléen régzitve van. Hasznalat el6tt erésen hizza
meg a tengelyen levé csavaranyat. (Nyomaték: 12-15
Nm)

A rogzitécsavarokat és -anyakat a megfeleld kulccsal
meg kell hazni.

Kulcshosszabbitd hasznalata vagy behlizas a kulcs
szaranak kalapaccsal valo Utésével nem engedélyezett.
Ellenérizze, hogy a teljes flirészlap és peremek tisztak,
és a gallér rovatkas oldala van a flirészlapnal.
Ellenérizze, hogy a flirészlap a megfeleld iranyba forog.
A munka megkezdése el6tt bekapcsolt motor nélkul

végezzen egy probavagast a vagétarcsa helyzete, a
véddberendezések miikddése, a gép mas részei és a

74

munkadarab helyzete ellendrzése céljabdl.
= Soha ne hagyja a gépet felligyelet nélkdl.
= Ne vigyen fel kenéanyagot a flirészlapra, ha forog.

= Ne hajtson végre semmilyen tisztitasi vagy karbantartasi
muveletet, ha a gép még forog és a fej nincs nyugalmi
poziciéban.

= Ne proébalja hirtelen megallitani a gépet, ha mozgasban
van, Ugy, hogy beakaszt egy szerszamot vagy mas
targyat a flrészlapba, mert ez sulyos balesetet okozhat.

m Valassza le a flirészt a halézatrdl a flirészlapok cseréje
vagy karbantartas végrehajtasa el6tt.

m  Figyelien oda a flrészlap ki- és becsomagolasakor,
kénnyen megsérilhet az éles élek miatt.

m Haszndljon tartoét vagy viseljen kesztylt a flrészlap
kezelésekor.

m A flrészlapot az eredeti csomagolasban vagy mas
erre alkalmas tartoban tarolja, szaraz helyen és a
flirészlapot esetleg karosité vegyszerektdl tavol.

A LEZER BIZTONSAGOS HASZNALATA

m A flrészben hasznalt |ézersugar besorolasa:Class 2,
legfeliebb <1mW teljesitménnyel és 650 nm hullamhosszal.
Ne nézzen kozvetlenil a lézersugarba. A szabalyok
mellézése sulyos személyi sériilést eredményezhet.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Egy az On nyelvén irt széveget tartalmazé éntapadd
cimkét adtuk Onnek, és arra kérjik, hogy cserélje le
erre az angol nyelvi figyelmezteté cimkét a gép elsé
atvétele elétt.

= Ne nézzen a sugarba a gép hasznalata kozben.

= Neiranyitsa a lézersugarat masok szemébe. Ez komoly
szemsérulést eredményezhet.

m Ne tegye le a lézert olyan helyzetben, hogy valaki
szandékosan vagy véletlenll a I|ézersugar utjaba
kertilhessen.

m Ne haszndljon optikai eszkdézoket a l|ézersugar
lathatova tételére.

= Ne hasznalja a lézert gyerekek mellett, és ne engedje,
hogy azt gyerekek hasznaljak.

= Ne probalja egyedil megjavitani a Iézerberendezést.

= Ne probdlja meg 6nmaga kicserélni a lézerkészllék
egyik alkatrészét sem.

m A javitasokat csak a lézer gyartéja vagy a hivatalos
szervize végezheti el.

= Ne cserélje ki a lézert mas tipusura.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Bizonyos visszamaradd kockazati tényezéket a gép
eldirasok szerinti hasznalatakor sem lehet teljesen
kikiszobolni. A gép hasznalata soran a koévetkezd
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veszélyek merilhetnek fel, és a kezelének kuléndsen oda
kell figyelnie az alabbiak elkerulésére:

m Erintkezésveszély a forgo flirészlap nem védett
részeivel.

m A munkadarab és a munkadarab részeinek
visszarigasa helytelen beadllitdas vagy kezelés
koévetkeztében.

m  Hibas karbid élek letérése a flirészlaprol.

m A légzbrendszer karosodasa léphet fel, ha nem
viselnek hatékony pormaszkot.

m Hallaskarosodas a fiil viseletének elmulasztasa miatt.

KARBANTARTAS

= Semmilyen beallitdst ne végezzen a késziiléken, ha a
motor Gizemben van.

m  Akefék cseréjekor, a gép kenésekor, vagy mas munkak
és karbantartas végzése esetén ugyeljen arra, hogy a
gép ki legyen hlzva az elektromos halézatbol.

m Minden hasznalat utan ellenérizze a gépet sériilt vagy
torott alkatrészek tekintetében, és a hibas darabok
azonnali javitdsa vagy cseréje révén biztositsa a gép
miikodoképességét.

m A flirészlap a hasznalat utan forré, elévigyazatosan
jarjon el a karbantartasi vagy tisztitasi mivelet soran.

m Tisztitsa meg a felgyllemlett portdl.

m A biztonsag és a megbizhatdé mikédés érdekében
minden javitast - kivéve a kivilrdl is elérhetd kefék
cseréjét - a hivatalos szervizk6zpontban kell elvégezni.

m A gép meghibasodasat, beleértve a védéburkolatok
vagy a flirészlapok meghibasodasat is, az észlelést
kévetden a lehetd leghamarabb be kell jelenteni.

m Ha a tapkabel sérilt, azt a veszélyek elkerilése
érdekében csak a gyartdé vagy annak hivatalos
szervizkdzpontja cserélheti ki. Lépjen kapcsolatba egy
hivatalos szervizkézponttal.

A biztonsag és a megbizhatdsag érdekében, minden javitasi
munkalatot egy Ryobi Szerviz Kdzpontban végeztessen el.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 0&ket a
haztartdsi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl a kiszolgalt berendezést,
|

tartozékokat és csomagoldanyagokat
szelektiv médon kell elhelyezni.

A\
Cce

EAL

OrHNEYO®CIV
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SZIMBOLUM

Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

Kérjlk, olvassa at gondosan ezt az Utmutatét
a termék beinditasa elétt.

Il. osztalyu berendezés, kettés szigetelés

Viseljen filvédot

Mindig viseljen védészemiiveget.

VESZELY! Eles flirészlap.

Viseljen védékeszty(it.

A flirészlap forgasiranya (a flirészlapon
lathato)

Flrészlap vagasszélessége (flirészjarat)

A flirészlap fogainak szama

Fa és azzal analég anyagok vagasara
alkalmas

Nem alkalmas fémek vagasara

Ne nézzen a lézersugarba.

Lézersugarzas.
osztalyu lézeres termék
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007
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A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni.
Ezeket Ujra kell hasznositani, ha van ra
lehetéség. Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal vagy a

termék forgalmazdjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

-
é;l Dugja be a terméket a halézatba.

Huzza ki a terméket az elektromos
halézatbol.

Retesz
Szétnyitas
Egy hang hallhaté

Varakozasi id6

Kilén  értékesitett  alkatrészek és
kiegésziték

Megjegyzés:

FIGYELEM

PrEOOD @A
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Au fost acordate prioritati maxime sigurantei, performantei
si fiabilitatii in proiectarea ferastraului dvs. pentru taieri
inclinate

DOMENIU DE APLICATII

Acest produs este destinat pentru taierea lemnului solid,
placilor din lemn aglomerat, placilor de furnir, a materialelor
asemanatoare din lemn si a plasticului.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizati unelte electrice, intotdeauna trebuie
luate minime masuri de siguranta pentru a reduce riscul

producerii de incendii, socuri electrice sau leziuni. Cititi []

aceste instructiuni Tnainte de a incerca sa utilizati acest
produs si pastrati instructiunile.

m Pastrati curatenia la locul de munca. Zonele si
bancurile de lucru dezordonate favorizeaza accidentele.

m Tineti cont de mediul de lucru. Nu expuneti uneltele
la ploaie. Nu utilizati uneltele in locuri umede sau cu
apa. Pastrati spatiul de lucru bine luminat. Nu utilizati

uneltele in prezenta lichidelor sau a gazelor inflamabile. =

m Protectie impotriva electrocutarii. Evitati contactul
corpului cu suprafetele conectate la pamant sau la masa
(de ex. conducte, radiatoare, masini de gatit, frigidere).

= Nu lasati alte persoane sa se apropie. Nu l3sati
persoanele, in special copii, sa se implice in lucrare, sa

atinga unealta sau cablul prelungitor si nu le permiteti =

sa se apropie de zona de lucru.

m Depozitati uneltele inactive. Cand nu este utilizata,
unealta trebuie depozitata intr-un loc uscat prevazut
cu incuietoare si nu trebuie lasata la indemana copiilor.

= Nu fortati unealta electrica. Acesta va realiza operatia
mai bine si mai sigur, la viteza pentru care a fost conceput.

m Utilizati unealta potrivita. Nu utilizati uneltele cu
capacitate mica pentru lucrari destinate uneltelor cu
capacitate mare. Nu utilizati unelte pentru alte scopuri
decat cele destinate, de exemplu, nu utilizati ferastraul
circular pentru a taia crengi sau trunchiuri de copac.

] imbrécagi-vé corespunzator. Nu purtati haine prea
largi sau bijuterii, acestea pot fi prinse in piesele mobile.
Cand lucrati afara este recomandata incaltaminte anti-

alunecare. De asemenea, in cazul in care aveti parul lung,

purtati o plasa de par de protectie, care sa il acopere.

m Utilizati echipament de protectie. Utilizati ochelari
de protectie. Utilizati o masca de gaze sau o masca
antipraf, daca se creeaza praf in timpul lucrarilor.

m Conectati echipamentul de extractie a prafului.
Dacd unealta este prevazutd pentru conectarea
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echipamentului de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corect.

Nu fortati cordonul. Nu trageti niciodatd de cablu
pentru a-l deconecta de la priza. Tineti cablul la distanta
de caldura, ulei si muchiile ascutite.

Securizati lucrarea. Cand este posibil, utilizati
dispozitive de fixare sau o0 menghina pentru a fixa piesa
de lucru. Este mai sigur decat sa va utilizati mainile.

Nu v intindeti excesiv. In timpul operarii dispozitivului,
pastrati-va in permanenta echilibrul si stabilitatea.

intretineti unealta cu grija. Pastrati uneltele de téiere
ascutite si curate, pentru performanta mai buna si
mai sigurd. Urmati instructiunile pentru lubrifierea si
schimbarea accesoriilor. Verificati cablurile uneltei
periodic si, daca sunt deteriorate, acestea trebuie
reparate de un centru de service autorizat. Inspectati
cordoanele de racord in mod periodic si inlocuiti-le
daca sunt deteriorate. Pastrati manerele uscate, curate
si fara pete de ulei si vaselina.

Deconectati uneltele. Cand nu sunt utilizate, inainte de
revizie si cand schimbatj accesoriile, precum lame, burghie
si cutite, deconectati uneltele de la alimentarea electrica.

indepartati cheile de reglare. Formatj-va obiceiul de
a verifica daca ati scos toate cheile si duliile de reglare
din unealta inainte de pornirea acesteia.

Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia "off" (oprit) la conectarea la
priza electrica.

Utilizati cabluri prelungitoare pentru exterior. Cand
unealta este utilizatd in exterior, utilizati doar cabluri
de prelungire destinate pentru exterior si marcate
corespunzator.

Fiti vigilenti. Fiti atenti la ceea ce faceti, actionati cu sim{
practic si nu folositi unealta atunci cand suntetj obositi.

Verificati partile deteriorate. inainte de utilizarea uneltei,
aceasta trebuie verificatd cu atentie, pentru a determina
daca va functiona corect si daca isi va indeplini functia
destinata. Verificati alinierea pieselor mobile, lipirea
pieselor mobile, spargerea pieselor, montarea si orice alte
stari care pot afecta functionarea acestora. O protectie
sau alta piesa care este deteriorata trebuie reparata sau
inlocuita Tn mod corect de un centru de service autorizat,
daca nu se indica altfel in acest manual de instructiuni.
Comutatoarele defecte trebuie inlocuite de un centru de
service autorizat. Nu utilizati unealta, in cazul in care
comutatorul nu o poate porni si opri.

Avertisment. Utilizarea oricarui accesoriu sau
dispozitiv atasabil, cu exceptia celor care sunt
recomandate de acest manual de instructiuni poate
prezenta risc de vatamare corporala.

Unealta trebuie reparatda de o persoana calificata.
Aceasta unealta electrica respecta regulile de siguranta
relevante. Reparatiile trebuie efectuate doar de persoane
calificate, utilizand piese de schimb originale, in caz
contrar exista pericole considerabile pentru utilizator.
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AVERTIZARI DE SIGURANTA FERASTRAU
UNGHIULAR

Prindeti intotdeauna piesa de lucru in conditii de
siguranta.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer
liber trebuie conectate printr-un disjunctor care previne
comutarea.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie atunci cand utilizatj
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si a sortului de protectie.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la distanta de aria de lucru
a masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii maginii.

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este
n migcare.

inainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul
pentru orice defectiuni sau uzura a materialului.
Reparatiile vor fi efectuate numai de catre agentii de
service autorizatj.

intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.
Nu fixati aparatoarea rabatabila.

Nu folositi panze de circular deteriorate ori deformate.
Tnlocuiti insertia uzatd a mesei.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite in
prezentele Instructiuni de utilizare.

Capacul de protectie trebuie deschis numai cand
masina este coborata spre piesa.

Nu folositi panze de ferastrau din otel rapid.

fnainte de lucru, faceti o tdiere de proba fara a
avea motorul pornit in asa fel incat pozitia discului,
functionarea aparatorilor fata de alte parti ale aparatului
si a piesei de lucru sa poata fi verificate.

Cand efectuati taieri in unghi, taieri oblice sau taieri in
unghi compuse, reglati rigla de ghidare glisanta pentru
a asigura spatiul liber potrivit fatd de discul de taiere.
Eventualele defectiuni ale masinii, inclusiv cele
la instalatia de protectie respectiv la panzele
de ferastrau, trebuie comunicate fara intarziere
persoanei responsabile pentru sigurantd, imediat dupa
descoperirea defectiunii.

Folositi panza de ferastrau potrivitd pentru materialul
care urmeaza a fi taiat.

Nu folositi ferastraul de spintecat niciodatd pentru
taierea altor materiale decat cele indicate 1in
instructiunile de utilizare.

Transportati ferastraul de spintecat numai cu siguranta
de transport de la manerul de transport blocata.
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Ferastraul de retezat va fi folosit doar cu invelitoare de
protectie bine intretinutd, a carei functiune este sigura
si care este in pozitie.

Pastrati podeaua libera de resturi de material, de ex.
aschii si resturi de la taiatul lemnului.

Folositi numai panze de ferastrdau ascutite
regulamentar. Respectati turatia maxima indicata pe
panza de ferastrau.

Folositi pentru fixarea panzei de ferastrau numai
flansele furnizate cu masina si reprezentate in imaginea
din instructiunile de utilizare .

Nu indepartati resturi de taiere sau alte parti de piesa din
zona de taiere atata timp cat masina se afla in miscare, iar
capul fierastraului nu a ajuns in pozitia de repaus.

Aveti in vedere ca masina sa aive mereu o pozitie
sigura (de ex. fixati-o la bancul de montaj).

Piesele lungi se vor sprijini in mod corespunzator.
Nu folositi lame de ferdstrau crapate sau deformate.

Tnainte de utilizarea sculei, va rugam cititi instructiunile.
Se prezinta scula, daca este posibil .

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula
poate fi daunator sanatatii. Utilizati un sistem de
absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie
impotriva prafului. Indepértati cu grija praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Nu este permis ca piesele cu sectiune circulara
sau neregulata (de ex. lemne de foc) sa fie taiate la
fierastrau, intrucat in timpul taierii ele nu sunt fixate in
conditii de siguranta. La taierea pieselor plane in pozitie
verticala trebuie utilizat un opritor auxiliar adecvat in
vederea asigurdrii unei ghidari sigure.

Masina trebuie sa fie conectatd la un dispozitiv de
protectie a circuitului (siguranta sau disjunctor).

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
fmpotriva prafului.

Aveti grija atunci cand faceti un sant.

Utilizati intotdeauna lame de marimea si forma
adaptate la diametrul axului. Lamele neadaptate la axul
pe care trebuie sa fie montate nu se vor roti corect si pot
conduce la o pierdere a controlului asupra aparatului.

Folositi numai panze specificate in acest manual, in
conformitate cu EN 847-1.

Nu Tnlocuiti laserul sau LED cu un alt laser sau LED ,
de alt tip. Orice reparatii trebuie sa fie efectuate numai
de catre producatorul laserului sau de catre agent de
service autorizat.

O cadere a tensiunii cauzeaza fluctuatii ale voltajului si
poate afecta alte produse electrice de la aceeasi sursa
de curent. Conectati produsul la o sursa de curent cu o
impedanta egala cu 0.180 Q pentru a reduce fluctuatiile
de voltaj. Contactati furnizorul dvs de energie electrica
pentru clarificari ulterioare.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ALE DISCULUI DE
TAIAT LEMN.

Cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea
uneltei.

Aparatul trebuie sa fie intr-o stare buna, fusul sa fie
nedeformat si sa nu aiba vibratii.

Nu folositi ferastraul fara a avea aparatorile la locul
lor, in special dupa schimbarea modului. Tineti
aparatorile in stare buna de functionare si intretiunte
corespunzator.

Asigurati-va ca operatorul este instruit corespunzator
privind precautiile de siguranta, reglarea si operarea
aparatului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale, impreuna cu protectie auditiva. Se recomanda
purtarea manusilor, a incaltamintei solide nealunecoase
si a sorfului de protectie.

Tnainte de a utiliza orice accesoriu, consultati manualul
de instructiuni. Folosirea incorectd a unui accesoriu
poate provoca daune.

Folositi numai panze specificate in acest manual, in
conformitate cu EN 847-1.

Respectati turatia maxima marcatda pe pénza de
ferastrau. Asigurati-va ca viteza marcata pe discul
ferastraului este cel putin egald cu viteza marcata pe
ferastrau.

Utilizati intotdeauna lame de marimea si forma
adaptate la diametrul axului. Lamele neadaptate la axul
pe care trebuie sa fie montate nu se vor roti corect si pot
conduce la o pierdere a controlului asupra aparatului.

Nu folositi panze cu diametrul mai mare sau mai mic
decat cel recomandat. Nu utilizati distantiere pentru a
fixa panza pe ax.

Verificati varfurile discului sa nu fie deteriorate sau
sa nu aiba un aspect anormal dupa fiecare folosire.
Varfurile ce sunt deteriorate sau slabite pot deveni
obiecte aruncate in timpul folosirii i cresc sansele de
vatamare personala.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate. Nu
folositi panze de circular deteriorate ori deformate.

Nu folositi niciodatéd o panza de ferastrau deteriorata
sau deformata. Nu este permisa repararea.

Nu utilizati panze din otel rapid (HSS).

Asigurati-va ca panza de ferastrau este montata corect
fnainte de utilizare. Strangeti complet piulita axului
nainte de fiecare utilizare. (Cuplu: 12-15 Nm)

Strangerea suruburilor si piulitelor trebuie sa fie facuta
folosind o cheie de piulite corespunzatoare.

Folosirea de prelungire la cheia de piulite sau
strangerea folosind lovituri de ciocan nu este permisa.

Asigurati-va ca toate panzele si flansele sunt curate si
laturile ncastrate ale mangonului se sprijina pe panza.

Asigurati-va ca panza se roteste in directia corecta.
Inainte de lucru, faceti o tdiere de prob&d fard a

avea motorul pornit Tn asa fel incat pozitia discului,
functionarea aparatorilor fata de alte parti ale aparatului
si a piesei de lucru sa poata fi verificate.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat

Nu aplicati lubrifianti pe panza atunci cand aceasta este
n functiune.

Nu efectuati niciodata orice lucrare de intretinere sau
de curatare atunci cand aparatul este inca in functiune,
iar capul nu este in pozitia de repaus.

Nu Tncercati niciodata sa opriti rapid un aparat in
miscare prin blocarea cu o unealta sau cu alte mijloace
a panzei, accidente grave pot fi cauzate neintentionat
n acest fel.

Deconectatj ferastraul de la sursa de alimentare inainte
de a schimba panzele sau de a efectua intretinerea.

Fiti atent la impachetarea si despachetarea discului,
este foarte usor sa fiti ranit de varfurile ascutite ale
discului.

Folositi o scula de prindere a discului sau purtati manusi
cand manipulati un disc.

Pastrati si depozitati discul in ambalajul original sau alte
ambalaje potrivite, pastrati in conditii uscate si ferit de
substante chimice ce pot deteriora discul.

SIGURANTA LASER

= A

flrészben hasznalt lézersugar besorolasa:
Class 2, legfeliebb <1mW teljesitménnyel és 650
nm hullamhosszal. Nu priviti direct in raza laser.
Neurmarea acestor reguli poate rezulta in vatdmare
personala grava.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

V-am furnizat o etichetd autocolantd in limba
dumneavoastra si va cerem sa o asezati in locul
etichetei de avertizare in engleza inainte de a opera
aparatul.

Nu priviti in raza in timpul functionarii.

Nu proiectati raza laser direct in ochii altor persoane.
Pot rezulta leziuni oculare grave.

Nu amplasati laserul intr-o pozitie in care se poate privi
in fascicul intentionat sau neintentionat.

Nu utilizati instrumente optice pentru a vizualiza raza
laser.

Nu folositi laserul in preajma copiilor si nu permiteti
copiilor sa opereze cu laserul.

Nu fTncercati sa reparati dispozitiv cu laser de unul
singur.

Nu incercati sa schimbati nicio piesa a dispozitivului
laser.

Orice reparatii trebuie sa fie efectuate numai de catre
producatorul laserului sau de cétre agent de service autorizat.

Nu Tnlocuiti laserul cu un alt laser, de alt tip.
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RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cand unealta este folosita conform
instructiunilor, eliminarea completa a anumitor factori de

ri
al
al

sc rezidual este, totusi, imposibild. Urmatoarele pericole
r putea aparea in timpul folosirii iar operatorul trebuie sa
corde o atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

Risc de contact cu parti neacoperite ale discului de
taiere in rotire.

Recul a pieselor de lucru si a partilor pieselor de lucru
datorita reglarii si manipularii incorecte.

Catapultarea varfurilor de carbura defecte ale panzei
de ferastrau.

Daunare a sistemului respirator daca nu se poarta
masca impotriva prafului.

Afectiuni ale auzului, daca nu este purtatd protectie
pentru auz.

INTRETINEREA

Nu efectuati nici un reglaj cand motorul este in miscare.

Asigurati-va intotdeauna ca stecherul utilajului a fost
scos din priza de perete inainte de a schimba perii, a
lubrifia sau cand efectuati orice lucrari de intretinere pe
unealta.

Dupa fiecare utilizare, verificati dacd unealta este
deterioratd sau are piese defecte si pastrati-o in cea
mai buna stare de functionare prin repararea sau
inlocuirea pieselor imediat.

Discul este fierbinte dupa folosire, fiti atent in timpul
procedurilor de intretinere si curatare.

Curatati praful acumulat.

Pentru a asigura siguranta si fiabilitatea, toate
reparatiile cu exceptia celor la periile externe accesibile
trebuie sa fie efectuate de catre un centru de service
autorizat.

Defectiunile uneltei, inclusiv ale protectiilor sau ale
panzelor de ferdstrau, trebui sa fie raportate de indata
ce sunt descoperite.

Daca cordonul de alimentare electrica este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator sau de catre
un centru de service autorizat pentru a evita riscurile.
Contactati Centrul de service autorizat.

A AVERTISMENT

Pentru mai multa siguranta si fiabilitate, toate reparatiile
trebuie efectuate de catre un Centru Service Agreat
Ryobi.
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PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

X

SIMBOL

Avertizare de siguranta

A\
Cce

EAL

Conform CE

Marcaj de conformitate EurAsian.

Cititi instructiunile cu atentie nainte de
pornirea produsului.

Echipament clasa a ll-a, izolarea dubla

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

PERICOL! Panza ascutita.

Purtati manusi de protectie.

Directia de rotire a discului (ardtat pe
discul ferastraului)

Latimea de taiere a discului

Numar de dinti pe acest disc al ferastraului

L MN@HSO®TCID

Pentru a taia material lemnos si materiale
similare

Nu este pentru a taia metale

Nu priviti direct in raza.
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Radiatie laser.
\ Produs cu laser clasa 2
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

o

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
nlaturate impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde exista
facilitati. Verificati la autoritatea dvs locala
sau la vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

1 ><

SIMBOLURILE DIN MANUAL

=
éﬁl Conectati produsul.
~

Deconectati produsul.

s

Piedica

Deblocare

Se aude un sunet

Timp de asteptare

Piese sau accesorii vandute separat

Nota:

AVERTISMENT

L rEOO®®
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lenkzagr.

PAREDZETA LIETOSANA "

lerice paredzéta cietas koksnes, savienotas koksnes
un Iiméta finiera, k& arm materidlu, kas lidzigi kokam un
plastmasai zagésanai.

Neizmantojiet So izstradajumu veida, kas atSkiras no
noraditas lietosanas.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot  elektroinstrumentus, vienmér jaievéro

dro$tbas vienmér, lai samazinatu aizdeg$anas, L]

elektriskas stravas trieciena un personiskas traumas
risku. Pirms méginat izmantot So produktu, izlasiet un
saglabajiet visus Sos noradijumus.

m Darba vietai jabat tirai. Nekartigas darba zonas un
darbgaldi var bat traumu iemesls.
m Pardomajiet darba zonas vidi. Nepak|aujiet

instrumentus lietus iedarbibai. Nelietojiet instrumentus
mitras vietas. Darba vietai jabat labi apgaismotai.

Neizmantojiet instrumentus ugunsnedro$u Skidrumu  ®

vai gazu klatbatne.
m Sargieties no elektriskas stravas trieciena. Kermenis

nedrikst pieskarties zemétadm virsmam (pieméram, ®

caurulém, radiatoriem, plitim, ledusskapjiem).

m Citam personam ir jaatrodas pietiekama atstatuma. =

Nelaujiet nepiedero$am personam, it Tpasi bérniem,
iesaistities darba, pieskarties instrumentam vai
pagarinatajkabelim un atrasties darba zona.

n  Glabajiet nelietojamus instrumentus. Kad
instrumenti netiek lietoti, tie jaglaba sausa, slégta,
bérniem nepieejama vieta.

m Nespiediet instrumentu ar spéku. Tas darbosies
labak un drosak ar paredzétajiem apgriezieniem.

= lzmantojiet pareizo instrumentu. Nelieciet maziem

instrumentiem veikt spécigu instrumentu darbu. =

Neizmantojiet instrumentus citiem noldkiem, iznemot
paredzétos, pieméram, nelietojiet ripzagus koku zaru
vai balku grieSanai.

m Apgérbieties pareizi. Nevalkdjiet valigas drébes
vai brivi kritoSas rotaslietas, jo tas var aizkerties aiz
kustigajam dalam. Stradajot ara, ieteicams izmantot
neslidoSus apavus. Garu matu saturéSanai izmantojiet
art aizsargajosu galvassegu.

DroSiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jisu =

Vadu izmantojiet pareizi. Nekada gadijuma nevelciet
aiz vada, lai atvienotu no kontaktligzdas. Turiet vadu
atstatus no karstuma, ellas un asam malam.

Stradajiet drosi. Ja iespéjams, darba saturéSanai
izmantojiet skavas vai skrivspiles. Tas ir dro§ak neka
manuali.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri un
stabili.

Rapigi veiciet instrumentu apkopi. Lai darbs batu
labaks un dro$aks, griezéjinstrumentiem jabat asiem
un ftiriem. Izpildiet elloS8anas un piederumu mainas
noradijumus. Regulari parbaudiet instrumenta vadus
un bojajumu gadijuméa lieciet tos salabot pilnvarota
servisa iestadé. Regulari parbaudiet un bojajumu
gadijuma nomainiet pagarinajuma kabelus. Rokturiem
ir jabat sausiem un tiriem, bez ellas un smérvielam.

Atvienojiet instrumentus. Kad instrumenti netiek
lietoti, pirms apkopes un piederumu, pieméram,
asmenu, urbju un grieznu mainas, atvienojiet
instrumentus no baro$anas padeves.

Nonemiet regulacijas atslegas un uzgriezpu
atslégas. Pirms instrumenta ieslégSanas vienmér
parbaudiet, vai no ta ir nonemtas atslégas un
reguléSanas uzgrieznu atslégas.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pieslédzot
parliecinieties, vai slédzis ir izslég$anas pozicija.
Izmantojiet ara pagarinatajkabelus. Kad instruments
tiek lietots ara, izmantojiet tikai pagarinatajus, kas ir
paredzéti lietoSanai ara un ir atbilstoSi marketi.

Esiet uzmanigs. Vérojiet, ko darat, izmantojiet veselo
sapratu un nelietojiet instrumentu, ja esat noguris.

Parbaudiet bojatas dalas. Pirms instrumenta
lietoSanas tas ir uzmanigi japarbauda, lai konstatétu,
vai tas darbojas pareizi un veic paredzéto funkciju.
Parbaudiet kustigo dalu iestatljumu, vai tas nekeras,
vai dalas nav sallizu$as, stiprindjumus un visus citus
apstak|us, kas var ietekmét darbibu. Bojats aizsargs vai
cita dala pareizi jasaremonté vai janomaina pilnvarota
servisa centra, ja $aja instrukciju rokasgramata nav
noradits citddi. Nomainiet bojatus slédzus pilnvarota
servisa centra. Neizmantojiet instrumentu, ja
nedarbojas slédzis.

Bridinajums. Ja tiek izmantots cits piederums vai
pierice, iznemot instrukcija noradito, tas var izraisit
personiskas traumas risku.

Instruments ir jaremonté kvalificétam specialistam.
Sis elektroinstruments atbilst attiecigajiem drosibas
noteikumiem. Remontu drikst veikt tikai kvalificéti
specialisti, izmantojot originalas rezerves dalas, citadi
lietotajs var giit nopietnas traumas.

= lzmantojiet aizsargaprikojumu. Izmantojiet
aizsargbrilles. Ja darba laika rodas putekli, izmantojiet LENKZAGIS DROSIBAS BRIDINAJUMI

sejas vai puteklu masku. m Vienmér drosi iespilgjiet apstradajamo detalu.

= Pievienojiet puteklu ekstrakcijas aprikojumu. Ja = Lietojiet dzirdes aizsargus. Ausu paklauSana trokSna

instrumentam var pievienot putek|u nostkSanas un
savak$anas ierices, tas japievieno un pareizi jalieto.
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iedarbibai var izraisit dzirdes trauc&jumus.
lerices, kas tiek lietotas dazadas vietds, tai skaita
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atklata gaisa, japievieno, izmantojot parslodzes stravas
aizsardzibas slédzi.

Lietojot ierici, vienmér valkajiet aizsargbrilles. leteicams
valkat cimdus, smagnéjus, neslidoSus apavus un
priek$autu.

Vienmér atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas,
pirms veicat jebkadus darbus ar ierici.

lesprauzot ierices kontaktdaksu, iericei jabdt izslégtai.

Neturiet elektribas vadu ierices darba zona. Vienmér
turiet vadu prom aiz sevis.

Nevaciet zaga skaidas un $kembas ierices darbibas
laika.

Nekada gadijuma neejiet éveles bistamaja zona, kad
ta darbojas.

Pirms lietojat ierici, parbaudiet, vai iericei, kabelim un
kontaktdak$ai nav bojagjumu vai materidlu  defektu.
Remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti.

Vienmeér lietojiet ierices aizsargus.

Nenoblokéjiet kustigo aizsargu.

Neizmantojiet bojatus vai deformétus zaga asmenus.
Nomainiet galda starpliku, kad ta ir nodilusi.

Neizmantojiet zaga asmenus, kas neatbilst Sajos
lietoSanas noradijumos sniegtajiem datiem.
Aizsargparsegu drikst atvért tikai tad, kad ierice ir
atbalstita pret apstradajamo materialu.

Neizmantojiet zaga asmenus, kas
atrgriezéjtérauda.

izgatavoti no

Pirms darba, veiciet izméginajuma zagg&jumu, ar
izslegtu motoru, lai parbauditu asmens stavokli,
aizsargu darbibu attieciba pret paréjam iekartas dalam
un darba materialu.

Veicot slipus, mainiga lenka un sarezgitus griezumus,
reguléjiet bidamo aizsargu ta, lai ldz asmenim batu
pareizs attalums.

Par visiem ierices bojajumiem, ieskaitot jebkadus,
kas saistiti ar zaga asmenu aizsargierici, ir jazino
personam, kas atbildigas par drosibu, tiklidz bojajumi
tiek pamantti.

NepiecieSams izvéléties zaga asmeni, kas ir piemérots
griezamajam materialam.

Nekada gadijuma neizmantojiet lenkzagdi, lai grieztu
materialus, kas nav noradtti lietoSanas rokasgramata.
Transportéjot lenkzagi, vienmér nofikséjiet roktura
fiksatoru.

Lietojiet zagi tikai ar darba kartiba esosiem, pareizi
apkoptiem un uzstaditiem aizsargiem.

Uzturiet gridu tiru no materialu atlikumiem, piem.
skaidam un atgriezumiem.

Izmantojiet tikai kartigi uzasinatus zaga asmenus.

Ir svarigi stingri ievérot zaga asmenim noteikto
maksimalo atrumu.
Zaga asmens nostiprina$anai izmantojiet  tikai

komplektacija esoSos vai lietoSanas rokasgramata

noraditos atlokus.

Nenemiet atgriezumus vai citas dalas no apstradajama
materiala grieSanas zona, kad ierice darbojas un zaga
galva nav izslégta pozicija.

Vienmér nodroSiniet ierices stabilitati un drosibu (t.i.,
nostipriniet uz darbgalda).

Gari apstradajamie materiali atbilstosi jaatbalsta.

Neizmantojiet izkroplotus  zaga
asmenus.

ieplaisajusus vai

Pirms lietojat darbariku, lGdzu, izlasiet noradijumus. Ja
iesp&jams, apskatiet darbarika demonstraciju.

Putekli, kas radusies 8T darbarika lietoSanas rezultata,
var bat kaitigi veselibai. Izmantojiet putek|u savakSanas
sistému un valkajiet piemérotu puteklu aizsargmasku.
Ripigi savaciet nosédusos puteklus ar putek|stcéja
palidzibu.

Nedrikst griezt materialu ar apalu vai nevienmérigu
Skérsgriezumu (pieméram, malku), jo to nav iesp&jams
drosi noturét grieSanas laika. Griezot materialu, kas
kartas salikts uz malas, nepiecieSams lietot piemérotu
paligbalstu stingram atbalstam.

Mehanisms japieslédz kédes aizsardzibas
(droSinatajam vai jaudas slédzim).
Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u pusanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai drosibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
rasanos, uzlieciet arT putek|u masku.

iericei

Rapéjieties, veicot rieva.

Obligati izmantojiet pareiza izméra un formas zobus.
Ripas, kuru forma neatbilst zaga stiprina$anas ietaisém,
kustésies ekscentriski, kas mazina kontroli par zagi.
Izmantojiet tikai $aja rokasgramatad noraditas ripas
atbilstosi EN 847-1.

Neaizstajiet ar cita veida lazeru vai LED indikators.
Visus remontdarbus drikst veikt tikai |azera razotajs vai
pilnvarots servisa specialists.

Elektribas kapumi izraisa sprieguma svarstibas un
var ietekmét citas elektroierices taja pasa elektribas
sleguma. Lai mazinatu sprieguma svarstibas,
pievienojiet izstradajumu stravas padevei, kuras
pretestiba ir vienada ar 0.180 Q. Sazinieties ar savu
elektroenergijas piegadataju, lai sapemtu plasaku
informaciju.

KOKA ZAGA ASMENS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

@»

Pirms iekartas izmanto$anas izlasiet $aja rokasgramata
ietvertos noradijumus.

lekartai ir jabat laba stavokll, varpsta nedrikst bat
deforméta un vibrét.

Nelietojiet zagi bez aizsargiem pareizajas vietas, it
Tpasi péc rezZima mainas. Uzturiet aizsargus laba darba
kartiba un kartigi apkoptus.

NodroSiniet, ka operators ir pareizi apmacits un zina
droSibas pasakumus, pielagojumus un mak darboties
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ar iekartu.

Vienmér izmantojiet acu aizsargus ar sanu vairogiem un
ausu aizsargus. leteicams valkat cimdus, smagnéjus,
neslidoSus apavus un priekSautu.

Pirms jebkura piederuma lietoSanas skatiet informaciju
lietoSanas pamaciba. Nepareizi izmantojot piederumus,
var izraisTt bojajumus.

Izmantojiet tikai Saja rokasgramata noraditas ripas
atbilstosi EN 847-1.

levérojiet uz zaga ripas noradito maksimalo atrumu.
Parliecinieties, ka uz zaga platnes noradtais atrums, ir
vismaz vienads ar atrumu, kas noradits uz zaga.
Obligati izmantojiet pareiza izméra un formas
(rombveida vai trisstlirveida zobu) zobus. Ripas, kuru
forma neatbilst zaga stiprinasanas ietaisém, kustésies
ekscentriski, kas mazina kontroli par zagi.

Neizmantojiet ripas, kuru diametrs ir lielaks vai mazaks
par ieteicamo. Ripas uzstadi$anai uz ass neizmantojiet
nekadas starplikas.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet vai asmens
plaksnei nav bojajumu vai neparasts izskats. Plaksnes,
kas ir bojatas vai valigas, lietoSanas laika var k|at
par lidojoSiem objektiem un palielinat personisko
ievainojumu risku.

Neizmantojiet ieplaisajusus vai izkroplotus zaga
asmenus. Neizmantojiet bojatus vai deformétus zaga
asmenus.

Nekad neizmantojiet bojatu vai deformétu zaga asmeni.
Labo$ana nav atlauta.

Neizmantojiet HSS ripas.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai zaga ripa ir
uzstadita pareizi. Pirms katras lietoSanas stingri
pievelciet ass uzgriezni. (Griezes moments: 12-15 Nm)
Skraves un uzgriezni janostiprina izmantojot piemérotu
uzgrieznu atslégu.

Nav pielaujama uzgrieznu atslégas paplasinasana vai
nostiprind8ana, izmantojot sitienus ar amuru.
Parliecinieties, vai visi asmeni un atloki ir tiri un ieliktna
atvirzitds malas atrodas pret asmeni.

Parliecinieties, vai ripa grieZzas pareizaja virziena.
Pirms darba, veiciet izméginajuma zagéjumu, ar
izslegtu motoru, lai parbauditu asmens stavokli,
aizsargu darbibu attieciba pret paréjam iekartas dalam
un darba materialu.

Nekad nestajiet iekartu bez uzraudzibas.

Neellojiet ripu tas ekspluatacijas laika.

Nekad neveiciet nekadus tiriSanas vai apkopes darbus,
ja masina joprojam darbojas un tas galva nav miera
pozicija.

Nekad neméginiet atri apturét kustiba esosu iekartu,
spiezot darba riku vai kadu citu priekSmetu pret ripu, jo
§adi var nejausi izraisTt nopietnus negadijumus.

Pirms ripu mainas un apkopes darbu veik8anas
atslédziet zagi no elektrotikla.
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Pievérsiet uzmanibu asmens iepako$anai un
izpako$anai, asds asmens plaksnes viegli var radit
ievainojumus.

Darbojoties ar zaga asmeni
izmantojiet asmens turétaju.

velciet cimdus vai

Turiet un glabajiet asmeni ta originalaja iepakojuma
vai cita atbilsto$a iepakojuma, glabajiet to sausuma un
prom no kimikalijam, kas var bojat asmeni.

LAZERA DROSIBA

Zagu lazera raditaja starojums atbilst 2 klasei ar
maksimalo jaudu <1mW jaudu un 650 nm vilna
garumu. Neskatieties tieSi lazera stara. Noteikumu
neievéroSanas rezultatd var rasties nopietni miesas
bojajumi.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Komplektacija ietilpst ITmé&jama etikete jasu valoda,
tapéc, ludzu, pieliméjiet to anglu valodas teksta vieta uz
bridinajuma etiketes pirms iekartas pirmas lietoSanas
reizes.

Darba laika neskatieties lazera stara.

Nevirziet lazera staru tieSi apkartéjo acls. Var rasties
nopietnas acu traumas.

Nenovietojiet lazeru vieta, kura apkartéjie varétu tisi vai
netiSi skatities lazera stara.

Neizmantojiet optiskos instrumentus, lai skatitos lazera
stara.

Nelietojiet lazeru bérnu tuvuma un nelaujiet bérniem
darbinat lazeru.

Neméginiet pasrocigi veikt lazerierices remontu.
Neméginiet pats mainit Iazerierices dalas.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai 1azera raZotajs vai
pilnvarots servisa specialists.

Neaizstajiet ar cita veida lazeru.

PALIEKOSIE RISKI

Arl tad, ja mehanisms tiek izmantots paredzétaja veida,
nav iespéjams pilnigi izslégt noteiktus paliekoSos riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties $§adas briesmas un
stradniekam Tpasa uzmaniba japievéers Sim:

Pastav savainojumu risks, ja rotéjoss zagis saskaras ar
nenosegtu miesu.

AtlecoSas materidla dalipas un dalas, kas rodas
neatbilstoSas pielagoSanas vai apieSanas rezultata.

Bojatu karbida gabalu izsvieSana no zaga asmens.
Bojajumi elpo$anas sistémai, ja netiek valkata puteklu
aizsardzibas maska.
Dzirdes bojajums,
aizsargu.

ja nelietojat efektivu dzirdes
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APKOPE

= Neveiciet nekadus reguléSanas darbus, kamér motors
kustas.

m  Pirms suku mainas, elloSanas vai jebkuru mehanisma
tehniskds apkopes darbu veik§anas vienmér
parliecinieties, ka mehanisma kontaktdaks$a ir atvienota
no baro8anas avota.

m Péc katras mehanisma lietoSanas parbaudiet,
vai nav bojajumu vai saltzuSu detalu un vienmér
turiet mehanismu laba darba kartiba, nekavéjoties
remontéjiet un nomainiet salizu$as detalas.

m Asmens péc izmanto$anas ir karsts, apkopes vai
tirsanas laika esiet modrs.

m lztiriet uzkrajusos putek|us.

m Lai nodro$inatu droSu darbibu, visus remontdarbus,
iznemot no arpuses pieejamam sukam, uzticiet veikt
licencétam apkopes centram.

= Par mehanisma bojajumiem, ieskaitot aizsargu vai zagu
asmenu bojajumus, zinojiet tdlit péc to atklasanas.

m Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no riska,
to drikst nomaintt tikai razotajs vai pilnvarota apkopes
centra. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Il klases aprikojums, dubulta izolacija

Lietojiet dzirdes aizsargus

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles.

BISTAMI! Ass asmens.

Nésajiet aizsargcimdus.

Ripas grie$anas virziens (paradits uz zaga
ripas)

Ripas griezuma (iegriezuma) platums

A BRIDINAJUMS

Lai nodro$inatu dro$tbu un uzticamibu, visi remontdarbi
javeic pilnvarotd servisa centra vai citd kvalificéta
servisa organizacija.

Sis zaga ripas zobu skaits

Koka un analogu materialu grieSanai

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai materialus izmestu, nododiet
tos atkartotai realizacijai. Masina, aksesuari
|

Nav paredzéts metalu grieSanai

un iepakojums ir jasaskiro un janodod videi

draudziga atkartotas parstrades vieta. - o
Neskatieties staru kalr.

SIMBOLS = .
Lazera starojums.

2. klases lazera produkts
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopad ar majsaimniecibas  atkritumiem.

& DroSibas bridinajums
Ladzu, nododiet tos attiecigajas atk ar totas
izmantoSanas vietas. Sazinieties ar savu vietéjo

c E CE atbilstiba
varas parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,

[ H[ EurAsian atbilstibas marké&jums. kur iespéjama atkartota parstrade.

Pirms  iedarbinat izstradajumu, Iddzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

85



®

SIMBOLI ROKASGRAMATA

=
@I Pieslédziet produktu.
~

Atslédziet produktu.

G

Blokétajs

Atblokat

Ir dzirdama skana

GaidiSanas laiks

Atseviski  nopérkamas dalas vai
piederumi

Piezime:

BRIDINAJUMS

ErEFOO®®
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Projektuojant nuoZambiu kampu pjaunantj pjokia,
didziausias prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms
savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Gaminys skirtas pjauti medzio masyva, klijuota medieng,
klijuota fanera, j medieng panasias medziagas ir plastika.
Sio gaminio nenaudokite jokiu kitu badu, tik jprastam
naudojimui, kaip nurodyta.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Naudojant elektrinius jrankius badtina atsizvelgti |
elementarias saugumo priemones, kad sumazintuméte
gaisro, elektros smigio ar suzeidimy rizikg. Prie$
naudodami §j jrank|, perskaitykite visas instrukcijas bei
jas iSsaugokite.

m Darbo vieta turi baiti Svari. Netvarkinga aplinka ar
darbo vieta skatina nelaimingus atsitikimus.

m Atsizvelkite j darbo vietos aplinka. Saugokite
jrankius nuo lietaus. Nenaudokite jrankiy drégnoje arba
Slapioje vietoje. Darbo vieta turi bati gerai apSviesta.
Nenaudokite jrankiy, jei Salia yra degus skysciai ar
dujos.

m  Saugokités elektros smigiy. Stenkités nesiliesti
prie jZzeminty ar jZeminimo pavirSiy (pvz. vamzdziy,
radiatoriy, grandiniy/virykliy, $aldytuvy).

m Pasaliniai asmenys turi bati toliau nuo darbo
vietos. Neleiskite kitiems asmenims, ypa¢ vaikams,
dalyvauti atliekant darbag, liesti jrankj ar ilginamajj laidg
bei stebékite, kad jie bty toliau nuo darbo zonos.

= Nenaudojamus jrankius saugokite. Nenaudojamus
jrankius reikia laikyti sausoje, uZrakintoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

= Nenaudokite per didelés jégos. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkama jrankj, darbg atliksite geriau
ir saugiau.

= Naudokite tinkamg atliekamam darbui jrankj.
Nenaudokite mazy jrankiy, norédami atlikti darba,
kuriam reikia galingesnio jrankio. Nenaudokite jrankiy
ne pagal jy paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite diskiniy
pjukly pjauti medziy Saky ar rasty.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedéveékite
laisvy neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy,
kurie gali jsipainioti j judancias prietaiso detales. Dirbant
lauke rekomenduojama avéti avalyne neslidziais
padais. Jei turite ilgus plaukus, dévékite apsauginj
galvos apdangalg.

= Naudokite apsaugos jranga. Dévékite apsauginius
akinius. Dévékite veido kauke ar kauke nuo dulkiy, jei
pjovimo metu iSsiskiria dulky.

m  Prijunkite dulkiy surinkimo jranga. Jei jrankis skirtas

@»

prijungti prie dulkiy i$traukimo ir surinkimo jrenginiy,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada netraukite
uz laido, norédami atjungti jrankj nuo maitinimo Saltinio.
Laidg laikykite toliau nuo jkaitusiy viety, tepaly ir astriy
briauny.

Ruosinj pritvirtinkite. Jei jmanoma, ruosinj
prispauskite gnybtais ar spaustuvu. Tai saugiau nei
laikyti ranka.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyra.

Irankius priziarékite rapestingai. Siekiant geresniy
rezultaty ir kad darbas bty atliktas saugiai, pjovimo
jrankiai turi bati astrds ir Svarlds. Laikykités tepimo
ir papildomy detaliy keitimo instrukcijy. Reguliariai
patikrinkite jrankio laidus, jei jie apgadinti, juos
remontuoti pristatykite tik jgaliotg techninés prieZitros
centrg. Pastoviai patikrinkite ilginamuosius laidus
ir pakeiskite juos, jei jie pazeisti. Rankenas reikia
visada sausai nuvalyti, kad jos nebity suteptos alyva
ir tepalais.

Atjunkite jrankius nuo maitinimo $altinio. Kai jrankiai
nenaudojami, prie§ atliekant techninés prieZidros
darbus, keic€iant jy priedus, pvz. geleztes, antgalius ir
pjoviklius, juos batina atjungti nuo maitinimo $altinio.

Pasalinkite iS$ jrankio reguliavimo raktus ir
verzliarak¢ius. |praskite prie§ jjungdami jrankj
patikrinti, ar i$ jo pasalinti raktai ir verzliarakgiai.
Saugokités, kad jrankis netycia neuzsivesty. Pries
prijungdami jrankj prie maitinimo $altinio, patikrinkite, ar
jo jungiklis yra ,OFF* (i$jungtoje) padétyje.

Naudokite darbui lauke skirtus ilginamuosius
laidus. Kai jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
ilginamuosius laidus, skirtus bei paZenklintus darbui
lauke.

Bukite budras. Stebékite, kg darote, vadovaukités
sveika nuovoka ir jrankio nenaudokite, jei esate
pavarge.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie$ toliau
naudojant jrankj, batina atidZiai patikrinti, ar jis tinkamai
veiks ir atliks reikiama darbg. Patikrinkite judanciy daliy
centravima, sukibima, sulGZusias dalis, sumontavima
ir kita, kas galéty turéti neigiamos jtakos darbui. Jei
apsauginis jrenginys ar kita detalé yra pazeista, ja
pakeisti ar sutaisyti privalo tik jgaliotas techninés
priezidros centras, nebent Sioje instrukcijoje nurodyta
kitaip. Sugedusius jungiklius gali pakeisti tik jgalioti
techninés priezitros centro darbuotojai. Jei jungiklis
blogai veikia, prietaiso nenaudokite.

Ispéjimas.  Kity, Siame  naudojimo  vadove
nerekomenduojamy priedy ar papildomy detaliy
naudojimas gali kelti suzalojimy pavojy.

Jrankj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.
Sis elektrinis jrankis atitinka susijusius saugos
reikalavimus. |rankj remontuoti turi tik kvalifikuotas
asmuo, naudojantis originalias atsargines dalis;
prieSingu atveju, jrankis jj naudojan¢iam asmeniui gali
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kelti didelj pavojuy.

SKERSINIS PJUKLAS SAUGOS |SPEJIMAI

Visada saugiai suspauskite ruosinj.

Naudokite ausy apsaugos priemones. Jei ausy
neapsaugosite, galite prarasti klausa.

Prietaisus, naudojamus skirtingose vietose, jskaitant
atvirame ore, batina prijungti naudojant nuo srovés
vir§jtampio apsaugantj jungiklj.

Naudodami §j prietaisg visada dévékite apsauginius
akinius. Rekomenduojama mavéti pirStines, stabilius
batus neslystanciais padais bei prijuoste.

Prie$ atlikdami bet kokj darbg su prietaisu visada
iStraukite kistuka i$ elektros maitinimo lizdo.

Kistuka | elektros maitinimo lizdg jkiSkite tik tada, kai
jrankis yra iSjungtas.

Maitinimo laidg laikykite toliau nuo prietaiso darbo
zonos. Laidg visada tieskite tolyn uz saves.

Drozliy ir skeveldry nevalykite, kai jrankis veikia.

Kai pjuklas yra jjungtas, niekada nesiekite pavojingos
pjovimo plok§tumos zonos.

Prie$ naudojimg patikrinkite patj prietaisg. laidg ir
kistuka, ar jie nepazeisti ir nenusidévéje. Remontg turi
atlikti tik jgaliotas techninés priezZilros atstovas.

Visada naudokite apsauginius jrenginio gaubtus.
Nesuspauskite apsauginio sparnuotojo gaubto.
Nenaudokite pazeisty ar jtrikusiy pjiklo gelezgiy.
Nusidéveéjusj stalo tarpiklj pakeiskite.

Nenaudokite pjiklo gelez€iy, kurios neatitinka
pagrindiniy Siose naudojimo instrukcijose pateikty
duomeny.

Apsauginis dangtis turi atsidaryti tik tuomet, kai jrankis
yra nuleistas ant ruosinio.

Nenaudokite pjuklo gelez€iy, pagaminty i$ didelio
greicio plieno.

Prie$ pradédami darba, atlikite tusciaeigj pjavj esant
iSjungtam varikliui, kad patikrintuméte geleztés padétj
bei tai, kaip veikia apsauginiai jrenginiai kity stakliy
daliy bei ruoSinio atzvilgiu.

Atliekant nuozambius, nuozZulnius ar misrius pjavius,
reikia nustatyti slankyjj kreiptuva, kad tarpas nuo
geleztés baty tinkamas.

Apie bet kokius prietaiso gedimus, jskaitant gedimus
susijusius su sauga ar pjuoklo geleztémis, batina
pranesti uz saugg atsakingiems asmenims i§ karto
gedimo nustacius.

Batina pasirinkti pjoklo gelezte, kuri yra tinkama
pjaunamai medziagai.

Pjiklo su kreiptuvu niekada nenaudokite pjauti
medziagy, kurios néra nurodytos instrukcijy vadove.

Gabenant pjikla su kreiptuvu visada jjunkite rankinj
uzrakty.
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Pjuokla naudokite tik su tinkamai veikianiais, gerai

Ant grindy neturi bati palaidy darbo medziagy, pvz.
drozliy ir nuopjovy.

Naudokite tik gerai pagalgstas pjiklo geleZtes. Batina
laikytis didZiausio greiio, nurodyto ant pjaklo geleztés.
Pjdklo geleztei pritvirtinti naudokite tik pridedamas
junges arba tas, kurios yra nurodytos instrukcijy
vadove.

Kai pjdklas dar jjungtas ir jo galvuté sukasi, i$ pjovimo
zonos nevalykite ruosinio nuopjovy ar kity objekty.

Patikrinkite, ar prietaisas visada yra stabilus ir saugus
(pvz., pritvirtintas prie darbo stalo).

llgus ruoSinius batina atitinkamai paremti.
Nenaudokite jskilusiy ar deformuoty gelez&iy.

Prie$ naudodami jrankj batinai perskaitykite instrukcijas.
Jei jmanoma, turi bati parodyta, kaip jrankiu dirbti.

Sio jrankio naudojimo metu sukeltos dulkés gali bati
zalingos jusy sveikatai. Naudokite dulkiy absorbavimo
sistemg ir dévékite atitinkamg apsaugine kauke nuo
dulkiy. Kruopsciai paSalinkite susikaupusias droZles,
pvz. naudojant dulkiy siurblj.

RuoSiniy su apvalia ar netaisyklinga skersine dalimi
(pvz. malky) pjauti negalima, nes pjovimo metu jy
nejmanoma saugiai laikyti. Pjaunant plong ruosinj ant
krasto, batina naudoti tinkama pagalbing uztvara, kaip
tvirta atrama.

Prietaisg reikia prijungti prie apsauginio grandinés
jtaiso (saugiklio arba srovés pertraukiklio).

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
dévékite kauke nuo dulkiy.

Ripintis grioveliu.

Visada naudokite veleno angy geleztes tinkamo
dydzio ir formos. Geleztés, nepritaikytos pagal pjaklo
montavimo detales, suksis ekscentriSkai, dél to pjtklo
nesuvaldysite.

Naudokite tik Sioje instrukcijoje nurodytas geleztes,
atitinkancias standartg EN 847-1.

Lazerio ar LED lemputé nekeiskite kitokios rasies
lazeriu ar LED lemputé. Bet kokius remonto darbus
gali atlikti tik lazerio gamintojas ar jgaliotas techninés
priezidros atstovas.

Dél sroveés pertrikio jtampa pradeda svyruoti bei gali
turéti jtakos kitiems prie tos pacios energijos grandinés
prijungtiems elektros prietaisams. Kad sumazintuméte
jtampos svyravimus, gaminj junkite j maitinimo tinkla,
kurio tariamoji varza yra 0.180 Q. Dél iSsamesnés
informacijos kreipkités | elektros energijos tiekéja.
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LietuvisSkai
MEDIENOS PJOVIMO GELEZTES SAUGOS
NURODYMAI

Prie$ naudodami §j prietaisa, perskaitykite Sio vartotojo
vadovo instrukcijas.

Staklés turi bati geros biklés, suklys — nedeformuotas
ir ne vibruojantis.

Nenaudokite pjtklo be apsauginiy jrenginiy, ypa¢ po
rezimo pakeitimo. Apsauginiai jrenginiai turi bati geros
Stakles naudojantis asmuo turi bati tinkamai parengtas:
jis privalo Zinoti saugos atsargumo priemones, mokéti
reguliuoti ir naudoti bei valdyti stakles.

Visada dévékite apsauginius akinius su Sonine apsauga
bei klausos apsaugos priemones. Rekomenduojama
mavéti pirstines, stabilius batus neslystanciais padais
bei prijuoste.

Prie§ naudojant bet kokj priedg susipazinkite su
jo naudojimo instrukcijomis. Netinkamas priedo
naudojimas gali jrankj sugadinti.

Naudokite tik Sioje instrukcijoje nurodytas geleztes,
atitinkancias standartg EN 847-1.

Atkreipkite démesj | didZiausig leisting greitj, pazymétg
ant pjuklo geleztés. PasirGpinkite, kad greitis, nurodytas
ant pjuklo geleztés, maziausiai atitikty greitj, nurodyta
ant pjaklo.

Visada naudokite veleno angy geleztes tinkamo dydzio
ir formos (rombo formos, o ne apvalyjj). Geleztés,
nepritaikytos pagal pjoklo montavimo detales, suksis
ekscentriskai, dél to pjaklo nesuvaldysite.

Nenaudokite didesnio ar mazesnio skersmens gelez&iy
nei rekomenduojama. Nenaudokite jokiy tarpikliy,
norédami gelezZte pritaikyti taip, kad ji atitikty asj.
Kiekvieng kartg prie§ naudodami stakles, patikrinkite,
ar pjuklo atgaliai nepazeisti ir néra nejprastos iSvaizdos.
Pazeisti ar atsipalaidave antgaliai gali nuskrieti ir taip
padidinti susizalojimo grésme.

Nenaudokite jskilusiy ar deformuoty gelez&iy.
Nenaudokite pazeisty ar jtrikusiy pjiklo gelezgiy.
Niekada nenaudokite pjiklo geleztés, kuri yra pazeista
ar deformuota. Taisyti draudzZiama.

Nenaudokite didelio greicio plieno (HSS) geleZgiy.
PrieS naudojimg patikrinkite, ar pjoklo gelezté yra
tinkamai pritvirtinta. Prie§ naudojimg saugiai uzverzkite
asies verzle. (Sukimo momentas: 12-15 Nm)

VarZtus ir verzles reikia tvirtinti atitinkamu verZliarakéiu.

DraudzZiama tviertinti apspaudimo jrankiaias ar kalant
plaktuku.

Uztikrinkite, kad visos geleztés ir jungés baty Svarios ir
movos pusés su grioveliais baty nustatytos prie disko.
Uztikrinkite, kad gelezZté suktysi teisinga kryptimi.

Prie$ pradédami darba, atlikite tusciaeigj pjavj esant
iSjungtam varikliui, kad patikrintuméte geleztés padétj
bei tai, kaip veikia apsauginiai jrenginiai kity stakliy
daliy bei ruosinio atzvilgiu.

Jokiu budu nepalikite stakliy be priezidros.
Geleztei sukantis jos netepkite alyva.

Niekada neatlikite jokiy valymo ar techninés priezitros
darby, kai jrenginys yra jjungtas ir veikiantis bei diskas
sukasi.

Veikian€io jrenginio niekada nebandykite sustabdyti
staiga prie disko uzkiSdami kokj jrankj ar kitg daikta, nes
tokiu bldu netyc¢ia galite sukelti nelaimingg atsitikima.
Pries$ kei€iant geleztes ar atliekant techninés priezitros
darbus atjunkite pjaklg nuo maitinimo $altinio.

Bukite atsargds supakuodami ir iSpakuodami gelezte:
astriais geleztés antgaliais galima nesunkiai susizaloti.
Pjdklo gelezte galima liesti tik jdéta j laikiklj arba mavint
pirstines.

Gelezte laikykite originalioje ar kitoje tinkamoje
pakuotéje; laikykite sausomis salygomis ir atokiai nuo
chemikaly, kurie gali jg pakenkti.

SAUGA DIRBANT SU LAZERIU

Sio pjdklo lazerio kreiptuvo spinduliai yra 2 klasés
max £1mW ir 650 nm bangy ilgio. Nezirékite tiesiai |
lazerio spindulj. Jei nesilaikysite taisykliy, galite rimtai
susizaloti.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1TmW
EN 60825-1:2007

Komplekte yra lipnioji etiketé jasy kalba. PraSome, kad
ja uzklijuotuméte ant anglisko jspéjamosios etiketés
teksto prie$ pradédami eksploatuoti mechanizma.

Darbo metu nezidrékite j spindulj.

Lazerio spindulio nenukreipkite tiesiai j kity asmeny
akis. Tai gali sunkiai suzeisti akis.

Lazerio nelaikykite tokioje padétyje, kad kiti asmenys
baty priversti ty€ia ar netycia Zidréti j lazerio spindulius.
Nenaudokite optiniy jrankiy siekiant ziaréti j lazerio
spindulj.

Lazerio nenaudokite vaikams esant Salia, taip pat
neleiskite vaikams juo naudotis.

Nebandykite remontuoti lazerio jtaiso patys.
Nebandykite patys pakeisti jokiy lazerio detaliy.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik lazerio
gamintojas ar jgaliotas techninés priezidros atstovas.

Lazerio nekeiskite kitokios rusies lazeriu.

SALUTINIS PAVOJUS

Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj visy Salutiniy

rizikos veiksniy visiSkai

pasalinti nejmanoma. Bukite

budrds atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
naudojimo gelezté kurj laika iSlieka jkaitusi.

@»

Kad iSvengtuméte stroboskopiniy efekty ir pavojuy,
paripinkite tinkamg bendrg ar vietinj apSvietima.
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Sviedziamos karbido dalelés nuo pjovimo disko.
Nedévint veiksmingos prieSdulkinés
pakenkiama kvépavimo sistema.

Jei nedévima tinkama ausy apsauga — pakenkimas
klausai.

puskaukes,

PRIEZIORA

Kai  variklis bldais

nereguliuokite.

Pries keisdami Sepetélius, sutepdami ar atlikdami
kitus prietaiso techninés priezidros darbus, visy pirma
visada patikrinkite, ar prietaiso kiStukas yra iStrauktas
i§ maitinimo lizdo.

jjungtas, jrankio jokiais

Po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar prietaisas
nepaZeistas, ar néra sulGZusiy detaliy; prietaisg
iSlaikykite geriausios darbinés biklés reikiamas dalis
nedelsiant suremontuodami arba pakeisdami.

Bukite budris atlikdami priezidros ar valymo darbus: po
jrankio naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.

Nuvalykite susikaupusias dulkes.

Siekiant uztikrinti saugumg ir patikimumg, visus
remonto darbus, iSskyrus i§ iSorés pasiekiamus
Sepetélius, privalo atlikti jgaliotas techninés priezitros
centras.

Jei pastebéjote jrankio gedimus, o taip pat apsauginiy
gaubty ir pjovimo disko gedimus, bdtina apie juos
nedelsiant pranesti.

Jeigu maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti tik
gamintojas arba jgaliota techninés priezidros jmoné,
kad bdty iSvengta pavojaus. Kreipkités | jgaliotg
techninés priezidros centra.

A |SPEJIMAS

Siekiant uztikrinti sauguma ir jrankio patikimuma, visi
remonto darbai turi bati atliekami jgaliotame techninés
priezidros centre ar kitoje kvalifikuotoje techninés
priezidros jmonéje.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

z

SIMBOLIAI

A PraneSimas apie sauguma

CE suderinimas

LEurAsian“ atitikties Zenklas.

Prie$ pradedant naudoti §j prietaisa, praSome
atidziai perskaityti Sias instrukcijas.

Il klasés jrenginys, dviguba izoliacija

Dévékite klausos apsaugos priemones

Visada dévékite akiy apsaugos priemones.

PAVOJUS! Astri geleZte.

Muvékite apsaugines pirstines.

Asmeny sukimosi kryptis(nurodyta ant pjoklo
asmeny)

ASmeny pjavio (jpjovos) plotis

Danty ant Siy pjiklo aSmeny skaicius

Medienai ir analogiSkoms medziagoms pjauti

Neskirta metalams pjauti

Nezidrékite tiesiai j spindulj.

Lazerio spindulio radiacija.
2 klasés lazerio gaminys
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy 0kio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités | savo vieting savivaldybe ar
pardavéjg.
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SIMBOLIAI VADOVE

-
@I Prijunkite gaminio prie maitinimo Saltinio.

<

dlmle|le|lz|m|s|= I ) ul N7} vlz|3

Atjunkite gaminio nuo maitinimo $altinio.

Blokétajs

Atrakinti

Girdimas garsas

Laukimo laikas

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Pastaba:

|SPEJIMAS

ErEFOO®®4!
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Nurgalbikesae konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud

toote ohutus, tootlikkus ja téokindlus. -

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Saag on ette nahtud taispuidu, liimpuidu, vineeri ja
puidusarnaste materjalide ning plastide saagimiseks.

Arge kasutage seda seadet mingil muul viisil kui juhendis
mainitud tavakasutuseks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Elektritdoriistade kasutamisel tuleb alati jargida dldisi
ohutusndudeid, et vahendada tulekahjust ja elektrildogist
tingitud ohtu ning valtida kehavigastusi. Lugege enne
toote kasutama hakkamist kdik juhised 1abi ja hoidke
need alles.

m Hoidke tookoht puhas. Korratu Umbrus ja t66pink
tingivad dnnetusi.

m Vétke arvesse tookeskkonda. Arge jétke elektrilisi
todriistu vihma kétte. Arge kasutage elektrilisi todriistu
vihma kées voi niiskes kohas. Hoidke todkoht hasti
valgustatud. Arge kasutage toériista kohtades, kus on
kergstttivaid vedelikke vdi gaase.

m  Kaitske end elektriloogi eest. Tootamisel hoiduge
kehalisest kontaktist maandatud pindadega (naiteks
torude, radiaatorite, elektripliitide ja kiilmikutega).

= Hoidke kérvalised isikud eemal. Arge laske teistel,
eriti lastel, kes on todsse kaasatud, tooriista voi
pikendusjuhet puudutada ja hoidke nad t6dpiirkonnast
eemale.

m Hoidke mittekasutatavaid tooriistu hoiukohas.
Kui tooriista ei kasutata, siis tuleb seda hoida kuivas,
lukustatud ruumis, lastele kattesaamatus kohas.

m Arge koormake saagi iile. Oigesti valitud tooriist
tédtab paremini ja ohutumalt selles véimsuspiirkonnas,
millele on see ette nahtud.

= Kasutage obigeid Idikeriistu. Arge kasutage
vaiketooriistu  todks, mis nduavad tugevdatud
konstruktsiooniga téériistu. Arge kasutage muudeks
otstarveteks, kui see on ette nadhtud, naiteks arge
kasutage ketassaagi puuokste v&i Umarpuidu
saagimiseks.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu

riietusesemed voi ehteid, sest need vdivad haakuda =

likuvate osade kilge. Véljas té6tades on soovitatav
kanda libisemiskindlaid jalatseid. Kandke peakatet, mis
hoiab pikad juuksed kinni.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke kaitseprille.
Kui saagimisoperatsioonil eraldub tolmu, siis kandke
ndo- voi tolmumaski.

s Uhendage tolmuirastamise siisteem. Kui tooriistal
tuleb kasutada tolmu eraldamis- voi kogumisseadisi,
siis veenduge, et need on lihendatud ja nduetekohases
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kasutuses.

Arge kasutage toitejuhet  mittesihiparaselt.
Arge mingil juhul kasutage toitejuhet pistiku pesast
valjatdmbamiseks. Hoidke toitejuhe eemale kuumusest,
Olist ja teravatest servadest.

Kinnitage toorik. Kui vdimalik, kinnitage toorik
pitskruvidega véi kruustangide vahele. See on ohutum
kui kate kasutamine.

Arge kiiiinitage end téétamisel liigselt vlja. Hoidke
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.

Hooldage tooriistu hoolikalt. Ohutuks todtamiseks
hoidke I6ikeketas terava ja puhtana. Jargige maarimise
ja tarvikute vahetamise juhiseid. Kontrollige tooriista
toitejuhe perioodiliselt Ule ja kui avastate selle
vigastuse, siis laske see padevas hooldusasutuses ara
parandada. Kontrollige pikendusjuhtmed perioodiliselt
Ule ja asendage kui need on vigastatud. Hoidke
tooriista kdepidemed kuivana, puhtana ja arge laske
neile sattuda &li vdi maaret.

Uhendage téoriistad lahti. Kui téériista ei kasutata,
enne kui seda hakatakse teenindama voi tarvikuid
naiteks lbiketerasid, otsakuid ja freese vahetama,
ihendage seadme toide vélja.

Korvaldage reguleerimisrakised ja mutrivotmed.
Kujundage endas harjumus enne sae kaivitamist
kontrollida, et kdik reguleerimisseadised ja mutrivétmed
on eemaldatud.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Veenduge, et luliti on
enne pistikupessa Uhendamist véljalllitatud asendis.

Kasutage vélistingimusteks ettendhtud
pikendusjuhtmeid. Kasutage vaid valistingimustes
kasutamiseks lubatud ja vastavalt markeeritud
pikendusjuhtmeid.

Olge tootamisel tahelepanelik. Vaadake ette mida
teete, kasutage sealjuures tervet moistust ja arge
kasutage tOoriista kui olete vasinud.

Kontrollige vigastatud osad iile. Enne vigastatud
osaga tooriista edasist kasutamist tuleb see hoolikalt
tle kontrollida ja kindlaks teha, kas see td6tab
digesti ning taidab ettenahtud funktsiooni. Kontrollige
likuvate osade tsentreeritust, vaba liikumist,
vigastusi, kinnituskohti ja muud, mis véivad t66d
modjustada. Vigastatud kaitseseadised ja osad tuleb
lasta parandada voi asendada padeval hooldajal, kui
kasutusjuhendis ei ole teisiti mainitud. Laske rikkis
lilitid asendada volitatud teeninduskeskuses. Arge
kasutage seadet, kui lUliti ei lUlita seda sisse ja vélja.

Hoiatus. Kasutusjuhendis soovitamata tarvikute voi
lisaseadmete kasutamine vdib pdhjustada tdsise
kehavigastuse ohtu.

Laske oma tooriist parandada padeval tdotajal.
See elektritdoriist ~ vastab  asjassepuutuvatele
ohutusreeglitele. Remonttéid tohib teha ainult
kvalifitseeritud isik, kasutades sealjuures
originaalvaruosi, vastasel juhul véib iimneda kasutajale
markimisvaarne oht.
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MIIUSAAG OHUHOIATUSED

Kinnitage toorik alati piisavalt.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Tugev mira vbib
pdhjustada kuulmiskaotuse.

Need seadmed, mida kasutatakse erinevates kohtades,
kaasa arvatud dues, tuleb lilitada vérku, milles on
liigvoolu kaitseluliti.

Masinaga todtamisel kandke alati
Soovitatakse kanda kaitsekindaid,
mittelibisevaid jalandusid ja kaitsepdlle.

Enne Ukskdik millise t66 tegemisel masinal votke pistik
pistikupesast valja.

Pistiku tohib pistikupesast valja votta alles parast
masina valjalulitamist.

Hoidke toitejuhtmed masina tédpiirkonnast valjapoole.
Juhtige kaabel alati enda selja taha.

Saepuru ja puutikke ei tohi eemaldada sel ajal kui
masin to6tab.

Arge viibige sae té6tamise ajal selle ohupiirkonnas.

Enne kasutamist tuleb masin, kaabel ja pistik Ule
kontrollida vigastuste ja materjalivdsimuse suhtes.
Remonti tohivad teha ainult padevad remonditddkojad.

Masinaga té6tamisel peavad selle kaitsekatted olema
oma kohtadel.

Arge kinnitage poorduvat kettakaitset avatud asendisse.

Arge kasutage saekettaid, mis on vigastatud véi
deformeerunud.

Asendage todlaua vahetikk, mis on kulunud.

Arge kasutage saekettaid, mille kinnitusava ei ole
sama, mis on kasutusjuhendis mainitud.

kaitseprille.
tugevaid

Kaitsekate tohib olla avatud ainult siis, kui saepea on
toorikule langetatud.

Arge kasutage Kkiirldiketerasest saekettaid.

Enne t66 alustamist tehke I6iget imiteeriv liigutus
mootorit kaivitamata, et kontrollida I6ikeketta asendit
ja kaitsekatte likumist teiste masinaosade ning tooriku
suhtes.

Kaldlbike, pustkaldeldike vai liitkaldega 16ike saagimisel
reguleerige valja nihutatav kaitsekate, et tagada
saagimisel saekettast dige ohutusvahemik.

Igast masinal ilmnevast veast, kaasa arvatud neist,
mis on seotud turvakaitsetega voi I6ikeketastega, tuleb
ohutusala eest vastutatavat isikut teavitada niipea kui
need ilmnevad.

Valida tuleb saeketas, mis sobib I6igatava materjali
jaoks.

Arge kasutage miiusaagi muude materjalide
saagimiseks kui need, millele see on ette nahtud.
Miiusae transportimise ajal peab selle kaepideme
lukusti olema rakendatud.

Saega tohib td6tada vaid siis, kui see on ndutavas
téokorras ja digesti hooldatud ning paikne.

Hoidke pérand jaatmetest, nt. saepurust ja jaakidest
puhas.

Kasutage vaid neid saekettaid, mis on ndetekohaselt
teritatud. Tahtis on kinni pidada saeketta lubatud
maksimaalkiirusest.

Arge kasutage saeketta kinnitamiseks mingeid teisi
kinnitusaarikuid kui neid, mis on kasutusjuhendis
lubatud.

Hoiduge masina td6tamise ajal ja saepea langetatud
asendis jaakide ja toorikuldigete eemaldamisest
saagimispiirkonnast.
Veenduge, et masin on alati stabiilne ja ohutu (nt.
kinnitatud téolauale).

Pikkasid toorikuid tuleb nduetekohaselt toetada.
Arge kasutage pragunenud ega auklikku saeketast.

Enne masina kasutamahakkamist lugege selle
kasutusjuhend labi. Véimaluse korral laske masina t66d
demonstreerida.

Selle masinaga to6tamisel tekkiv tolm véib olla tervisele
ohtlik. Kandke tolmueraldussusteemi ja kandke sobivat
tolmumaski. Eemaldage tekkiv tolm taielikult, nt
tolmuimejaga.

Umara v&i ebaiihtlase ristldikega saematerjali (nt.
kittepuud) saagimine ei ole lubatud, sest seda ei ole
voimalik saagimise ajal ohutult kinni hoida. Kui saete
6hukese kandiga aaristatud materjali, tuleb kasutada
toetamiseks lisatuge.

Seade tuleb liilitada kaitseseadmega (sulavkaitse voi
kaitseluliti) toitevorku.

Toéotamisel ja tolmu &arapuhumisel
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.
tédtlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

kandke alati
Kui

Hoolitse tegemisel soones.

Kasutage ainult diget moédtu ja oOige vodlliavaga
saeketast. Sae kinnitusdetailidega mittesobivad
saekettad poorlevad ekstsentriliselt ja pdhjustavad
sellega kontrolli kadumist sae Ule.

Kasutage ainult kasutusjuhendis ettenahtud saekettaid,
mis vastavad standardile EN 847-1.

Arge varustage seda laserjuhikut véi LED muud tiiiipi
laseriga voi LED. Remonti tohib teha vaid laseri tootja
voi tema volitatud agent.

Voolutduked pohjustavad pingekdikumisi ja voivad
mojutada  samasse  toiteahelasse Uhendatud
elektriseadmete t66d. Uhendage seade toitevérku,
mille néivtakistus on 0.180 Q, et pingekdikumisi
minimeerida. Lisateabe saamiseks vdtke (hendust
oma elektritarnijaga.

PUIDU SAEKETTA OHUTUSJUHISED

Enne masina kaivitamist lugege kasutusjuhend labi.

Saepink peab olema heas tddkorras ja spindel ilma
deformatsioonideta ning ei tohi vibreerida.

Arge kasutage saagi ilma, et kaitsed on oma
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kohtadel, eriti tdhelepanelik tuleb olla parast tdéreziimi
vahetamist. Hoidke kaitsed to6korras ja nduetekohaselt
hooldatud olekus.

Veenduge, et tddtaja on masinaga
nduetekohaselt valja dppinud.

tédtamiseks

Kasutage hooldamise ajal alati kaitseprille, mis
kaitsevad silmi ka kilgedelt. Soovitatakse kanda
kaitsekindaid, tugevaid mittelibisevaid jalandusid ja
kaitsepdlle.

Enne (kskdik millise tarviku kasutamist tutvuge
kasutusjuhendi vastavate néuetega. Tarvikute ebadige
kasutamine vdib pdhjustada vigastuse.

Kasutage ainult kasutusjuhendis ettendhtud saekettaid,
mis vastavad standardile EN 847-1.

Pidage kinni saekettale margitud maksimaalkiirusest.
Veenduge, et saekettal margitud podorlemiskiirus on
sael margitud poorlemiskiirusega vahemalt vérdne.

Kasutage ainult &iget mdédtu ja dige (saeketta
mitte  teemantketta) volliavaga saeketast. Sae
kinnitusdetailidega mittesobivad saekettad pdorlevad
ekstsentriliselt ja pohjustavad sellega kontrolli kadumist
sae Ule.

Arge kasutage saekettaid, mille 1&8bim&6t on suurem
voi vaiskem kui soovitatud. Arge kasutage saeketta
sobitamiseks mingeid vaheseibe.

Enne saeketta kasutamise alustamist kontrollige selle
hambad Ule vigastuste ja ebahariliku valjandgemise
suhtes. Vigastatud ja 16dvad saehambad vdivad valja
paiskuda ning seetdttu pdhjustada kehavigastuse.

Arge kasutage pragunenud ega auklikku saeketast.
Arge kasutage saekettaid, mis on vigastatud voi
deformeerunud.

Arge kunagi kasutage saeketast kui see on vigastatud
voi deformeerunud. Remontimine ei ole lubatud.

Arge kasutage kiirldiketerasest saekettaid.

Enne kasutamist veenduge, et saeketas on
nduetekohaselt paigaldatud. Enne t66 alustamist
keerake volli mutter kindlalt kinni. (Pé6rdemoment: 12-
15 Nm)

Kinnituskruvisid ja mutreid tohib pingutada vaid selleks
ette nahtud mutrivétmega.

Pingutamisel ei ole lubatud mutrivétme dla pikendamine
ja haamri kasutamine.

Veenduge, et saekettad ja &arikud on puhtad ja &ariku
tugipinnad on vastu saeketta pinda.

Kontrollige, kas saetera podrlemissuund on dige.

Enne t66 alustamist tehke 16iget imiteeriv liigutus
mootorit kaivitamata, et kontrollida ISikeketta asendit
ja kaitsekatte likumist teiste masinaosade ning tooriku
suhtes.

Arge jatke tédtava mootoriga masinat jérelevalveta.
Arge kandke to6tamise ajal saekettale méaérdeaineid.

Arge hakake tegema mingeid puhastus- v&i hooldustdid
seni, kui masin pdorleb ja saepea ei ole liikumatus
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olekus.

Arge kunagi piilidke masina pdérlemist jarsult peatada
saeketta tdkestamisega v&i muul viisil, sest see vdib
pdhjustada raske énnetuse.

Enne saeketta vahetamist vdi hooldamist Uhendage
saag toitevorgust lahti.

Olge saeketta pakkimisel ja lahtipakkimisel ettevaatlik,
sest teravad hambad vdivad pdhjustada vigastusi.
Kasutage saeketaste teisaldamisel katet voi kandke
kindaid.

Hoidke saeketast originaalpakendis v8i muus sobivas

pakendis, kuivas kohas, kus pole kahjustavaid
kemikaale.

LASERI OHUTUS

Sael kasutatava laseri kiirgus kuulub klassi 2, mille
véimsus on <1mW ja lainepikkus 650 nm. Arge vaadake
laserikiirele otse vastu. Kasutusreeglite eiramine vdib
pdhjustada tdsiseid kehavigastusi.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

Enne seadme kasutama hakkamist kleepige komplektis
olev kleebis olemasoleva ingliskeelse hoiatussildi
peale.

Arge vaadake laserikiirele t66 ajal otse vastu.

Arge suunake laserikiirt kérvalolijatele silma. See véib
pdhjustada raskeid siimavigastusi.

Arge paigutage seadet asendisse, mille puhul véib
laserikiir tahtmatult voi tahtlikult kellegi silma tabada.

Arge kasutage laserikiire vaatamiseks mingit optilist
seadet.

Arge kasutage laserjuhikut laste juures ega laske lastel
seda kasutada.

Arge piitidke laserjuhikut ise parandada.

Arge piiiidke
konstruktsiooni.

Remonti tohib teha vaid laseri tootja voi tema volitatud
agent.

Arge varustage seda laserjuhikut muud tiilipi laseriga.

ise muuta Uhegi laserjuhiku osa

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada koiki jadkriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pddrama erilist tdhelepanu.

@»

Onnetuse  tekkimise risk, mis on
mittekaetud podrlevast saekettast.

pdhjustatud

Toorikute ja toorikutiikkide tagasil66k, mis on tingitud
valest reguleerimisest voi valedest t66votetest.
Saeketta kdvamsulamist hambaotsakute
valjapaiskumine.
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m Hingamisteede kahjustused, kui ei kanta ndutava
kaitsevoimega tolmumaski.

m  Kuulmiskahjustused,  kui ei  kanta  ndutava
kaitsevbimega kuulmiskaitset.

HOOLDUS

= Arge piiiidke teha mingeid reguleertoiminguid sel ajal,
kui mootor té6tab.

m  Enne harjade puhastamise, maarimistédde voi muude
masina hooldustdédde alustamist veenduge, et pistik on
pistikupesast vélja véetud.

m Parast iga kasutuskorda kontrollige, et masinal ei
ole purunenud osi ja vajaduse korral tehke kohe
remontt66d voi asendage osad.

m Ketas on parast kasutamist kuum, seega olge
hooldamisel ja puhastamisel ettevaatlik.

m Pulhkige ara kogunenud tolm.

m Kok remontt6dd, valja arvatud  valjaspoolt
kattesaadavatel harjadel, tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja
todvoime.

m Teavitage masinariketest, kaasa arvatud kaitseseadiste
ja saeketaste riketest kohe parast nende avastamist.

m  Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta

asendada tootja voi klienditeenindaja poolt, et ohtusid
valtida. P66rduge volitatud hoolduskeskusesse.

A HOIATUS

Ohutuse ja téokindluse tagamiseks tuleb parandustéod
lasta teha volitatud hoolduskeskuses vi muus padevas
hooldusettevéttes.

KESKKONNAKAITSE

Toormaterjalid utiliseerige jaagtmetega koos.
Masin, selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
sorteerida.

X

sUMBOL

A Ohutusalane teave
c E CE vastavus

[ H[ Euraasia vastavusmark.

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt Iabi.

Il klassi seade, topeltisolatsioon

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke alati silmakaitsevahendeid.

OHT! Terav Idikeketas.

Kandke turvakindaid.

Loiketera pdorlemissuund (nadidatud
|6ikekettal)

Loikeketta I6ikelaius (saetee)

Loikeketta hammaste arv

Puidu  ja puidusarnaste materjalide
I6ikamiseks

Metalli I6ikamiseks ei ole kasutatav

Arge vaadake laserikiirele otse vastu.

Laserkiirgus.
klassi laserseade
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaidtuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel kiisige sellekohast
ndu oma edasimiljalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

-
@:’i Pange toitejuhtme pistik pistikupessa.

Tommake pistik pistikupesast valja.
Lukk

Lahtikeeramine

On kuulda heli

Ooteaeg

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Markus:

HOIATUS

b OO® ® 2!
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U razvoju ove kutne pile dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA
Proizvod je namijenjen za rezanje punog drveta, preSanog

drveta, furnira, materijala sli¢nih drvetu i plastike. n

Nemojte koristiti ovaj alat ni na koji drugi nacin od

uobi¢ajenog. n

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Kako biste smanijili opasnost od poZzara, strujnog udara
i osobnih ozljeda prilikom koristenja elektricnih alata,
uvijek se valja pridrzavati osnovnih mjera opreza. Prije
poku$aja koriStenja ovog uredaja proditajte i spremite
sve upute.

m Odrzavajte radno podrucje &istim. Zatrpana radna
podrucja i stolovi dovode do ozljeda.

= Uzmite u obzir radno okruzenje. Alat nemojte izlagati =

kiSi. Nemojte koristiti alate u vlaznim ili mokrim mjestima.
Drzite radni prostor dobro osvijetljien. Nemojte koristiti
alate u prisutnosti zapaljivih tekuéina ili plinova.

m Zastitite se od strujnog udara. Izbjegavajte kontakt
tijela s uzemljenim povrsinama (poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka).

m Drzite podalje ostale osobe. Nemojte dopustiti =

osobama, posebice djeci, da se uklju¢e u rad, dodiruju
alat ili produzni kabel, te ih drZite dalje od podrucja
rada.

m Skladistite prazne alate. Kada se ne koristi, alat treba
skladistiti na suhom i zaklju¢anom mjestu izvan dosega
djece.

= Nemojte alat koristiti iznad njegovih mogucénosti.
Uredaj ¢e bolje i sigurnije raditi na brzini za koju je
konstruiran.

m Koristite pravi alat. Nemojte forsirati male alate da
rade poslove teskih alata za rad. Nemojte koristiti alate
za svrhe za koje nisu namijenjeni, primjerice, nemojte
koristiti cirkularnu pilu za rezanje grana balvana ili
trupaca.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit; mogu biti zahvaceni pokretnim dijelovima.
Preporu¢a se da prilikom rada na otvorenom nosite
obucu sa zastitom od klizanja. Takoder nosite i zastitu
za kosu kako biste pokrili dugu kosu.

m  Koristite zastitnu opremu. Koristite zastitne naocale.
Ako rad stvara prasinu koristite zastitnu masku za lice.

m Prikljucite sustav za izbacivanje prasine. Ako su
alati opremljeni s prikljuckom aparata za odvajanje i
prikupljanje prasSine, osigurajte da su oni prikljuceni i
pravilno koristeni.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada ne povlacite kabel za

@»

isklju€ivanje iz uticnice. Drzite kabel podalje od topline,
ulja i o$trih rubova.

Siguran rad. Kad je moguce, koristite spojnice ili $krip
za drzanje izratka. Sigurnije je nego koriStenje vase
ruke.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drZite pravilno uporiste i ravnotezu.

Pazljivo odrzavajte alat. Drzite alat za rezanje
naostrenim i Cistim radi boljeg i sigurnijeg rada. Slijedite
upute za podmazivanje i promjenu dodatnog pribora.
Povremeno provjerite kabele alata i ako su oSteéeni
neka ih popravi ovlasteni servisni centar. Povremeno
provjerite i zamijenite produzne kabele ako su osteceni.
Odrzavaijte ruc¢ke suhim, istim i da na njima nema ulja
i masti.

Iskljucite alate. Kada nije u upotrebi, prije servisiranja
ili kada mijenjate prikljucke poput oStrica, svrdla i
rezaca, iskljucite alate iz napajanja.

Uklonite kljuéeve za ugadanje i kljuéeve. Zbog
navike provjeravanja pogledajte da li su kljucevi i
kljucevi za ugadanje uklonjeni s alata prije nego $to ga
ukljucite.

Izbjegavajte slu¢ajno pokretanje. Provjerite je
li prekida¢ u polozaju "off" (isklju¢eno) prilikom
ukljucivanja.

Koristite produzne kabele za koriStenje na
otvorenom. Prilikom koriStenja alata na otvorenom,
rabite samo produzne kabele koji su namijenjeni za
koristenje na otvorenom i tako su oznaceni.

Budite na oprezu. Gledajte to $to radite, pri radu s
elektrinim alatom koristite zdrav razum i ne radite s
alatom kad ste umorni.

Zamijenite oStecene dijelove. Prije daljnjeg koristenja
alata treba se pazljivo provjeriti da se odredi da li ¢e
pravilno raditi i izvoditi njihovu namjensku funkciju.
Provjerite spojeve pokretnih dijelova, povezanost
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova, montiranost i
bilo koje druge uvjete koji mogu utjecati na njihov rad.
Stitnik ili drugi dio koji je oSte¢en treba pravilno popraviti
ili zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra
osim ako drugadije nije naznaceno u ovim uputama za
rukovanje. Sklopku u kvaru zamijenite u ovlastenom
servisnom centru. Nemojte koristiti alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljuéuje i iskljucuje.

Upozorenje. Koristenje bilo kakvog dodatnog pribora
ili priklju¢ka osim preporuenih u ovim uputama za
upotrebu moZe dovesti do opasnosti od osobnih
ozljeda.

Neka vas alat servisira kvalificirana osoba. Ovaj
elektricni alat u skladu je s relevantnim pravilima
o sigurnosti. opravke treba izvoditi samo ovlasteni
serviser koriStenjem originalnih rezervnih dijelova,
u suprotnom ovo moze rezultirati zabrinjavaju¢om
opasno$céu po korisnika.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA KUTNA PILA

Uvijek stegnite ¢vrsto izradak.

Nosite Stitnike za usi. Izlaganje buci moze izazvati
gubitak sluha.

Uredaji koriSteni na mnogim razli¢itim lokacijama
uklju¢ujuéi na otvorenom moraju se povezati preko
sigurnosnog prekidaca strujnog kruga.

Uvijek nosite zastitne naocale kad koristite stroj.
Preporu¢a se nosenje rukavica, ¢vrstih cipela koje se
ne klizu i pregacu.

Uvijek iskljucite utika¢ iz uti¢nice prije izvodenja bilo
kakvih radova na stroju.

Utaknite utika¢ samo kad ej uredaj iskljucen.

Drzite glavni kabel dalje od radnog podruc¢ja stroja.
Uvijek provedite kabel dalje iza vas.

Uredaj za ispuhivanje prasine i odlomljivaci ne smiju se
uklanjati dok stroj radi.

Nikada ne posezite u opasno podrucje pogona kad je
pokrenut.

Prije koriStenja provjerite stroj, kabel i utika¢ za bilo
kakva ostecenja ili zamor materijala. Popravke treba
izvoditi samo ovlasteni serviser.

Uvijek koristite $titnike za zastitu na stroju.

Ne savijajte zastitni stitnik.

Nemojte koristiti oStrice pile koje su ostecene ili
deformirane.

Zamijenite umetnutu tablu kad se ugrije.

Nemojte koristiti o$trice pile koje ne odgovaraju
podatkovnom kljuéu datom u ovim uputama za
koristenje.

Zastitni poklopac smije se otvoriti samo kad je stroj
spusten na izradak.

Nemojte Koristiti ostrice pile izradene od Celika za velike
brzine.

prije rada, izvrSite probni rez bez uklju¢enog motora
kako biste pozicionirali ostricu, rad $titnika u odnosu
na druge dijelove uredaja i izradak mogu se takoder
provijeriti.

Prilikom izvodenja kutnih, nagibnih ili sklopnih kutnih
rezova, podesite pomi¢nu letvu pile kako biste osigurali
to¢an zazor za ostricu.

Svaki kvar sa strojem, ukljucujuci sve vezano za stitnike
ili ostrice pile, mora se prijaviti osobi odgovornoj za
sigurnost ¢im se kvar otkrije.

Potrebno je odabrati ostricu pile koja je prikladna za
materijal koji se reze.

Nikada nemojte koristiti kutnu pilu za rezanje drugih
materijala osim navedenih u uputama za koristenje.

Brava rucke uvijek mora biti aktivirana tijekom
transporta kutne pile.

Koristite samo pilu sa $titnicima koji su u dobrom stanju
i pravilno odrzavani i postavljeni.
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Odrzavaijte pod podrucja bez odbaéenih materijala, npr.
strugotina i odrezaka.

Koristite samo ostricu pile koja je pravilno naostrena.
Od osobite je vaznosti postizanje maksimalne brzine
naznacene na ostrici pile.

Za osiguranje ostrice pile nemojte koristiti nikakve
prirubnice osim onih koje su isporu¢ene ili naznacene u
uputama za koristenje.

Pazite se od pomicanja bilo kojih odrezaka ili drugih
dijelova izratka iz podrucja rezanja dok je stroj u radu, a
glava pile nije u poloZaju mirovanja.

Osigurajte da je stroj uvijek stabilan i siguran (npr.
uévrséen na radni stol).

Dugi izratci trebaju biti adekvatno poduprijeti.
Nemojte koristiti slomljene ili iskori$tene ostrice pile.

Prije koriStenja alata molimo procitajte sve upute. Po
mogucnosti imajte predocen alat.

Prasina proizvedena tijekom koriStenja ovog alata
moze biti Stetna za zdravlje. Koristite sustav za
sakupljanje prasine i nosite prikladnu zastitnu masku
za praSinu. Temeljito uklonite nakupine praSine, npr.
pomocu usisavaca.

Naslagana drva ili nepravilni promjeri (poput drva za
potpalu) na smiju se rezati buduci da se ne mogu évrsto
drzati tijekom rezanja. Kad pilite tanko drvo poloZzeno
na rub, radi ¢vrstog oslonca mora se Koristiti pomoc¢na
letva.

Uredaj treba prikljuciti na uredaj za zastitu strujnog
kruga (osigurac ili prekida¢ strujnog kruga).

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastithe naocale i zastitne
naocale s bo¢nim stitnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od prasine.

Budite oprezni prilikom izrade utora.

Ostrice koje nisu prilagodene osovini na koju se
postavljaju nece se ispravno okretati te moze doc¢i do
gubitka kontrole nad alatom. Nikad ne upotrebljavajte
vijke i podlozne plocice koji su ostecéeni ili neprilagodeni.
Koristite samo o$tricu navedenu u ovim uputama koja
je uskladu s EN 847-1.

Ne zamjenjujte laser s drugacdijom vrstom. Sve
popravke mora izvrsiti samo proizvoda¢ lasera ili
ovlasteni zastupnik.

Vr$na struja uzrokuje flukatuacije napona i moze utjecati
na druge elektricne proizvode na istoj liniji napajanja.
priklju¢ite uredaj na napajanje s impedancijom
jednakom 0.180 Q za minimiziranje fluktuacije napona.
Obratite se dobavljacu elektricne energije za daljnje
informacije.

SIGURNOSNE UPUTE ZA OSTRICU ZA REZANJE
DRVETA

Prije rada s uredajem procitajte upute u ovom
priruéniku.
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Uredaj mora biti u dobrom stanju, osovina bez

deformacija i vibracija.

Nemojte koristiti pilu bez postavljenog $titnika, posebice
nakon promjene nacina rada. Drzite Stitnike u dobrom
stanju i pravilno odrzavanim.

Osigurajte da je rukovatelj adekvatno obucen u
mjerama predostroZznosti, podeSavanjima i radu s
uredajem.

Uvijek nosite zastitna sredstva za oc¢i s bocnim
Stitnicima, zajedno s zasStitom za sluh. Preporuca
se noSenje rukavica, ¢vrstih cipela koje se ne klizu i
pregacu.

Prije kori$tenja bilo kakvog dodatnog pribora pogledajte
upute za uporabu. Nepravilna uporaba dodatnog
pribora moze dovesti do osteéenja.

Koristite samo o$tricu navedenu u ovim uputama koja
je uskladu s EN 847-1.

Odrzavajte maksimalnu brzinu naznacenu na listu pile.
Provjerite je li brzina oznagena na oStrici noza priblizno
jednaka brzini oznacenoj na pili.

Ostrice koje nisu prilagodene osovini na koju se
postavljaju nece se ispravno okretati te moze doci do
gubitka kontrole nad alatom. Nikad ne upotrebljavajte
vijke i podloZne plocice koji su osteceni ili neprilagodeni.
Nemojte koristiti o$trice veceg ili manjeg promjera od
preporu¢enog. Nemojte Koristiti nikakve razmacnike
kako biste prikljucili ostricu na osovinu.

Provjerite vrhove ostrica pile na o$tecenja iliabnormalna
izgled prije koristenja. Vrhovi koji su osteceni ili labavi
mogu postati lete¢i predmeti prilikom koriStenja i
povecati $ansu za osobne ozljede.

Nemojte koristiti slomljene ili iskoriStene oStrice
pile. Nemojte koristiti ostrice pile koje su oStecene ili
deformirane.

Nikada ne koristite o$tricu pile koja je ostec¢ena ili
deformirana. Popravak nije dopusten.

Nemojte koristiti HSS ostrice.

Prije koriStenja osigurajte da ej list pile toéno montiran.
Prije koriStenja ¢vrsto pritegnite maticu vratila. (Zakretni
moment: 12-15 Nm)

Priévrsne  vijke treba
odgovarajuc¢eg natezaca.

pritegnuti  koriStenjem

Produljivanje nateznika ili pritezanjem kori$tenjm
udaraca ¢ekica nije dopusteno.

Osigurajte da su sve oStrice i prirubnice Ciste i da su
upustene strane spojnice prema ostrici.

Osigurajte da su rotiraju¢e ostrice u toénom smijeru.

prije rada, izvrSite probni rez bez uklju¢enog motora
kako biste pozicionirali oStricu, rad Stitnika u odnosu
na druge dijelove uredaja i izradak mogu se takoder
provjeriti.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

Ne podmazuijte list pile kad je pokrenut.

Nikad ne vrsite ¢iS¢enje ili odrzavanje kad je uredaj jos

pokrenut i njegova glava nije u stanju mirovanja.

Nikad ne poku$avajte zaustaviti uredaj u brzom kretanju
zaglavljivanjem alata ili drugim na¢inom prema ostrici,
moze doci do ozbiljne nesrece izazvane s namjerom.
Iskopcaijte pilu iz glavnog napajanja prije promjene lista
pile ili izvodenja odrzavanja.

Obratite pozornost na pakiranje i raspakiranje, vrlo lako
se moze ozvlijediti na oStar vrh.

Koristite drza¢ oS$trice ili nosite rukavice prilikom
rukovanja s listom pile.

Odrzavajte i ¢uvajte ostricu u originalnom pakiranju ili
drugom prikladnom pakiranju, €uvajte u suhim uvjetima
i dalje od kemikalija koje mogu oStetiti oStricu.

SIGURNOST LASERA

ZraCenje laserskog vodi¢a koji je koriSten u ovoj pili
je Klasa 2 s maksimalnim valnim duljinama <1mW i
650 nm. Nemojte gledati izravno u lasersku zraku.
Nepostivanje ovih pravila moze rezultirati ozbiljnim
osobnim ozljedama.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Isporucit éemo vam naljepnicu na vasem jeziku i
zahtjevamo da nalijepite umjeto engleskog teksta na
naljepnici o upozorenju prije pustanja u rad uredaja.

Nemojte gledati u zraku tijekom rada.

Ne usmijerujte lasersku zraku izravno u o€i drugih.
Moze doci do ozbiljnih povreda.

Nemojte postavljati laseru polozaj koji moze prouzrogiti
da bilo tko namjerno ili nenamjerno gleda u lasersku
traku.

Nemojte koristiti opticke alate za gledanje laserske
zrake.

Nemoijte raditi s laserom oko djece ili dopustiti djeci da
rade s laserom.

Ne pokus$avajte samostalno popraviti laserski uredaj.

Ne pokuSavajte samostalno promijeniti nijedan dio
laserskog uredaja.

Sve popravke mora izvrsiti samo proizvodac lasera ili
ovlasteni zastupnik.

Ne zamjenjujte laser s drugacijom vrstom.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je uredaj koridten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

@»

Postoji opasnost od kontakata s nepokrivenim
rotiraju¢im dijelovima pile.
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m Povratni udar izratka i dijelova izratka zbog nepravilnog
podes$avanja ili rukovanja.

= |zbacivanje karbidnih tipli iz lista pile.

m  Ostecenja na respiratornim organima ako se ne nosi
ucinkovita zastitna maska.

m Osteéenja na sluhu ako se ne nosi ucinkovita zastita
za sluh.

ODRZAVANJE
m Dok motor radi, ne obavljajte nikakva podeSavanja.

m Uvijek provjerite da li je utika¢ uredaja uklonjen iz izvora
glavnog napajanja prije promjene ¢etke, podmazivanja
ili kod bilo kakvog rada ili odrzavanja na uredaju.

m Nakon svake uporabe provjerite uredaj radi oste¢enja ili
slomljenih dijelova i odrzavajte ga u vrhunskim uvjetima
za rad na nacin da odmah popravite ili zamijenite
dijelove.

m  Oétrica je vru¢a nakon koristenja, budite paZljivi tijekom
postupaka odrzavanja ili ¢iS¢enja.

m  Ocistite nakupljenu prasinu.

m Za osiguranje sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
s izuzetkom vanjskih Cetki koje su pristupacne treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

m  Kvar u uredaju, ukljuéujuéi Stitnike ili oStice pile treba
odmah prijaviti po njihovom otkrivanju.

m  Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvodacg ili oval$teni servisni centar kako bi se

izbjegla opasnost. Obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

A UPOZORENJE
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Za maksimalnu sigurnost i pouzdanost, sve popravke
treba obaviti u ovlaStenom Ryobi servisu.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih bacate
medu kuéni otpad. Kako biste zastitili
|

okoli§, alat, dodatke i ambalazu treba
odvojeno bacati u otpad.

SIMBOL

A Sigurnosno upozorenje
c E Sukladno CE

[ H[ EurAsian znak konformnosti.
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Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Oprema klase Il, dvostruka izolacija

Nosite zastitu za sluh

Uvijek nosite zastitna sredstva za oci.

OPASNOST! Ostra ostrica.

Nosite zastitne rukavice.

Smier rotacije ostrice (prikazano na listu pile)

Sirina reza ostrice (usjek)

Broj zubiju na ovom listu pile

Za rezanje drveta i sliénih materijala

Nije za rezanje metala

Nemojte gledati u zraku.

Radijacija lasera.

Proizvod 2 laserskog razreda

A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.
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SIMBOLI U PRIRUCNIKU

| Unijucite proizvod.

Odspojite proizvod.

21731

Brava

Otklju¢avanje

Cuje se zvuk

=N Bull RN N} mloD |l = I ) ul N7} vlz|I53(m

Vrijeme ¢ekanja

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena:

UPOZORENJE

ErEOO®®
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Varnost, u€inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
vaSe zajeralne Zage klju¢nega pomena.

NAMEN UPORABE

Izdelek lahko uporabljate za Zaganje trdnega lesa,
vezanega lesa, furnirja, lesu podobnih materialov in
plastike.

Tega izdelka ne uporabljajte za namene, ki se razlikujejo
od obicajne uporabe.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Pri uporabi elektricnih orodij morate vedno upostevati
osnovna varnostna opozorila, saj le tako lahko
zmanjSate nevarnost pozara, elektricnega udara ali
telesnih poskodb. Pred uporabo tega izdelka preberite
vsa navodila in shranite priro¢nik.

m Delovno obmocje naj bo vedno cisto. Neurejeni
prostori in delovne mize privabljajo nesrece.

m Preglejte delovno obmocje. Orodja ne izpostavljajte
dezju. Orodja ne uporabljajte v mokrih ali viaznih okoljih.
Delovno obmogje naj bo vedno dobro osvetljeno. Nikoli
ne uporabljajte orodja blizu vnetljivih teko€in ali plinov.

m Zascita pred elektricnim udarom. Izogibajte se
telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi,
radiatorji, kuhalniki in hladilniki.

m Drugih oseb ne spuscajte zraven. Tretje osebe,
predvsem otroci, orodja ne smejo uporabljati in se
orodja ter podaljSevalnega kabla ne smejo dotikati;
zadrzZevati se morajo zunaj delovnega obmocja.

= Orodja, ki jih ne uporabljajte, shranite. Ko orodja ne
uporabljate, ga shranite na suho mesto in zaklenite, da
otroci ne bodo imeli dostopa.

m  Orodja ne preobremenjujte. Nalogo bo opravilo bolje
in varneje, ¢e ga uporabite za namen, za katerega je
namenjen.

= Uporabljajte ustrezno orodje. Z malimi orodji orodji
ne opravljajte del, ki so predvidena za vecja orodja.
Orodja ne uporabljajte za dela, za katera ni namenjeno
— kroznih Zag na primer ne uporabljajte za rezanje vej
in debel.

= Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita; saj bi se lahko zagozdili v premikajoce
se dele orodja. Pri delu na prostem je priporocljiva
uporaba nedrsecih ¢evljev. Ce imate dolge lase, nosite
tudi zas¢itno pokrivalo.

= Uporabljajte zasc¢itno opremo. Uporabljajte zascitna
ocala. Ce pri delu nastaja prah, nosite obrazne maske
ali maske proti prahu.

m Prikljuéite opremo za sesanje prahu. Ce je orodje
namenjeno priklju¢itvi na opremo za sesanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so ti prikljueni in ustrezno
uporabljeni.
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Slovensko

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Nikoli
ne povlecite za kabel, kadar izklapljate vtika¢ iz vticnice.
Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.

Varno delo. Kjer je to mogoce, uporabljajte sponko ali
primez. To je varneje kot uporaba rok.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnoteZje.

Orodja vzdrzujte nezno. Za boljSe in varnejSe
delovanje naj bodo rezalna orodja nabru$ena in Cista.
Sledite navodilom za mazanje in menjavo dodatkov.
Redno preverjajte napajalne kable orodja in jih v
primeru poskodb dajte v popravilo pooblaséenemu
servisu. Redno preverjajte podaljSke in jih v primeru
poskodb zamenjajte z novimi. Ro€aji naj bodo suhi, Cisti
in brez madeZev olja ali masti.

Odklopite orodja. Kadar orodja ne uporabljate oz.
pred servisiranjem in med menjavo dodatkov (kot so
rezila, svedri ipd.), orodja odklopite iz napajanja.

Ostranite nastavljive kljuce in zatic¢e. Pred vklopom
orodja preverite, da so zati¢i in nastavljivi kljuci
odstranjeni iz orodja.

Preprecite nehoten zagon. Ko orodje priklapljate na
elektricno omreZje, mora biti stikalo v polozaju za izklop
(off).

Uporabljajte podaljSke za zunanjo uporabo. Kadar
orodje uporabljate zunaj, uporabljajte le podaljske za
zunanjo uporabo.

Bodite pozorni. Spremljajte potek dela, uporabljajte
zdrav razum in orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni.

Preverite, ali so kje poskodovani deli. Pred nadaljnjo
uporabo pozorno preglejte orodje in zagotovite,
da orodje pravilno in ustrezno deluje. Preverite
nastavitev premikajocih se delov, njihove povezave,
morebitne lome, namestitev in druge pogoje, ki bi
lahko vplivali na delovanje naprave. Varovalo ali
drug poskodovan del morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblaS€enem serviserju, razen €e ni
drugace navedeno v navodilih za uporabo. Orodja ne
uporabljajte, ¢e ga stikalo ne vklopi ali izklopi pravilno.

Opozorilo. Uporaba katerih koli dodatkov ali priklju¢kov,
ki niso priporo¢eni v teh navodilih za uporabo, lahko
predstavljajo tveganje za osebne poskodbe.

Orodje naj popravi pooblaséena oseba. To elektri¢no
orodje izpolnjuje ustrezne varnostne kriterije. Popravila
lahko izvaja le pooblas¢ena oseba, ki uporablja
originalne rezervne dele; v nasprotnem primeru bi bil
uporabnik lahko v nevarnosti.

VARNOSTNA OPOZORILA ZAJERALNA ZAGA

Verno varno namestite obdelovanec.
Nosite $¢itnike za uSesa. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroéi izgubo sluha.

Naprave, ki se uporabljajo na razlicnih mestih (tudi na
prostem), morajo biti povezane s stikalom, ki $¢iti pred
udarnim tokom.
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Pri uporabi stroja vedno nosite ocala. Priporogljivo je,
da nosite rokavice, masivne Cevlje, v katerih ne drsi,
in predpasnik.

Preden izvajate kakrSnakoli opravila
slednjega vedno odklopite z napajanja.

na stroju,

Vklopite le, ko je stroj izkljuen.

Omrezna napeljava naj bo zunaj delovnega obmocja
stroja. Kabel vedno speljite pro¢ za vami.

Zagovine in trsk ne smete odstranjevati, medtem ko
stroj teCe.

Nikoli ne segajte v obmocje nevarnosti ravni, ko ta
deluje.

Pred uporabo spreglejte stroj, kable in vti¢, ¢e morda
niso poskodovani. Popravila lahko izvaja le pooblas¢eni
serviser.

Na stroju vedno uporabljajte zas¢&ito.
Ne ukles¢ite nihajnega varovala.

Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ali deformiranih
rezil.

Vlozek mize zamenjajte, ko je ta obrabljen.

Ne uporabljajte rezil, ki ne ustrezajo klju¢nim podatkom,
navedenim v teh navodilih za uporabo.

Zas¢itni pokrov smete odpreti le, ko se Zaga spusti do
obdelovanca.

Ne uporabljajte rezil iz hitroreznega jekla.

Pred zacetkom dela najprej naredite ,slepi“ rez brez
vkljuéenega motorja, da preverite polozaj rezila in
delovanje za$¢it glede na druge dele stroja ter glede
na obdelovanec.

Pri zajeralnih, poSevnih ali kombiniranih zajeralnih
rezih drsno ograjo nastavite tako, da je zagotovljena
ustrezna razdalja od rezila.

Ce odkrijete napake na stroju, vkljuéno z napakami,
povezanimi z za$¢ito rezila, je treba to ¢im prej sporociti
osebam, ki so odgovorne za varnost.

Pomembno je, da izberete rezilo, ki je primerno za
material, ki ga rezete.

Zajeralne Zage nikoli ne uporabljajte za rezanje tistih
materialov, ki niso dolo¢eni v navodilih za uporabo.

Zaklep ro¢aja mora biti med prevazanjem zajeralne
Zage vedno aktiviran.

Zago uporabljajte le z dobro vzdrzevanimi varovali, ki
so v dobrem delovnem stanju in na svojih polozajih.

Pazite, da na tleh ne bodo predmeti in smeti, npr.
odkruski in odrezki.

Uporabljajte le rezila, ki so ustrezno nabruSena.
Kljuénega pomena je, da upostevate najvi§jo hitrost,
navedeno na rezilu.

Za za$Cito rezila ne uporabljajte prirobnic, ki niso
prilozene ali ki niso navedene v navodilih za uporabo.
Z obmocja rezanja ne odstranjujte odrezkov ali ostalih
delov, ko stroj teCe in ko glava Zage ni v polozaju
mirovanja.

Zagotovite, da je stroj vedno stabilen in zavarovan (npr.
pritrjen na mizo).

Dolge obdelovance je treba ustrezno podpreti.
Ne uporabljajte zvitih ali po¢enih rezil.

Pred uporabo orodja pozorno preberite navodila. Ce je
mozno, naj vam delo z orodjem predstavijo.

Prah, ki nastane ob uporabi tega orodja, lahko
Skoduje zdravju. Uporabljajte sistem odsesavanja
prahu in nosite ustrezno masko za zas¢ito proti prahu.
Odstranite nakopi€eni prah, npr. s sesalnikom.

Ne smete rezati lesa z okroglim ali neenakomernim
premerom (kot so npr. drva), ker ga med rezanjem
ne morete varno drzati. Kadar Zagate kup tankih
obdelovancev, zloZzenih na robu, je treba za dobro
podporo uporabiti ustrezno pomozno ograjo.

Stroj bo priklju¢en na napravo za zasc¢ito pred kratkim
stikom (varovalka ali avtomatsko stikalo).

Vedno nosite zasc¢itna o€ala s stranskimi $¢itniki, ko
uporabljate elektri¢na orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

Bodite previdni pri Zlebov.

Vedno uporabljajte rezila s pravilno velikostjo in
obliko odprtine za vpenjanje. Ce se rezila ne ujemajo
z montaznimi elementi Zage, je njihovo vrtenje
ekscentricno, kar povzroci izgubo nadzora.

Uporabljajte le rezila, ki so doloena v teh navodilih in
so v skladu z EN 847-1.

Laserja ne menjajte z laserjem druge vrste. Popravila
lahko izvaja le proizvajalec laserja ali pooblasceni
serviser.

Tokovna konica povzroéi fluktuacije napetosti in lahko
vpliva na druge elektri¢ne izdelke na istem elektricnem
vodu. lzdelek priklju¢ite na napajanje z impedanco
0.180 Q, da ¢im bolj zmanj$ate napetostna nihanja. Za
nadaljnja pojasnila se obrnite na svojega dobavitelja
elektricne energije.

VARNOSTNA NAVODILA ZA REZILO ZA LES

Pred uporabo naprave preberite navodila v tem
priro€niku.

Stroj mora biti v dobrem stanju, vreteno ne sme biti
deformirano ali vibrirati.

Zage ne uporabljajte, ¢e varovala niso nameséena, Se
posebej po zamenjavi nacina. varovala morajo biti v
dobrem delovnem stanju in ustrezno vzdrzevana.
Upravljavec mora biti ustrezno usposobljen za varno
uporabo, nastavitve in upravljanje stroja.

Skupaj z zas$¢ito za sluh vedno nosite za$cito za
odi, ki ima varovanje tudi s strani. Priporogljivo je, da
nosite rokavice, masivne Cevlje, v katerih ne drsi, in
predpasnik.

Preden uporabite kateri koli dodatek, preverite navodila
za uporabo. Nepravilna uporaba dodatka lahko
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LASERSKA VARNOST

povzro€i okvaro.

Uporabljajte le rezila, ki so dolo¢ena v teh navodilih in
so v skladu z EN 847-1.

Upostevajte maksimalno hitrost, ki je oznaCena na
rezilu. Prepricajte se, da je hitrost, oznacena na rezilu,
vsaj enaka hitrosti, ozna¢eni na Zagi.

Vedno uporabljajte rezila s pravilno velikostjo in obliko
(trikotno ali okroglo) odprtine za vpenjanje. Ce se rezila
ne ujemajo z montaznimi elementi Zage, je njihovo
vrtenje ekscentri¢no, kar povzroci izgubo nadzora.

Ne uporabljajte rezil vecjega ali manjSega premera,
kot je priporo€en. Ne uporabljajte distanénikov, da bi
namestili rezilo na vreteno.

Pred vsako uporabo preverite, ali so konice rezil
poSkodovane oz. videti neobi¢ajno. Konice, ki so
poSkodovane ali razrahljane, lahko med uporabo
odletijo in povzrogijo telesne poSkodbe.

Ne uporabljajte zvitih ali pocenih rezil. Nikoli ne
uporabljajte poskodovanih ali deformiranih rezil.

Zage nikoli ne uporabljajte s pogkodovanim ali
deformiranim rezilom. Popravljanje ni dovoljeno.

Ne uporabljajte rezil HSS.

Pred uporabo zagotovite, da je rezilo pravilno
names¢eno. Pred vsako uporabo &vrsto pritrdite matico
osi. (Navor: 12-15 Nm)

Pritrdilne vijake in matice je treba priviti z ustreznim
kljuéem za vijake.

Kljua za vijake ne smete podaljSati in za privijanje ne
smete uporabiti kladiva.

Prepri¢ajte se, da so vsa rezila in prirobnice Cisti ter da
so utori prirobnice usmerjeni proti rezilu.

Prepricajte se, da se rezilo vrti v pravo smer.

Pred zacetkom dela najprej naredite “slepi” rez brez
vklju¢enega motorja, da preverite polozaj rezila in
delovanje za&cit glede na druge dele stroja ter glede
na obdelovanec.

Stroja nikoli ne pusc¢ajte brez nadzora.

Ne mazite rezila, ko se rezilo vrti.

Stroja nikoli ne Eistite ali vzdrzZuijte, ko stroj tece in glava
ni v poloZaju mirovanja.

Nikoli ne poskusajte stroja med delovanjem ustaviti na
hitro tako, da rezilo blokirate z drugim pripomoc¢kom ali
sredstvom, saj lahko pride do hudih nesrec.

Zago odklopite od napajanja pred menjavanjem rezil ali
vzdrzevalnimi deli.

Ko rezilo pakirate in odpirate, bodite previdni, saj se
lahko hitro poSkodujete z ostrimi konicami rezila.

Pri rokovanju z rezilom uporabite drzalo za rezilo ali pa
nosite rokavice.

Rezilo hranite v originalni ali drugi primerni embalazi,
hranite v suhih pogojih in pro¢ od kemikalij, ki lahko
poskodujejo rezilo.
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Sevanje laserskega vodila, uporabljenega v Zagi, je
razreda 2, in sicer z mocjo <1mW in valovno dolzino
650 nm. Ne glejte neposredno v laserski Zzarek.
Neupostevanje pravil lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Prejeli ste nalepko v svojem jeziku, zato vas prosimo,
da jo pritrdite na mesto angleSkega besedila na
opozorilni oznaki, preden stroj prvi¢ uporabite.

Med delovanjem ne glejte v laserski Zarek.

Laserskega Zarka ne usmerjajte neposredno v ofi
drugih oseb. To lahko povzrogi resno poSkodbo o¢i.

Laserja ne postavljajte tako, da bi lahko kdor koli
namerno ali nenamerno pogledal neposredno v laserski
Zarek.

Ne glejte laserskega Zarka z opti¢nimi pripomocki.

Laserja ne uporabljajte v blizini otrok in ne dovolite
otrokom, da bi ga uporabljali.

Laserske naprave nikoli ne poskuSajte popravljati sami.
Ne poskusajte spreminjati delov laserske naprave sami.

Popravila lahko izvaja le proizvajalec laserja ali
pooblasceni serviser.

Laserja ne menjajte z laserjem druge vrste.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi €e napravo uporabljate tako, kot je predpisano,

ni

mogocCe popolnoma odpraviti doloenih preostalih

dejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo
nekatere nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
naslednje:

Nevarnost stika z odkritimi deli vrteega se rezila.

Nevarnost povratnih sunkov obdelovancev in njihovih
delov zaradi neustrezne nastavitve ali uporabe.

Katapultiranje poSkodovanih karbidnih konic z rezila.

Nevarnost poskodb plju¢, ¢e ne nosite maske proti
prahu.

Okvare sluha, ¢e ne nosite ucinkovite zascite za sluh.

VZDRZEVANJE

Ne spreminjajte nobenih nastavitev, ko motor deluje.

Pred menjavo $¢etk, pred mazanjem ali vzdrzevanjem
stroja se vedno prepri€ajte, da je vti¢ stroja odstranjen
iz elektricne vticnice.

Po vsaki uporabi preverite, ali je stroj poSkodovan
in ali ima zlomlijene dele ter ga vzdrZujte v dobrem
delovnem stanju s tem, ko takoj zamenjate ali popravite
poskodovane dele.
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m Ker je rezilo po uporabi vroCe, bodite pazljivi pri
vzdrzevaniju in ¢is€enju.

m Pocistite nakopiceni prah.

m Da bi zagotovili varnost in zanesljivost, mora vsa

popravila stroja opraviti pooblaséen servisni center (z
izjemo z zunanije strani dostopnih $¢etk).

Nosite zaS¢itne rokavice.

Smer vrtenja rezila (prikazano na Zaginem
listu)

m O okvarah stroja, vkljuéno z varovali in rezili, morate
porocati takoj, ko jih odkrijete.

s Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
izogibanja tveganja zamenjati proizvajalec  ali
pooblas¢éeni servis. Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center.

Sirina zareze rezila

Stevilo zob na zaginem listu

A OPOZORILO

Za vecjo varnost in zanesljivost morajo vsa popravila
izvajati v pooblas¢enem servisnem centru Ryobi.

Za rezanje lesa in podobnega materiala

ZASCITA OKOLJA Ni za primerno rezanje kovin

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je

treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

Ne glejte v Zarek.

Lasersko sevanje.
Laserski izdelek 2. razreda
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Varnostni alarm Odpadne elektricne izdelke odlagajte

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih mestih.
Za reciklazni nasvet se obrnite na lokalne

I P> ®@OWEINQ

Skladnost CE N

oblasti.
EurAsian oznaka o skladnosti. SIMBOLI V PRIROCNIKU
Pred zagonom naprave pozorno preberite ¢:I Prikljucite izdelka.
navodila.

o
N ~|  Izkiopite izdelka.

Oprema razreda Il, dvojna izolacija éﬁ

Nosite zasgito za usesa @ Zaklenjeno

Vedno nosite za$cito za o¢i.

NEVARNOST! Ostro rezilo.

Odklenjeno

Slisen zvok
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Cas &akanja

®

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Opomba:

OPOZORILO

e~ O
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Pri navrhovani tejto rozbrusovacky boli najvy$Sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA
Tento produkt je uréeny na pilenie pevného dreva,

lepeného dreva, glejenych dyh, materidlov podobnych =

drevu a plastov.
Nepouzivajte tento produkt Ziadnym inym sp&sobom

okrem spdsobu uvedeného na bezné pouzitie. L]

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Pri pouzivani elektrickych nastrojov je potrebné
dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, aby
sa znizilo riziko poziaru, Urazu elektrickym prudom a
poranenia os6b. Pred pracou s produktom si precitajte

vSetky tieto pokyny a odloZte si tento navod. L]

m  Pracovisko udrzujte v Cistote. Zapratané plochy a
stoly pritahuja poranenia.

m Dbajte na vase pracovné prostredie. Nevystavujte
nastroje dazdu. NepouZivajte nastroje vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Dbajte, aby bolo pracovisko dobre
osvetlené. Nastroje nepouzivajte v blizkosti horlavych
kvapalin ani plynov.

m Chraite sa pred uUrazom elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi (napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi,

chladni¢kami). ]

= Nedovolte, aby sa priblizovali iné osoby. Nedovolte

inym osobam, najma detom, aby pracovali s nastrojom, =

dotykali sa nastroja alebo predlZovacieho kabla a
nedovolte, aby vstupovali do pracovného prostredia.

m Nastroje odkladajte mimo dosahu deti a inych
nezaskolenych osdb. Ked sa nastroje nepouzivaju,
odlozte ich na suché uzamknuté miesto mimo dosahu
deti.

= Na nastroj nevyvijajte silu. Vykona svoju pracu lepsie
a bezpecnejsie pri uréenom zatazeni.

m Pouzivajte spravny nastroj. Nepouzivajte malé
nastroje nasilu na pracu uréenu pre nastroje s velkym
zatazenim. Nepouzivajte nastroje na iné ako uréené

ucely, napriklad kotiCové pily na odvetvovavanie alebo g

pilenie polien.

= Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani $perky
— moZzu sa zachytit do pohybujucich sa dielov. Pri praci

v exteriéri sa odporuca pouZivat protiSmykovu obuv. Ak 4

mate dlhé vlasy, noste ochrannu pokryvku vlasov.

m Pouzivajte ochranné pomécky. Pouzivajte ochranné
okuliare. Ak pri praci vznika prach, pouzite tvarovu
alebo protiprachovi masku.

m Pouzivajte zariadenie na odsavanie prachu. Ak
je nastroj vybaveny pripojenim na prostriedky na

@»
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odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali.

Kabel nenamahajte. Kabel zo zasuvky neodpajajte
trhnutim. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Zabezpecte obrobok. Na pridrzanie obrobku
pouzite podla moznosti svorky alebo zverak. Je to
bezpecnejsie, ako pouzit ruku.
Nesiahajte prili§ daleko. Neustdle zachovavajte
pevnu oporu ndh a rovnovahu.

Udrzbu nastrojov vykonavajte opatrne. Udriujte
rezné nastroje ostré a Cisté pre lepsi a bezpecnejsi
vykon. Dodrziavajte pokyny na mazanie a vymenu
prisluSenstva. Pravidelne kontrolujte kable nastroja
a v pripade ich poskodenia ho nechajte opravit v
autorizovanom  servisnom  stredisku.  Pravidelne
kontrolujte prediZovacie kable v pripade ich poSkodenia
ich vymente. Rukovéte udrziavajte suché a Cisté, bez
zvyskov oleja ¢ maziva.

Odpojte nastroje. Ked sa nastroj nepouziva, pred
servisom a pri vymene prisluSenstva, napriklad ostri,
vrtakov a nozZov, odpojte nastroj od elektrickej siete.

Odstrante nastavovacie kliny a klace. Vytvorte si
navyk vizualnej kontroly odstranenia nastavovacich
klu€ov z nastroja pred jeho zapnutim.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neimyselnému
spusteniu. Pri zapajani nastroja skontrolujte, ¢&i je
spina¢ vo vypnutej polohe.

Pouzivajte predizovacie kable uréené pre exteriéry.
Ked sa nastroj pouziva, pouzivajte len predlZovacie
kable urcene pre exteriéry s prislusSnym oznacenim.

Bud'te opatrni. Sledujte, ¢o robite, pouzivajte zdravy
rozum a nepracujte s nastrojom, ked' ste unaveni.

Skontrolujte vSetky poskodené ¢asti. Pred dal§im
pouzitim tohto nastroja je nevyhnutné doékladne
skontrolovat, ¢i funguje spravne a vykonava funkciu,
na ktoru je ur€eny. Skontrolujte zarovnanie pohyblivych
dielov, zaseknutie pohyblivych dielov, poskodenie
dielov, montdz a akékolvek iné podmienky, ktoré by
mohli ovplyvnit prevadzku nastroja. Ochranny kryt
alebo iné poskodené diely treba riadne opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom stredisku, pokial
nie je v navode uvedené inak. Chybné spinace sa
musia vymenit v autorizovanom servisnom centre.
Nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nezapina a nevypina
nastroj.

Varovanie. Pouzivanie akéhokolvek prislusenstva
alebo doplnku, ktory nie je odporu¢eny v tomto navode
na pouzitie, méze predstavovat riziko osobného
poranenia.

Opravu nastroja zverte kvalifikovanej osobe. Tento
elektricky nastroj spifia platné bezpe&nostné pravidla.
Opravy moézu vykonavat len kvalifikované osoby
pomocou originalnych nahradnych dielov, inak by
mohlo vzniknat zna¢né riziko pre pouzivatela.
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ROZBRUSOVACKA - BEZPECNOSTNE -
VYSTRAHY

Obrobok vzdy bezpec¢ne upnite.

Pouzivajte chranice sluchu. Vystavovanie hluku méze
sposobit’ stratu sluchu.

Zariadenie pouzivané na velkom pocte réznych miest
vratane vonkajsich priestorov musia byt pripojené cez
ochranny spina¢ pred pradovymi narazmi.

Pri praci so zariadenim vzdy pouzivajte okuliare.
Odporuca sa pouzivat rukavice, pevné nesSmyklavé
topanky a zasteru.

Pred vykonanim akychkolvek prac na zariadeni vzdy
odpojte zastréku zo zasuvky.

Zapadjajte len pri vypnutom zariadeni.

Napajacie vedenie nedavajte do blizkosti pracovného
dosahu zariadenia. Kabel vzdy vedte za vami.

Piliny a triesky sa nesmu odstrariovat, kym je zariadenie
spustené.

Nikdy nesiahajte do nebezpeéného priestoru roviny
pocas ¢innosti.

Pred pouzitim skontrolujte zariadenie, kabel a zastréku,
Ci nie st poskodené alebo nedoslo k inave materialu.
Opravy modzu vykonavat len autorizovani servisni
zastupcovia.

VZzdy pouzivajte ochranné kryty na zariadeni.
Ochranny oto¢ny kryt neupinajte.

Nepouzivajte poskodené alebo deformované pilové
kotuce.

Opotrebovanu vlozku taniera vymerite.

Nepouzivajte pilové kotuce, ktoré nezodpovedaju
kli€ovym udajom uvedenym v tomto navode na
pouzitie.

Ochranny kryt smie byt otvoreny len vtedy, ked je
zariadenie spustené na obrobku.

NepouzZivajte pilové
vysokorychlostnej ocele.
Pred zapoc€atim prace vykonajte skusobny rez
so zapnutym motorom, na kontrolu polohy ostria,
funkénosti ochrannych krytov vzhladom na ostatné
sucasti stroja a obrobku.

kotuce vyrobené z

Pri vykonavani rozbrusovani, ukosnom rezani alebo
zlozenom zrezavani nastavte posuvnl bariéru
rozbrusovania tak, aby bola zabezpecena spravna
vzdialenost od ostria.

Akékolvek zavady na zariadeni, vratane zavad
tykajucich sa ochrany pilovych ostri, sa musia ihned po
zisteni nahlasit osobam zodpovednym za bezpec¢nost.
Je nevyhnutné vybrat taky pilovy kotug, ktory je vhodny
pre rezany material.

Nikdy nepouzivajte rozbrusovacku na rezanie
materialov inych, ako s uvedené v navode na pouzitie.

Pri preprave rozbrusovacky musi byt vzdy aktivované
blokovanie rukovate.
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Kotuce pouzivajte len s krytmi v dobrom prevadzkovom
stave, spravne udrziavané a v spravnej polohe.

Z podlahy odstranujte uvolneny material, napr. triesky
a odrezky.

Kotuce pouzivajte len s krytmi v dobrom prevadzkovom
stave, spravne udrZiavané a v spravnej polohe.
Zasadné je dodrziavat maximalnu rychlost uvedenu na
pilovom ostri.

Na zaistenie pilového kotu¢a nepouzivajte Ziadne iné
priruby okrem dodanych alebo uvedenych v navode.

Neodstranujte Zziadne odrezky ani iné Casti obrobku z
oblasti rezania, kym je zariadene spustené a hlava pily
nie je v pokojovej polohe.

Zabezpecte, aby bolo zariadenie vzdy stabilné a
zaistené (napr. upevnené k stolu).

DIhé obrobky musia byt vhodne podoprené.
Nepouzivajte prasknuté alebo porusené pilové kotuce.

Pred pouzitim nastroja si preditajte navod. Je mozné
nechat si zariadenie previest.

Pri vytvarany pri praci s tymto nastrojom mobze byt
zdraviu Skodlivy. Pouzivajte systém na pohlcovanie
prachu a noste vhodni masku na ochranu pred
prachom. Doékladne odstrante usadeny prach, napr.
pomocou vysavaca.

Material s okrahlym alebo nepravidelnym prierezom
(napriklad palivové drevo) sa nesmie pilit, lebo sa
poCas pilenia sa neda bezpecne uchytit. Pri pileni
tenkého materialu navrstveného na okraji je potrebné
na bezpe¢nlu podporu pouzit vhodné pomocné
ochranné zariadenie.

Toto zariadenie musi byt pripojené k zariadeniu na
ochranu okruhu (poistka alebo istic).

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s boénymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.
Opatrne pri obrazani.

Vzdy pouzivajte ostria s otvormi na hriadel spravnej
velkosti a tvaru. Ostria, ktoré nie su kompatibilné s
montaznym technickym vybavenim pily, budd bezZat
excentricky a spdsobia stratu kontroly.

Pouzivajte len ostria $pecifikované v tomto navode,
ktoré splfiaja normu EN 847-1.

Nevymienajte laser za iny typ. Akékolvek opravy méze
vykonavat len vyrobca lasera alebo autorizovany
servisny pracovnik.

Napajacia Spicka spodsobi fluktuacie napatia a
moéze mat vplyv na ostatné elektrické zariadenia na
rovnakom elektrickom vedeni. Produkt pripojte do
elektrickej siete s impedanciou 0.180 Q, minimalizujete
tak fluktuacie napatia. BlizSie vysvetlenie Ziadajte od
vasho dodavatela elektrickej energie.
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE OSTRIE NA REZANIE
DREVA

Pred pracou s nastrojom si precitajte tento navod.

Zariadenie musi byt v dobrom stave, vreteno bez
deformacii a vibracii.

Nepouzivajte pilu bez krytov v prisluSnej polohe, najma
po zmene rezimu. Ochranné kryty udrziavajte v dobrom
prevadzkovom stave a spravne udrziavané.

Dbajte na to, aby bola obsluhujica osoba primerane
oboznamena s  bezpecnostnymi  opatreniami,
nastavovanim a obsluhou zariadenia.

VZzdy pouzivajte chrani€e zraku s bo¢nymi $titmi spolu
s chraniémi sluchu. Odporiéa sa pouzivat rukavice,
pevné neSmyklavé topanky a zasteru.

Pred pouzitim akéhokolvek prisluSenstva si pozrite
navod na pouzitie. Pri nespravnom pouZivani
prisluSenstva moze dojst k poskodeniu.

Pouzivajte len ostria Specifikované v tomto navode,
ktoré splfiaju normu EN 847-1.

DodrZiavajte oznaCenie maximalnej rychlosti na
pilovom ostri. Skontrolujte, i rychlost vyznaena na
pilovom ostri je minimalne rovna rychlosti vyznacenej
na pile.

Vzdy pouzivajte ostria s otvormi na hriadel spravnej
velkosti a tvaru (kosoS$tvorcové alebo okruhle). Ostria,
ktoré nie su kompatibilné s montaznym technickym
vybavenim pily, budi bezat excentricky a spdsobia
stratu kontroly.

Nepouzivajte ostria vacSieho alebo mensieho priemeru
ako odporu¢ané. Nepouzivajte Ziadne rozpierky
umoznujuce prispdsobenie ostria do vretena.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte hrotky pilového
ostria, ¢i nie su poskodené alebo nemaju nevSedny
vzhlad. PoSkodené alebo volné hroty sa mézu stat
odletujiucimi predmetmi a zvacésuju riziko poranenia
0s6b.

Nepouzivajte prasknuté alebo porusené pilové kotuce.
Nepouzivajte poskodené alebo deformované pilové
kotuce.

Nikdy nepouzivajte pilové ostrie, ktoré je poSkodené
alebo zdeformované. Nie je povolené vykonavat
opravy.

Nepouzivajte ostria HSS.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢&i je pilové ostrie
namontované spravne. Pred kazdym pouzitim
bezpec¢ne utiahnite maticu hriadefa. (Kratiaci moment:
12-15 Nm)

Upinacie skrutky a matice sa musia utahovat pomocou
prisludného skrutkového kluca.

Roztahovanie skrutkového klu¢a alebo utahovanie
pomocou Uderov kladiva nie je povolené.

Dbajte na to, aby vSetky ostria a priruby boli Cisté a
zapustené strany objimky boli oproti ostriu.

Skontrolujte, ¢i sa ostrie otaca v spravnom smere.

Pred zapocatim prace vykonajte skusSobny rez
so zapnutym motorom, na kontrolu polohy ostria,
funkénosti ochrannych krytov vzhfadom na ostatné
sUcasti stroja a obrobku.

Zariadenie nikdy nenechavajte bez dozoru.

Na ostrie nenanasajte maziva pocas behu.

Nikdy nevykonavaijte Cistenie alebo Udrzbu, ked je stroj
este spusteny a hlava nie je v pokojovej polohe.

Nikdy sa nepokuSaijte rychlo zastavit stroj v pohybe tak,
Ze zaseknete nastroj ¢i iny predmet do ostria — takymto
spoésobom moéze nelmyselne dojst k zavaznym
poraneniam.

Pred vymenou ostri alebo vykonanim udrzby odpojte
pilu od elektrickej siete.

Pri rozbalovani a balené ostria budte opatrni, mozete
sa lahko poranit ostrymi hrotmi ostria.

Pri manipulécii s pilovym ostrim pouzivajte drziak ostria
alebo rukavice.

Ostrie uchovavajte a skladujte v pévodnom baleni &i

inom vhodnom obale, skladujte ho v suchom prostredi
a mimo chemikalii, ktoré ho mohli poSkodit.

BEZPECNOST PRI PRACI S LASEROM

VyZarovanie laserového navadzania pouzitého v pile
je Trieda 2 s maximalnym vykonom <1mW a vinovou
dizkou 650 nm. Nepozerajte priamo do laserového
lu¢a. Pri nedodrziavani tychto pravidiel by mohlo déjst
k vaznemu poraneniu osob.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1TmW
EN 60825-1:2007

Dodali sme vam lepiaci Stitok vo vasom jazyku a
teraz odpori¢ame, aby ste ho pred prvym uvedenim
zariadenia do prevadzky nalepili namiesto anglického
textu na vystrazny §titok.

Pocas ¢innosti nepozerajte do luca.

Nesviette laserovym lGéom priamo do oc€i inych os6b.
Mohlo by déjst k vaznemu poraneniu o¢i.

Nepracujte s laserom v polohe, pri ktorej by sa mohol
niekto, ¢i uz umyselne alebo nelimyselne, pozriet do
laserového luca.
Nepouzivajte zobrazenie
laserového luca.

optické  nastroje  na

Nepouzivajte laser v blizkosti deti ani nedovolte detom
pracovat s laserom.

Nepokusajte sa opravovat laserové zariadenie sami.

Nepokusajte sa sami vymienat Ziadne diely laserového
zariadenia.

Akékolvek opravy mdze vykonavat len vyrobca lasera
alebo autorizovany servisny pracovnik.

Nevymienajte laser za iny typ.
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ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

e

liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujiuca osoba musi

\

enovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Riziko kontaktu nasledkom nezakrytych
rotujuceho pilového ostria.

Spatny naraz obrobkov a Casti obrobkov v dosledku
nespravneho nastavenia alebo manipulacie.

Casti

Vymrstenie uUlomkov chybného karbidu z pilového
ostria.

Poskodenie respira¢ného systému pri nepouzivani
ucinnej protiprachovej masky.

Poskodenie sluchu pri nepouzivani G¢innej ochrany
sluchu.

UDRZBA

Kym sa motor
nastavenia.

pohybuje, nevykonavajte Ziadne
Pred vymenou kefiek, mazanim alebo vykonanim
akychkolvek prac alebo udrzby na zariadeni vzdy
skontrolujte, ¢i bola zastréka zariadenia odpojena z
elektrickej zasuvky.

Po kazdom pouziti skontrolujte na zariadeni poruchy
alebo poskodené diely a udrziavajte ho Spickovom
prevadzkovom stave — prislusné diely opravte alebo
vymerite bezodkladne.

KedZe ostrie byva po pouziti horuce, pri udrzbe alebo
Cisteni budte opatrni.

Odstrarite nahromadeny prach.

Na zabezpecenie bezpecnosti a spolahlivosti musi
vSetky opravy, s vynimkou externe dostupnych kefiek,
vykonavat autorizované servisné centrum.

Poruchy na nastroji, vratane ochrannych krytov alebo
pilovych ostri, sa musia nahlasit ihned po ich zisteni.

Ak dbjde k poskodeniu napdjacieho kabla, aby
nedoslo k ohrozeniu, musi ho vymenit vyrobca
alebo autorizované servisné stredisko. Kontaktujte
autorizované servisné centrum.

A VAROVANIE

Na zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti musi vSetky
opravy vykonavat autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana servisna organizacia.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, namiesto toho,
aby ste ich zlikvidovali ako odpad. Stroj,
prisluSenstvo a obaly by sa mali triedene
recyklovat’ spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

z
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Vystrazna znacka

CE konformita

Euroazijska znacka zhody

Pred spustenim zariadenia si
precitajte tento navod.

pozorne

Zariadenie triedy Il, dvojita izolacia

Noste ochranu sluchu

Vzdy pouzivajte chranice zraku.

NEBEZPECENSTVO! Ostré &epele.

Pouzivajte ochranné rukavice.

Smer otacania ostria (vyobrazené na pilovom
ostri)

Sirka ostria v reze (zareze)

Pocet zubov na tomto pilovom ostri

Na rezanie dreva a podobnych materialov

Nie je ur€ené na rezanie kovov

Nepozerajte priamo do luca.

Laserové vyzarovanie.
Laserovy produkt Triedy 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre viac informécii
ohladom ekologického spracovania.
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Pripojte produkt.

Produkt odpojte zo zasuvky.

Zamknuté

Odomknuté

Pocut nejaky zvuk

Doba ¢akania

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

Poznamka:

VAROVANIE
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210V OXEOIOOPO TOU KOPTN @QOATOOywviag €xel OoBei
UEyIOTN TTPOTEPQIOTNTA OTNV AC@AAEIa, TNV aTrédoon Kal

TNV aglomaTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH =

To TTpoi6V TTapPEXETAI YIO KOTTH) oUMTIAyouUg §UAou, depévou
EUAou, KOAANpEVou EUAOGQUANOU, UANIKWV TTAPOHOIWY PE TO
EUAO Kal TTAAOTIKWV.

AuT| n ouokeun ETMTPETTETAI va XPNOIPOTIOINOEI Povo

OUPPWVA JE TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TTPOOPIoHOU. u

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A MPOEIAOMNOIHZH

‘Otav xpnoihoTroleiTe NAEKTPIKG epyaAeia, Ba TTpéTTel va

TnPOoUVTal TTAVTa BOCIKEG TTPOPUAGEEIS YIa peiwon Tou L]

KIVOUVOU QWTIAG, NAEKTPOTTANEIOG Kal TpaupaTiopou.

AlaBdoTe OAeg TIG 0dnyieg TpIV TIpooTIaBroETE Vva ™

XPNOIPOTIOINCETE TO TIPOIOV KAl PUAGETE TIG.

m  Aiatnpeite kaBapéd TOV XWwpo gpyaciag. Ol
QAKATAOTATOl XWPEOI Kal TIAyKOl £Pyaciag TTPOKaAoUv
atuxAuaTa.

m EerdoTte TOVv XWwpo epyaoiag. Mnv exbétete Ta
epyaAeia ae Bpoxr. Mnv xpnaoiPoTTolEiTe Ta epyaAeia o€
Bpeypévo xwpo 1 o€ ouvOrkeg uypaciag. Na douheleTe
o€ KOAG QwTiIopévn TreploXry. Mnv xpnolpoTrolEiTe Ta
epyaAeia 6Tav uTTdpyouv eUPAEKTA Uypd A aépia.

m [pootareutikdé ammd nAekTpommAndia. AtTo@UyeTe
NV €TTOQH UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG (TT.X. OWANVEG,
KaAopIPEp, €OTiEG, Wuyeia).

= AlaTnpeite pAKPId TOUG TraPICTAUEVOUG. Mnv
aprvete AAAa dTopa Kai 1Idiaitepa TTaIdId va eMTTAEKOVTAI
aTnV €pyacia, va ayyifouv To EpyaAEio ) TNV TTPOEKTAC
KOl BIOTNPEITE TOUG TTAPIOTAPEVOUG HOKPIG OTTO TOV
XWPO £pyaciag oag.

m QuAdooete Ta gpyaleia TTou Bev XPNOIUOTTOIEITE.
Otav dev XpnoidoTroloUvTal, Ta €PYOAEia TTPETTEI va
QUAdoCOVTal O€ OTEYVO Kal KAEIBWHEVO XWPO, HOKPIG
atd Taidid.

m  Mnv médete urepBoAikd To epyaleio. H SouAsid Ba
yivel KaAUTEPA Kal aoPAAETTEPA PE TOV PUBUO Y TOV
OTT0i0 TTPOOpICETAl.

= Xpnoiyotrolgite To owoTé epyaleio. Mnv EleTe
MIKPG  epyaAgia va KAvouv Tn OOUAEId epyaAEiwv
Bapidg xpriong. Mnv xpnolpoTroigite epyaAgia  yia
pUn €mBupnTolg OKOTTOUG, TT.X. MNV XPNOIUOTIOIEITE
KUKAIKOUG KOTITEG yIa va KOWETE KAAdIA OEVIPWV A
koUTooUpa.

m  NrtuBeite kat@dAAnAa. Mnv @opdTte xaAapd pouxa A
KOOWAUOTA YIOTi PTTOPEl va TTaoToUV OTa KIVOUUEVD
e¢aptipata. Mpoteivovral avrioANioBNTIKG uTTodApaTA
oTav epyAdeaTe o€ E§WTEPIKOUG XWwpoug. PopdTe eTTiong
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TIPOOTATEUTIKA HAAAILWV yia va KOAUWETE HaKkpId HaAAIG.

XpnoipoTrolgite TTPOCTATEUTIKO e§omAIoUO.
Xpnoiyotrolgite  yuaAid  acaleiag.  XpnoigoTroleite
HAOoKa TTPOOWTIOU 1 KATA TNG oKOVNG OTAV 01 EPYATies
TTapdyouv okovn / Tpiovidia.

ZuvdéoTe TOV €§OTTAIONG QTTOPAKPUVONG OKOVNG
| mpiovidlol. Av TO epyahkeio dlabéTel oUvdeon
atmopdkpuvong okévng / Tipiovidiol Kal €EOTTAIOUO
ouMoyng, BePaiwbeite 6T €xouv  ouvdeBeEi  Kal
XPNOIPOTToI0UVTAl CWOTA.

Mpooéxere otn XpHon Tou KaAwdiou. Mnv TpaBdre
TTOTEé TO KOAWDIO yia va TO ATToouvdéceTe atmd Tnv
Tpida. AlaTnpeite T0 KOAWDIO POKPIG OTTO BePPOTNTA,
AGdI Kal aixpUNPEG YWViES.

Ao@alngepyaaia. Otrou gival duvarod, XpNOIPOTIOINGTE
OQIYKTAPEG 1 MEYYEVN YIO VO OUYKPOTACETE TO TEPAXIO
epyaoiag. Eival ao@aAéaTepo atTd TO va XPnOIUOTIOIEITE
TO X€pI 00G.

Mnv TteviwveoTe. AlaTnpeite oT0BEPO TTATNUA Kal
100PPOTTIO TUVEXWG.

ZUVTNPEITE TTPOCEKTIKA Ta gpyaleia. Aiatnpeite
Ta gpyaleia KOTTAG aixuned Kai kaBapd yia KaAUTepn
Kal ao@aAéoTepn amoédoan. AkoAouBraoTe Tig odnyieg
yia TN Airavon kai aMayf eaptnudrtwv. EAéyxerte
TAKTIKG Ta KAAWSIO TOU epyaAgiou kal av €xouv @Bapei,
€TTIOKEUAOTE TA TTNYAiVOVTAG Ta O€ €£OUCIOdOTNUEVN
eykatdoTaon oépPig. EAEyxeTe TOKTIKA Ta KOAWdIQ
TIPOEKTOONG KAl TIPOXWPOTE OE AVTIKATACTAOEIG €AV
£xouv @pBapei. AlaTnpeiTe TIG AaBEG OTeYVEG, KaBapPEG Kal
Xwpig AddI kal ypdoo.

ATtroouvdéoTe Ta gpyaleia. Ortav dev
XpnaoigotroiouvTal, TTPIV T0 o€PPIG Kal KaTd TNV aAAayn
eCapTNUATWY OTTWG AETTIOEG, MIKPA €CapTrpaTa Kal
KOTITEG, ATTOOUVOEETE Ta £pyaAgia atrd To pelpa.
AgaipéoTe  KAEIB1Id  TTPOCOPHOYAG Kol  GAAa
KA&181d. EAEyxeTe TTAVTO OTI Ta KAEIDIG KOl T KAEIBIG
TIPOCOPHOYNAG €XOUV apalpeBei atmd To epyaAeio Tpiv
TO EVEPYOTTOINTETE.

ATro@UyeTE TIG TUXAiEG EKKIVAOEIG. BeBaiwOeite 6T
o d1akoTITNG BpiokeTal atn Béon "off" 6Tav ouvdéeTe TO
epyaAeio.

XpnoligoTrolgite TTPOEKTACEIG KOAWSiwv
yia &§wTepikolg Xwpoug. Otav 10  epyaleio
XPNOIMOTIOIEITAI OE ECWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE
pévo koAwdia TTPoEKTaONG KATAAANAa yia e§wTePIKA
XPAON Kal PE TNV avTioTolxn oripavan.

Mapapeivete oe gypyopon. MpooéxeTe TI KAVETE,
XPNOIPOTIOIEITE KOIVI AOYIKA KAl UNV XPNOIPOTIOIEITE TO
epyaAeio av €i0Te KOUPATHEVOL.

EAéyére  yia  @Boppéva  efaptApata.  [piv
Xpnoigotroioete dAAo 1o gpyaleio, Ba Tpémel va
eAeyxOei TPOOEKTIKA yia va BeBaiwBei OTI AeiTtoupyei
OWOTA Kal eKTEAEl TNV €mBupNTA Asitoupyia. EAéygre
TNV €UBUYPAUMION TwV KIVOUPEVWY  €EQPTNHGTWY,
TUXOV TTIGOIYO AQUTWY, OTTACIMATA, OTEPEWAN KAl GAANEG
KOTAOTACEIG TTOU UTTOPEl va £TTNPEGouv Tn AsiIToupyia
Tou epyaAeiou. MpooTaTeuTikd i GAAa eEapTrAATA TTOU
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€xouv @Bapei Ba TpéTel va ouvtnpouvTal KATAAANAa
f va avrikaBiotavral atmmd €{ouciodoTNUEVO KEVTPO
oépPIg, €KTOG av avapépeTal GAAwG OTo  TTapPOV
eyxeIpidlo xprong. Emokeuddete Toug EAATTWHATIKOUG
OI0KOTITEG Ot eouaiodoTnuévo KEvpo oépPig. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO £PYOAEIO AV BV €VEPYOTTOIEITAI KAl
QATTEVEPYOTTOIEITAL.

MposgidoTtroinon. H xprion otmoloudnToTe £§apTHPATOS
| TTPOCAPTAPATOG €KTOG TOU TTPOTEIVOUEVOU OE QUTEG
TIG 0ONYIiEG, UTTOPET va aTTOTEAE] KivOUVO TPAUNATIOHOU.

Emiokeudlete To epyoAeio Tnyaivovrdg To Of
€10IKEUPEVOUG  TEXVIKOUG. To TTAPOV  NAEKTPIKO
€PYOAEIO CUPPOPPWVETAl PE TOUG OXETIKOUG KAVOVEG
ao@dAeiag. O1 €mMOKeUEG Ba TTPETTEl va dievepyouvTal
pOvVO OTTd €IBIKEUMEVO GTOPO HE XPAON QUBEVTIKWV
AVTOAAOKTIKWY, OIAPOPETIKA  MTTOPEl  va  TTPOKUWEL
ONUAVTIKOG KivOUvog yia Tov XpAaTn.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ KOMTHZ INA
QAATZOMQONIEZ

MdveTe TAVTA KAAG TO TEPAXIO OTO OTTOI0 £PYBCETTE.
Dopdte wroaoTideg. H emidpaon Bopufou pTropei va
TIPOKAAEOEI ATTWAEIQ OKONAG.

O1 OouoKeuég TIOU  XpnaolpoTroloUvTal o€ OIGPOPES
TOTTOBETiEG KAl € avoIXTO XWPO TTPETTEI VO oUVOEovTal
HE BIOKOTITN TTPOANYNG PEUPATOG UTTEPTAONG.

2TIG  €pyacieg HE TN pNxXavl QOpPATE  TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUaAId. ZuvioTavTal TO TIPOCTATEUTIKA
yavTia, Ta oTaBepd Kal avTioAlIoBnTIKG TTaTToUTOId KAl
n modid.

Mpiv até kdBe epyaaia otn pnyavi TpaBdTe To QI aTrd
TNV TIpida.

JUVOEETE TN PNXavr TV TTpiga povo, Epooov BpioKeTal
QATTEVEPYOTTOINMEVN.

Kpardte 10 KaAwdio oUvdEONG TTAVTOTE UAKPIG aTrd
TNV TTepioxr dpaong Tng unxavig. Mepvdre 1o KaAwdio
TIAVTOTE TTIoW aTtrd TN PNXavn.

Ta ypéQia 1 of OKAABpeg Oev emMTPETTETAI  va
QATTOUAKPUVOVTAI PE KIVOUPEVN UNXAVH.

Mnv oTTAWVETE Ta x€PIa 0ag oTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXN
TNG KIVOUPEVNG UNXAVAG.

Mpiv a1d KABe Xprion EAEYXETE TN GUOKEUT, TO KOAWDIO
ouvdeong, 1o KaAwdio eméktaong (PTraAavtéla), To
TIOKETO TWV UTTOTAPIWV KAl TO @IG yia TUXOV {nuId Kai
yApavon. AVOBETETE TNV ETTICKEUN TWV KATECTPAPHPEVWV
€COPTNUATWY POVO O’ évav EIDIKEUPEVO TEXVITN.
XpnaoiyoTrolgite omwadniToTe Tn didTagn TpoaTaagiag
NG MNXavrg.

To KivnTO TTPOCTATEUTIKO KAAUpPPQ Oev ETTITPETTETAI VA
aoc@aNIOTE OTNV AvoIXTr) KATdoTaaon.

Mnv xpnoipoTrolgite €AATTWUATIKEG 1 OTPEBAWMEVES
TIPIOVOAGIEG.

Na avtikaBioTatal To @Bappévo EVBETO TOU TTAyKOU.

O1 Aemrideg TrplovioU, TTOU OeV QVTIOTOIXOUV HE TA
XOPOKTNPIOTIKA OTOIXEI O€ auTég TIG 0dnyieg XpAong,

@»

Oev ETMTPETTETAI VO XPNCIPOTTOINBOUV.

To aiwPOUPEVO TTPOCTATEUTIKO KAAUPHA ETTITPETTETAI VA
avoiyel HOVO auTOPATA KATA T OTPO®K TOU TIplovioU
TTPOG TO KATW.

Agv XpnOIPOTIOIEITE TTPIOVODIOKOUG KOTAOKEUATHEVOUG
aTmoé TaxuxdaAupa.

Mpiv gexivioeTe, KAVTE Pia TTPOXEIPN KOTTH Xwpig va
€ival EVEPYOTTOINUEVOG O KIVATAPAG, WOTE va eAEYEETE
Tn 6€0n NG AeTTidaG, TN AITOUPYia TWV TTPOCTATEUTIKWV
age oxéon Pe Ta GAAa €EQPTAPOTA TOU UNXAVAHATOG Kal
TO TEPAXIO EPYOATIAG.

Katd Tnv ekTéAeon KoV @aATooywviag, AogdTunong
f oUVOETEG KOTTEG PAATOOYWViOG, TTPOCAPPOCTE TO
qUPTOPWTO TTPOOTATEUTIKO yia Vo €§ac@alioeTe Tnv
KATGAANAN TTpooTacia amé Tn Aetida.

Z@AAPaTa OoTn  pnxavr, oupTepiAapBavopévng Tng
TIPOCTATEUTIKAG SIATAENG I} TWV TTPIOVODIOKWY, TTPETTE
MOAIG yivouv auTd avTIAnTITd, va dnAwBolv oTOV
uTTEUBUVO aocPaAeiag.

EmAéyete éva Kat@AAnAo TTpIovodioko yia To UAIKO TTou
BENETE VO KOWYETE.

Agv XPnOIYOTIOIEITE TO QAATOOTIPIOVO YIO TNV KOTIA
OIOPOPETIKWV UAIKWYV, aTTd auTd TTOU ava@épovTal oTIg
odnyieg xeIpiopou.

EkTeAeiTe TN PETAPOPA TOU QAATOOTIPIOVOU WOVO pE
TOTTOBETNUEVN TNV ACPAAEIQ HETAPOPAG OTN XEIPOAARH.
Na xpnoipotroieite T0 QOATOOTIpiovo pOvo pE KOAG
AeiIToupyoUv Kal KOAQ OUVTNPNUEVO TTPOOTOTEUTIKO
KGAUppQ.

To TIPOCTATEUTIKO KAAUPMQ  TTPETTEI
auTépaTa TTPOG TA TToW.

To ddamedo va diatnpeital eAeUBepo amd KatdAoira
UAIKWYV, TT.X. poKavidla KATT. XpnolYoTrolEiTe Povo
KOVOVIKA OKOVIOUEVOUG TTPIOVOBIOKOUG.

va  Tmyaivel

Mpémel va Tnpeital 0 ava@epOUEVOG ETTAVW OTOV
TIPIOVOJIOKO PEYIOTOG apIBUOG OTPOPWV.
XPNOIYOTIOIEITE  POVO  TIG  EUTTEPIEXOUEVEG KAl  TIG
QATTEIKOVICOPEVEG OTIG 0BNYiEG XEIPITUOU QAGVTEEG yIa TN
OTEPEWOT TOU TTPIOVOJIOKOU.

Mnv atropakpUVETE UTTOAEIUPATA TTPIOVIOPOTOG 1 GAAG
TUAMATO TOU KOTEPYOOBEVTOG QVTIKEIMEVOU OTTO TNV
TIEPIOXN TTPIOVIOUATOG OTAV AEITOUPYET N PNXavA Kail dev
£XEl AKIVNTOTTOINGEI N KEPAAN TOU TTPIoVIOU.

Na olyoupeleoTe TTwG N pnxavh eival otabepn (Tr.x.
OTEPEWOT OTOV TTAYKO EPYOTIag).

Tepdyia katepyaoiag peydAou PAKOUG TTIPETTEl va
oTnpi¢ovTal KaTdAAnAQ.

O1 paylopéveg TIPIOVOAAPEG (TTPIOVODBIOKOI) 1 aUTEG
TToU £€XOouv Trapapop@wlei  dev  emTpPETETAl VA
xpnaoipotroinBouv! Mpiv TN xprion TNG OUOKEUAG YIa
TPWTN QOPA ouvioTaTal Va JIOBAOETE TTPOCEKTIKG TIG
odnyieg xpriong Kai va €EOIKEIWOEITE PUE TOV TTPOKTIKO
XEIPIOWO TNG CUOKEUNG.

H dnuioupyolpevn KaTd TNV epyacia okovn gival cuxva
emMBAABAG yia TNV uyeia (T1.X. KaTd TNV emegepyaoia
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EUAoU BpudG Kal OIS, TTETPWHATWY, XPWHATWY TTOU
uTTopEl va eutrepiEXouv POAUBDO 1 dAAeg BAaBepég
oucieg) Kal dev TIPETTEl VO £PXETAI OE €TTAQPH HE TO
OWHa. XPNOIYOTIOIEITE pia didTagn avappoé@nong g
OKOVNG KAl OPATE ETTITTAEOV HIa KATAAANAN TTpocWTTIdO
TTPOOTACIOG ATTO T OKOVN. ATTOMOKPUVETE EVTEAWG TN
padepévn oKOvN, TT.X. ME avappoOpnon.

Agv €MITPETTETAI TO KOWIMO QVTIKEIUEVWYV PE OTPOYYUAR
n 6x1 opoidpop®n diatopr (TT.X. KauoOEuAa), dIOTI dev
guykpaTtoUvTal KaAd kaTd To TIpIdviopa. Otav KOBeTe
6pBia avTIKEipeVa TToU €ival OXETIKA AETTTA, va UTTAPXEI
BonénTik6G 08NYOG Yia aoPaAf kaBodrRynon.

To pnxdvnua Ba CuvdEETal OE OUCKEUR TTPOOTAGIOG
KUKAWPOTOG (a0@dAAEIa 1) aTTOCEUKTN).

QopdTe TAVTA  TTPOCTATEUTIKG YyuoAid 1 yuaNid
ao@aAeiog pe TTACIVEG QOTTiOEG KATE TOV XEIPIOPO
unxavokivnTwy epyoAgiwv 1 o€ epyaaieg pe okovn. Av
n epyacia TTPoKaAei okOVn, opdTe Kal EISIKA HAOKa.

MpooéxeTe 6TAV KAVETE EYKOTTEG.

O1 akaté@MnAol yia Tov dfova oTov oTroiov Ba
TOTT00eTNOOUV Biokol dev Ba TeEPICTPAPOUV OWOTA
KQI JTTOPOUV va 00G KAVOUV va XAOETE TOV EAEYXO TOU
epyaAgiou. Mn XpnOIPOTIOIEITE TTOTE EAATTWHOTIKEG 1)
akatdAANAeg Bideg fi AAvTeg diokou.

XpnoipoTroleite pévo AeTTideg TTou opifovTal oTo TTapdV
eyxeIpidlo, ouuewveg pe 7o EN 847-1.

Mnv avTikaBioTdte T0 AéIfep pE GANO BIaQOPETIKOU
TUTToU. OI £TMIOKEUEG Ba TTPETTEl Vo ekTEAOUVTAI POVO
amd TOV KATAOKEUOOTH Tou AéIfep i e§ouaiodoTnuévo
QVTITTPOOWTTO.

Ta utreppelpaTa  TTPOKOAOUV  SIOKUPAVOEIG  OThV
TAON Kol PTTOPEi va €TNPEGlouv AGAAA NAEKTPIKA
TpoidvTa aTnv idla ypauun. ZuvdéoTe TO TTPOIOV OE
Tapoxr pelpaTog pe oUvBetn avriotaon 0.180 Q
yla va ghayxiotorroinfoldv o1 SIOKUPGVOEIG TEONG.
EmikoivwvAoTE pe TNV eTalpeia TTAPOXNG NAEKTPIKOU
PeUPATOG VIO TTEPICTOTEPEG DIEUKPIVIOEIG.

OAHTIIEZ AZ®AAEIAZ TIA AEMIAA KOMHZ ZYAQOY

AlaBdoTte  TIg  0dnyieg  TOu
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN.

To unxdvnua TTPETTEl va gival o€ KAAr KatdoTaon Kal n
ATPOKTOG VA PNV £XEI TTAPAPOPPWOEIS Kal Kpadaopoug.

eyxepidiou  TpIvV

Mnv xpnOIYOTTOIEITE TOV KOTITN XWPIG TA TTPOCTATEUTIKA,
1Bl0iTeEpa PETG TNV oAAayr]  TPOTTOU  AciToupyiag.
AlaTnpeiTe T TTPOOTATEUTIKA O€ KOAF KATdoTOOon Kal
OUVTNPEITE Ta.

BeBaiwbeite 0TI 0 XEIPIOTAG £XEI ETTOPKNA EKTTAIdEUON OE
BépaTta TTPOPUAGEEWY, TTPOCAPHOYNAG Kal AgIToupyiag
TOU PNXAVAMOTOG.

@DopdTe TTAVTA  TTPOCTATEUTIKA HATIOV HE  TTACIVEG
aoTTidEG KABWG Kal TIPOCTATEUTIKA OKONG. ZuvioTavTal
TO TIPOOTATEUTIKA YAVTIa, Ta 0TABEPT KAl avTIONITONTIKA
TTatroUTola Kal n TTodid.

Mpiv  xpnolpotroijoeTe  oTrolodnToTE  £EAPTNHA,
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oupBouleuTeiTeE TO  gyXeIpidlo  xpriong. AvdAppooTn
XPNon Twv £6aPTNUATWY UTTOPET VO TTPOKAAEDE! NMIEG.
XpnoiyoTroleite HOvo AeTTIdES TTOU OpifovTal OTO TTAPOV
eyxeIpidlo, oUppwveg pe To EN 847-1.

Tnpeite ™ péyiotn Tax0TnTa TOU €vOEiKVUTAI OTNV
Aemida  kéTTN. BeBaiwbeite 6T N Tax0TnTa  TTOU
avaypda@etal oTNV AETTida KOTITN €ival TOUAGXIOTOV ion
JE TNV TaXUTNTA TTOU aVOYPAPETAI GTOV KOTTTN.

O1 akatdAMnAol yia Tov dfova oTov oTroiov Ba
ToTT00eTNOOUV Biokol dev Ba TTEPIOTPAPOUV OWOTA
KOl MTTOPOUV VO 00G KAVOUV va XAOETE TOV EAEYXO TOU
epyaleiou. Mn xpnolyoTrolgiTe TTOTE €AATTWUATIKEG N
akaTdAANAeg Bideg i pAGvTeg diokou.

Mnv xpnoigoTroleite AeTrideg peEYaAUTEPNG 1) MIKPOTEPNG
SlapéTpou aTd TO TTPOTEIVOUEVO. Mnv XPNOIPOTIOIEITE
OQPAVEG YIO VO KAVETE Tn AeTTida va e@appdoel oTnv
ATPOKTO.

EAEyETe TIG GKPES TNG AETTidAG KOTTAG yia @BOpPEG i) un
KOVOVIK EJ@AvION TIpIV atd KABe xprAon. AKpEG TTou
gival @Bapuéveg i XahapEég UTTopolv va exTivayBouv

Katd TN xpAon, aufdvovrag TIG TOAvVOTNTEG
TPAUPATIOPOU.

Tepdxia  Katepyaoiag  PeyAAou  PAKOUG  TTPETTEN
va oTnpigovtal  KAat@AAnAa.  Mnv  xpnoIPOTIOIEiTE

EAATTWHATIKEG 1) OTPERBAWMEVEG TTPIOVOAGUEG.

Mnv xpnoipotroigite TToTé Aetrida TToU €x€l POOpEi A
TTOPAHOPPWOEL. Agv ETTITPETTOVTAI ETTIOKEUEG.

Mnv xpnoipotroieite AeTrideg HSS.

BeBaiwBeite 611 n Aetida TOou KOTITN €ival CWOTA
TOTTOBETNUEVN TIPIV TN XPNAON. ZQi§Te TO TTAgIUAd!
aTPAKTOU KOAG TTpIV amé KBt xprion. (Pomm: 12-15
Nm)

O1 Bideg kal Ta Tagiuddia oTePEwONg TIPETTEL va
OPIXTOUV XPNCIPOTIOIWVTAG TO KATAAANAO KAEIDI.

Emrektdoeig Tou KA€IBI0U i TOU OQIGiNATOG PE TN XPHON
XTUTTNHATWY OQUPIOU Bev ETTITPETTOVTAL.

BeBaiwbeite 0TI OAeg o1 AeTTideg Kal o1 GAAVTLEG gival
KOBAPEG Kal OTI 01 TTAEUPEG TOU TTEPIAUXEVIOU HE ECOXEG
eival kévTpa aTnv Aetrida.

BeBaiwBeite 6TI N AETTIdA TTEPICTPEPETAI TTPOG T CWOTH
kaTeUBuvon.

Mpiv &ekivAoeTe, KAVTE Pia TTPOXEIPN KOTTH XWPIg va
€ival EVEPYOTTOINPEVOG O KIVNTAPOG, WOTE VO eAEyEETE
Tn 6€0n NG Aemridag, Tn AeIToupyia TWV TTPOOTATEUTIKWYV
o€ oxéon Je Ta AAAa EEOPTANATA TOU PNXAVAROTOG Kal
TO TEPAXIO EPYOATIAG.

Mnv a@riveTe TTOTE TO PNXAVNUO XWPIG ETTIBAEWN.

Mnv ToTroBeTEITE AITTAVTIKG OTNV AETTIdO 600 AEITOUPYEI.

Mnv exTeAgiTe TTOTE pyaoieg kaBapiopou f cuvThPNOoNG
61OV TO Pnydvnua AEITOUpYEi aKOPO Kal N KEQAAr Sev
BpiokeTal oTnv B£0N avapovig.

Mnv TTpooTTabeiTe va OTAPATACETE £va Pnyxdvnua Trou
KIVEITaI ypriyopa XTUTTWVTAG €pyaAsia i dAAa péoa
TAvw oTn Aemida - uTTApxel Kiviuvog TTPOKANONg
OOBOPWY ATUXNHATWV.
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m  ATTOOUVOEETE TOV KOTITN aTrd TO pelpa TpIv aAAGeTe m  Kivduvog ema@Ag e  akdAutiTa  e€aptrhpoTa  Tng
AETTIdEG 1) EKTEAETETE EPYQTieg oUVTAPNONG. TTEPIOTPEPOUEVNG AETTIOAG.
m  [pooéxete KaTd TO dvolyua Kol KAEioyo ouokeuaciag  m  EmoTpo@r) Tepayiwv epyaciag kal eapTnuETWY TOug
NG Aemridag Kabwg eival TOavo va TPauPaTIOTEITE aTTO Aoyw e0@aAPEVNG TIPOCAPHOYNG i XEIPIOHOU.
TIG AIXHNPES AKPEG. m  EkTivaln eATTWHOTIKGOV dKpwv KapBidiou améd Tn
m  XpnoipotroioTe €101k AaBr AeTTidag i @opdre ydavTia AeTTida KOTITN.
oétav T XelpiceoTe. m BAdBeg o©TO avamveuoTké oUoTnua  étav  dev
m  AloTnpeite TN AeTida OTNV OPXIKF OUCKEUOOia TNng XPNOIKOTTOIOUVTAI OTTOTEAETHATIKG HAOKEG TTPOCTATIAG
1 GAAN KaTGAANAN Ccuokeuacia Kal O€ OTEYVO XWPEO, arré Ta Tpiovidia.
HaKPId aTTd XNUIKG TTOU HTTOPE vat TN ¢Beipouy. m BAGBeg oV akoj av Bev  xpnoigoTroloUvTal

AZ®AAEIA KAI ZYZKEYEZ ME AEIZEP

= H akTivoBoAia Tou odnyoU Aéidep TTOU XpPNOIPOTTOIEITA
atov KOTTN eival Kartnyopiag 2 pe péyiota pAKn

QATTOTEAECPATIKA TTPOOTATEUTIKG OKONG.

ZYNTHPHZH

KOparog <TmW kai 650nm. Mnv koiTdgete ameuBeiag " gg;;?;vgg;\zggfg\;;éwa puBkIoN otav o KIvnTNPAO
oTnv aktiva Aéigep. H pn Tpnon Twv Kavovwy JTTopei . i ) . i
VO TIPOKaAETEl GOBAPG TPAUHATIOHO. = ®povrioTe TAvTa To BUCHA TOU PNXAVAUOTOS Va EXEl
agaipedei amd TNV TTapox PeUUATOG TIPIV AAAGEETE
" LASER RADIATION BoupToeg, TTPOOBETETE AITTAVTIKO 1} EKTEAECETE EPYATiES
DO NOT STARE INTO BEAM OUVTr']pr]Or]g.
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW m Metd amd kdBe xprion, eAéyEre TO pnxAvnud oag
EN 60825-1:2007 via {nuiEc 1 @Bappéva eEapTRUATa Kal dIOTNPEITE
Mapéxetal autokOAANTN €TIKETA OTn  yAWooa odag. TO TGVTA Of  GPIOTN  KATGOTOON  EMOKEUGZOVTOG
MapakahoUue kOANAGTE TNV TN Béon Tou ayyAikou N avrikaBioTwvTag Ta  egapTAUATA  apéowg  HONG
KEIUEVOU ~ OTNV  TIPOEISOTIOINTIKA  ETIKETA  TTPIV XPEIQOTEL
XPNOIUOTIOINCETE YIA TTPWTN POPA TO UNXAvnuUa. m  H Aemida gival Bepur) PETA TN XPrON — TTPOCEXETE OTN
®  Mnv KoITdgeaTe oTnV akTiva Katd Tn Asitoupyia. Sidpkeia ouvTpNong A kaBapiopou.
= Mnv TipopéMete v aktiva Aéilep ameuBeiag ota @ KaBapioTe mpiovidia Tou éxouv pageutei.
pdmia  Twv  GAAwv.  YTdpxel  Kivduvog coBapol  m  TMa oiyoupn ao@AAEia Kal agIOTTOTIA, OAEG Ol ETTIOKEUES
0@BaApoAoyIkoU TpaupaTIopOU. - eKTOG TWV EEWTEPIKA TTPOORACINWY BoupTowy - Ba
® Mnv ToToBETEITE TO Aéi{ep OE BEoM TIOU WTTOPE va 'IT'péTI'EI va ekTeAoUvTal atmd €EOUCIODOTNHEVO KEVTPO
TTPOKAAETEI TNV GUEDT OTITIKY ETTAQH UE QUTO, OKOTTIA 0€pPIG.
1 OxI. = TMpoBAjuaTa oTo pnXAvnua, GCuuTrEPIAapBAvOVTag
m  Mnv XpNOIPOTIOIEITE OTITIKG EpYaAEiar via va Seite TNV T TIPOOTATEUTIKA 1 TIG AeTrideg KOTITN, Ba Tpémel va
aTiva AIZep. avagépovTal apéowg PHOAIG BIaTTIOTWVOVTaI.
= Mnv xpnoipoToigite To Aéilep KovTd ot TTaidid kai v @ AV TO KaAWSIo Trapoxig pedpaTog @Bapel, TpEmel

AQAVETE TTAIBIA VA TO XPNOIPOTTOIOUV.

m Mnv TTpooTIOBNOETE VO ETTIOKEUGOETE TN OUOKEUNR
Ailep povol oag.

m  Mnv TTPOOTTABNACETE VA AVTIKATOOTHOETE OTTOIOBNTTOTE
€¢APTNUA TNG CUOKEUNG A£ICEP POVOI OOG.
m O emokeuég Ba TTpémel va ekTeAoUvTal pévo aTrd

va ovTIKaTaoTafei povo atd Tov TTAPOOKEUAOTH 1
£€OUTI000TNHEVO KEVTPO OEPRIG YIa ATTOPUYRA KIVOUVWV.
Emkoivwviote pe éva  Egouciodotnuévo Kévtpo
Emokeung.

A NPOEIAOMNOIHZH

TOV KATOOKEUOOTH Tou Aéilep H  €€0UCIOBOTNUEVO Ma  peyakOtepn ao@dAeia kai agomoTia, OAeg ol
QVTITTIPOOWTTO. emMOIOPOWOEIG TIPETTEI VO  TTPAYPOTOTTOIOUVTOlI  ATTO

eykekpipévo Kévrpo Texvikng E§utrnpétnong Ryobi.

NMPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ
AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va Tig

Aképn kar 6Tav T0 pnydvnua XPnoIhOTIoIEiTal CUNPWVaA ﬁ TIETGTE OTOV KGO OIKIAKWY ATTOPPIMKGTWY.
|

= Mnv avtikaBiotdte 10 AéIfep PE GAAO BIOQOPETIKOU
T0TTOU.

ue TIG odnyieg, eivar adlvarto va egaleipBolv atrdéAuta Mo TV TipooTacia Tou TrepIBGAAOVTOC,
opiopévol dAhol kivduvol. Kard Tn xprion uWmopei va TpéTiel vat vivera 1 Siahoyr Tou epyaeiou, Twv
TIPOKUWOUV oI akGAouBol Kivduvol Kal 0 XEIPIOTAG TTPETTEI EEOPTGTWY KAl TWV GUGKEUAGILV TOU.

va didel 181aiTEPN TTPOCOXN TTPOG ATTOPUYT TwV EEAG:
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Ta nAekTPIKA TTPOIGVTA  TTPOG  ATTOPPIYN
dev Ba TpETEl va  aTToppiTTovTal  padi
ME Ta oikiakG amméBAnTa. MapakaAoUpe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTEPXOUV Ol avTIOTOIXES
eyKataoTdoelg. MINAOTE PE TIG TOTTIKEG OPXES
A Tov TwWANTA yia va 0aG EVNPEPWOOUV
OXETIKG ME TA TTPOYPGUMATA aVAKUKAWGONG.

NZYMBOAO

MpogidoTroinon ac@dAsiag

14

Zuppoépewon CE

m >

EurAsian ofjua motémrag. ZYMBOAA ETO EFXEIPIAIO

|
=
r—

MapakahoUpe  BIaBAOTE  TTPOCEKTIKG  TIG | .
OBNYIEC TTPIV XPNOTUOTIOIGETE T0 TTOIGV. ¢:I >UVBEOTE TO TTPOIGV OTO pelja.

O6opyaBaHe ot knac I, ABoliHa n3onauus

é: I ATmroouvoEaTe aTrd To PeUPA TO TTPOIOV.

DopdTe TTPOOTATEUTIKG QUTILV

COJEINE

KAgidwpa

DopdTe TTAVTA TIPOCTATEUTIKA PHOTILV.

ZekAeidwpa

KINAYNOZ! Arxunpry Aerida.

AxouyeTal fxog
Dopdre yavTia aoPBAEIng.

Dopd TEPIOTPOPAG AeTTidAG (EUPavideTal oTn Xpdvog avapovig
AeTTida TTpIovIoU)
. , ; . AVTaAAKTIKG Kal €EapTApaTa TTwAOUVTAI
MAdTog KoTTriG AeTTidag (appodg) XWPIOTG
ApIBu6G dovTILV OTNV AETTidO KOTTAG Znueiwon:

Ma KoTrA §UAou Kal TTap6poIou UAIKOU MPOEIAOMOIHZH

e~ OO®

‘Ox1 yia Kot JETAAAOU

Mnv koitdeTe atreuBeiag TNV akTiva.

AkTivoBoAia Aéigep.
Mpoi6v Aéilep kAdong 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

@@@‘%@ =]

116



®

your mitre saw tasarlanirken temel o6ncelik guvenlik,
performans ve giivenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriin masif ahsap, sikistirimis odun, tutkall kaplama

tahtasi, odun benzeri malzemeler ve plastik kesmek igin

Uretilmistir.

Bu drtnd belirtilen normal kullanim kosullarinin disinda

kesinlikle kullanmayin.

GENEL EMNIYET UYARILARI

A UYARI
Elektrikli aletleri kullanirken, yangin, elektrik ¢carpiimasi,
yanma ve diger yaralanma risklerini azaltmak igin bazi
temel guvenlik tedbirleri dikkate alinmalidir. Bu Grini
calistirmadan énce mutlaka bu talimatlari okuyun ve bir
yerde saklayin. L]
= Cahsma alanini temiz tutun. Karmasik alanlar ve
tezgahlar, yaralanmalara davetiye ¢ikarir.

= Calisma ortamini inceleyin. Aletleri yagmura maruz
birakmayin. Aletleri islak ya da nemli ortamlarda
kullanmayin. Galisma alanini iyi 1siklandirin. Aleti,
yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu ortamda
kullanmayin.

m Elektrik carpmasina karsi koruma saglayin.
Sasilenmis veya topraklanmis ylzeylere temas
etmekten kaginin  (borular, radyatérler, ocaklar,
buzdolaplari vs.).

= Bagka insanlari yaklastirmayin. insanlarin, 6zellikle
de cocuklarin ise mudahil olmasina, alete veya uzatma
kablosuna dokunmasina asla misaade etmeyin;
galisma alanindan uzak tutun.

m Bosta duran aletler. Kullaniimadiklari zamanlarda,
aletleri kuru, kiliti ve gocuklarin ulagsamayacag! bir
yerde saklayin.

m Alete giig uygulamayin. Isin, amacina uygun seviyede
kaliteli ve emniyetli yapilmasini saglayacaktir.

m  Dogru cihaz kullanin. Kii¢ik aletleri, agir is aletleriyle
yapilmasi gereken zorlu islerde kullanmayin. Aletleri
kullanim amagclarinin disinda kullanmayin; &érnegin,
yuvarlak testereleri agac¢ dallarini veya kutukleri
kesmede kullanmayin.

m Uygun giysiler giyin. Bol kiyafet giymeyin, ziynet
esyas| takmayin; hareketli parcalara kapilabilir. Agik

mekanlarda c¢alisirken kaymaz ayakkabi giymeniz =

tavsiye edilir. Ayni zamanda uzun saglarinizi tutmasi
icin koruyucu sag ortuleri kullanin.

m  Koruyucu ekipman kullanin. Emniyet gézlukleri takin. =

Calisma ortaminda toz gikiyorsa, yiiz veya toz maskesi
takin.

m Toz ¢ekme ekipmanini baglayin. Toz atma ya da
toplama ekipmani baglantisi da aletle kullaniliyorsa,

@»

bunlarin dogru baglandigindan ve kullanildigindan
emin olun.

Elektrik kablosunu hor kullanmayin. Kabloyu
soketten ¢ikarmak icin asla sertgce gekmeyin. Kabloyu
isidan, yagdan ve keskin nesnelerden uzak tutun.

isi emniyete alin. Mumkinse, calismaya ara
verdiginizde kelepce veya mengeneyle sabitleme
yapin. Ellerinizi kullanmaktan daha guvenlidir.

Asirni derecede uzanmayin. Her zaman guvenli ve
dengede durun.

Aletlere 6zenle bakim yapin. Daha iyi performans ve
daha ylksek glvenlik igin, kesme aletlerini keskin ve
temiz tutun. Aksesuar yaglama ve aksesuar degistirme
icin, mutlaka talimatlara uyun. Alet kablolarini periyodik
olarak kontrol edin, hasarl olanlarin yetkili serviste
onarilmasini  saglayin. Uzatma kablosunu dizenli
araliklarla kontrol edin ve hasar gérmusse degistirin.
Kollarin  kuru, temiz ve yagdan/gresten arinmis
olmasina 6zen gosterin.

Aletlerin fisini ¢ekin. Kullaniimadiklari zamanlarda,
bigaklar, matkap uclari ve kesiciler gibi aletlere bakim
yapmadan veya degistirmeden 6nce, mutlaka aletlerin
fisini cekin.

Ayarlama anahtarlarini ve somun anahtarlarini
cikarin. Aleti calistrmadan 6nce anahtarlarin ve
ayar anahtarlarinin aletten ¢ikarildigini kontrol etmeyi
aligkanlik haline getirin.

istemsiz galistirmalardan kaginin. Aletin fiini
takarken, digmenin "off (kapali)" konumda oldugundan
emin olun.

Ac¢ik mekan igin uygun uzatma uglarn kullanin.
Alet dis mekanda kullaniliyorsa, sadece dis mekan
icin Uretilmis ve bu &zelligi tizerinde belirtilmis uzatma
kablolarini kullanin.

Her zaman tetikte olun. Yaptiginiz isi izleyin, duyarli
olun ve yoruldugunuz zaman aleti kullanmaya ara verin.

Hasarh pargalara karsi kontrol edin. Aleti kullanmaya
devam etmeden 6nce, dogru ve amacina uygun bir
sekilde kullanihp kullanilamayacagini dikkatlice kontrol
edin. Hareketli pargalarin hizalamasini, yiizeye yapisip
yapismadigini, pargalarda kiriima olup olmadigini,
montaj konumunu ve aletin galismasini etkileyebilecek
diger kosullarin bulunup bulunmadigini kontrol edin.
Hasar goren bir koruma ya da bagka bir parca, aksi
bu kullanim kilavuzunda belirtimedikce yetkili servis
merkezi tarafindan onariimali ya da degistiriimelidir.
Arizal anahtarlar  yetkili servis tarafindan
degistiriimelidir. Alt dugmeyle agilip kapatilamiyorsa,
aleti kullanmayin.

Uyari. Bu kullanim kilavuzunda tavsiye edilenlerin
disinda aksesuar veya atasman kullaniimasi, kisisel
yaralanma riskine neden olur.

Alet mutlaka yetkili teknisyen tarafindan
onarilmalidir. Bu elektrikli alet, yururlikteki emniyet
normlarina uygundur. Onarim igleri, sadece orijinal
pargalari kullanan kalifiye teknisyenler tarafindan
yapilmalidir; aksi takdirde kullanici ciddi bigimde zarar
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gorebilir.

GONYE TESTERESi GUVENLIK UYARILARI

islenecek pargayl mutlaka guvenli  bir
mengeneyle sabitleyin.

sekilde

Kulak koruyucu kullanin. Gurlltiye maruz kalmak
isitme kaybina neden olabilir.

Acik hava dahil olmak Uzere birgok farkli yerde
kullanilan aletler akim dalgalanmalarini engelleyen bir
anahtar Gizerinden bagh olmalidir.

Makineyi  kullanirken  gézlik takiniz.  Makineyi
kullanirken eldiven, kaymayan ayakkabi ve 6nlik
giymeniz onerilir.

Makineyi digarida ¢alismak isterseniz tagima esnasinda
fis soketinden ¢ikariniz.

Sadece alet kapali iken prize takin.

Elektrik kablosunu makinenin calisma alanindan uzak
tutun. Kabloyu daima arkanizda tutun.

Makine calisirken talas ve pargalar kaldiriimamalidir.
Makine ¢alisirken tehlikeli yerlere dokunmayiniz.

Kullanmadan 6nce makineyi, kabloyu ve fisi herhangi
bir hasar ya da malzeme yorgunlugu bakimindan
kontrol edin. Onarimlar sadece yetkili servisi tarafindan
yapilmahdir.

Daima makine tzerinde koruyucu kalkanlar kullanin.
Sallanmayi énleyici bashgi sikistirmayin.

Arizali ya da deforme olmus testere kullanmayiniz.
Asinmis talas emniyetini degistirin.

Talimatlara ve igse uygun olmayan testere kullanmayiniz.

Koruyucu kapak, siperlik makine kesilecek parcaya
yakinlastiginda aciimalidir.

Yuksek hiz celiginden yapilmis testere bigaklarini
kullanmayin.

Calismadan 6nce motoru agmadan yapay bir kesim
yaparak bigcak pozisyonunu, koruyucularin diger
makine pargalarina gére nasil galistigini ve calisma
parcasini kontrol edin.

Gonyeli, edri ve bilesik gonyeli kesim yaparken bicaga
uzakligin dogru olmasi igin stirgllu citay ayarlayin.
Makinedeki herhangi bir hata, koruyucu siperlik ya da
testere aksamiyla ilgili herhangi bir hata géruldiginde
mutlaka yetkili servis ile irtibata gegin.

Makine de kesilecek malzemeye uygun testere kullaniniz.

Makinede kullanma kilavuzunda belirtilenlerin haricinde
malzeme kesmeyiniz.

Gonye testeresi tasinirken kol
olmalidir.

kilidi  daima Kilitli

Koruyucu basliklar galisir durumda ve yerinde iken
testereyi kullanin.

Yerde gevsek malzeme, 6rnegin talas ve kesik parcalar
bulundurmayin.
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Testerenin dislerini dizenli olarak bilenmesi gerekir.
Testerenin tizerinde yazil maksimum hizda kullanmaya
calisin.

Testerenin guvenli sekilde monte edilmesi igin kullanma
kilavuzundaki belirtilen ya da izerindeki flansin disinda
baska bir flang kullanmayiniz.

Makine caligirken ve testere gévdesi agagida iken tabla
Uzerinde herhangi bir temizlik yapmayiniz.

Tezgahta kullanilacaksa makinenin diizgiin, giivenli ve
saglam bir sekilde monte edildigini kontrol edin.

Uzun malzemeler yeterince desteklenmelidir.

Catlamis ya da egri, duzgin olmayan testere
kullanmayiniz.

Aleti kullanmadan 6nce talimatlari okuyun. Mimkiinse
alet kullaniminin gésterilmesini saglayin.

Bu aletin kullanimi sirasinda meydana ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bir toz emme sistemi kullanin ve uygun
bir toz maskesi takin. Olusan tozu, érnegdin bir elektrik
supturgesi ile iyice temizleyin.

Kesim sirasinda guvenli bir sekilde tutulamadig igin
kesiti yuvarlak veya diizensiz olan malzemeleri (odun
gibi) kesmeyin. ince malzemenin kenarini keserken,
destek i¢in uygun bir yardimci ¢it kullaniimalidir.

Makinenin deve koruyucu bir alete (sigorta veya devre
salteri) baglanmasi gereklidir.

Elektrikli aletlerle calisma veya toz ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozlikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

Oluk yaparken dikkat edin.

Dingilin niteligine uygun olmayan bigaklar diizgiin olarak
doénmeyecekler ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine
neden olacaklardir. Asla defolu yada uygun olmayan
vida ve bigak kenedi kullanmayiniz.

Sadece bu kilavuzda agiklanan EN 847-1'e uygun
bigaklar kullanin.

Lazeri farkli tipte bir lazerle degistirmeyin. Her tirla
onarim iglemleri sadece lazer Ureticisi ya da yetkili bir
servis tarafindan gerceklestirilmelidir.

Ani bir voltaj yiikselmesi, voltaj dalgalanmalarina neden
olur ve bu durum ayni gii¢c hattindaki diger elektronik
urlinlere zarar verebilir. Voltaj dalgalanmalarini en aza
indirmek icin Grint 0.180 Q degerinde empedansa
sahip bir gu¢ kaynagina baglayin. Daha fazla bilgi
almak i¢gin elektrik glict tedarikginiz ile iletisime gegin.

ODUN KESME BIGAGI IGIN GUVENLIK TALIMATLARI

Makineyi ¢alistirmadan énce bu kilavuzda bulunan tim
talimatlari okuyun.

Makine iyi durumda olmali, milin sekli diz olmah ve
titrememelidir.

Ozellikle bir mod degisiminden sonra koruyucular
takilmamigsa testereyi kullanmayin. Koruyucularin iyi
calisir durumda olmasini ve diizgiin olarak bakiminin
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yapilmasini saglayin.

Operatoriin; glvenlik 6nlemleri, makine ayari ve
kullanimi hakkinda yeterli bilgiye sahip oldugundan
emin olun.

Her zaman kulak koruyucuyla birlikte yan siperlikli
koruyucu gozlik kullanin. Makineyi kullanirken eldiven,
kaymayan ayakkabi ve 6nlik giymeniz 6nerilir.

Herhangi bir aksesuar kullanmadan 6nce kullanim
kilavuzuna basvurun. Bir aksesuarin hatal kullaniimasi
hasara neden olabilir.

Sadece bu kilavuzda agiklanan EN 847-1'e uygun
bigaklar kullanin.

Testere bicaginda belirtlen maksimum hizi asla
asmayin. Testere bigaginda belirtlen hizin en az
testere Uzerindeki hiza esit oldugundan emin olun.

Dingilin niteligine uygun olmayan bigaklar diizgln olarak
dénmeyecekler ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine
neden olacaklardir. Asla defolu yada uygun olmayan
vida ve bigak kenedi kullanmayiniz.

Tavsiye edilenden daha buylk veya kiclUk capta
bigaklar kullanmayin. Bigadi mile oturtmak amaciyla
ara pargalar kullanmayin.

Her kullanimdan énce testere bigaginin uglarini hasara
veya anormal bir degisiklige karsi kontrol edin. Hasar
gdren veya gevseyen uglar kullanim sirasinda pargalar
firlatarak yaralanma riski yaratirlar.

Catlamis ya da egri, dizgin olmayan testere
kullanmayiniz. Arizali ya da deforme olmus testere
kullanmayiniz.

Asla hasarli veya sekli bozulmus testere bigagini
kullanmayin. Onarmak yasaktir.

HSS bigaklar kullanmayin.

Kullanmadan o&nce, testere bigcaginin dogru monte
edildiginden emin olun. Her kullanimdan &énce mil
somununu iyice sikin. (Tork: 12-15 Nm)

Tespit vidasi ve somunlar uygun bir anahtarla

sikilmalidir.

Anahtar uzantisi
sikmak yasaktir.

kullanmak veya gekigle vurarak

Tum bigak ve flanslarin temiz oldugundan ve burcun
oluklu kenarlarinin bigaga baktigindan emin olun.

Bigagdin dogru yénde déndugunden emin olun.

Calismadan 6nce motoru agmadan yapay bir kesim
yaparak bigak pozisyonunu, koruyucularin diger
makine parcalarina gére nasil g¢alistigini ve galisma
parcasini kontrol edin.

Makineyi asla basibos birakmayin.

Calistig sirada bigaga yaglama yagi sirmeyin.

Makine calisiyorken ve makine kafasi hareketliyken
asla makine Uzerinde temizlik ya da bakim isi yapmayin.
Makine hareket halindeyken asla bigaga karsi bir
sikistirma aleti vs. koyarak makineyi durdurmaya
calismayin; ¢ok ciddi kazalar meydana gelebilir.

Bakim uygulamadan veya bigak degisimi yapmadan

once, testereyi elektrik prizinden mutlaka cikarin.
Bicagdi paketlerken ve paketten cikarirken dikkatli olun,
keskin bigak uclari yaralanmaniza neden olabilir.

Bir testere bigagi kullanirken bir bicak tutucu kullanin
veya is eldiveni takin.

Bigcagi orijinal paketinde veya uygun baska bir pakette,
kuru ve bigada zarar verebilecek kimyasal maddelerden
uzak bir ortamda saklayin.

LAZER GUVENLIGi

Testerede kullanilan lazer kilavuz 1gimasi, maksimum
<1mW ve 650 nm dalga boyuna sahip Sinif 2'dir.
Dogrudan lazer isinina bakmayin. Kurallara uymamak
insanlarin ciddi bir bigimde yaralanmalarina neden
olabilir.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Latfen kendi dilinizdeki bu yapiskanl etiketi makineyi ilk
kez kullanmadan énce uyar etiketi Uzerindeki Ingilizce
metnin yerine yapistirin.

Kullanim esnasinda lazer isinina bakmayin.

Lazer 1sinini baskalarinin gézlerine yoneltmeyin. Ciddi
g6z yaralanmalari meydana gelebilir.

Lazeri insanlarin lazer isinina kasith veya kazayla
bakmasina neden olacak bir pozisyonda koymayin.

Lazer iginina bakmak icin hig bir optik ara¢ kullanmayin.

Lazeri gocuklarin bulundugu yerde calistirmayin veya
cocuklarin lazeri galistirmasina izin vermeyin.

Lazer cihazini kendiniz onarmaya g¢aligsmayin.

Lazer cihazinin higbir pargasini kendiniz degistirmeye
calismayin.

Her turli onarim, sadece lazer Ureticisi veya yetkili
servis acentesi tarafindan yapiimalidir.

Lazeri farkli tipte bir lazerle degistirmeyin.

ARDIL RiSKLER

Makine talimatlara uygun bir sekilde kullanilsa bile, bazi
ardil risklerin tamamen ortadan kaldiriimasi imkansizdir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya ¢ikabilir ve
operatdr bunlardan kaginmak igin 6zellikle dikkat etmelidir:

@»

Doéner testere bigaginin korumasiz pargalarina temas
etme tehlikesi bulunmaktadir.

Yanlis ayar veya kullanim calisma pargasinin ya da
calisma pargas! bilesenlerinin geri tepmesine neden
olur.

Testere bigagindan karbdiir ucu pargalarinin firlamasi.

Etkili bir toz maskesi kullaniimazsa solunum sistemi
zarar gorebilir.

Uygun tipte kulak koruyucusu kullaniimadiginda isitme
duyusunun zarar gérmesi.
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Motor ¢galistiginda higbir ayarlama gergeklestirmeyin.
Fircalar degistirmeden, yaglama yapmadan ya da
makine Uzerinde bakim yapmadan ©nce mutlaka
makinenin figini elektrik prizinden cekin.

Her kullanimdan sonra makinenizi hasara veya kirilan
parcalara karsi kontrol edin, sorunlu parcalari onararak
veya degistirerek her zaman iyi durumda olmalarini
saglayin.

Kullanilan bigak sicak olur. Bakim ve temizlik yaparken
buna dikkat edin.

Biriken tozu temizleyin.

Kendi guvenliginiz ve makinenin glvenilirlidi igin,
disaridan erisilebilen firgalar haricindeki tim pargalari
mutlaka yetkili servis merkezine onartin.

Koruyucular ve testere bicaklari dahil makinedeki tim
arizalar, tespit edildikleri anda bildirilmelidir.

Elektrik kablosu hasar gérmusse tehlikeyi 6nlemek igin

sadece Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
degistiriimelidir. Yetkili servise bagvurun.

A UYARI

Daha fazla guvenlik igin, tim onarimlar Ryobi Yetkili
Servis Merkezinde gergeklestiriimelidir.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ev ¢opleri ile birlikte atmak
yerine geri donusturin. Cevreyi korumak
icin, alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar
tasnif edilmelidir.

z

SEMBOL

Guvenlik Uyarisi

ZA
Cce

ERL

CE Uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Urtind galigtirmadan 6nce, lutfen asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.

Sinif Il ekipmani
Cift yalitim

Koruyucu kulaklik kullanin

®

(a0 Her zaman koruyucu gézlik kullanin.

TEHLIKE! Keskin bigak.

is eldiveni kullanin.

Bigak donus yonu (testere bigagi lzerinde
gO6sterilmistir)

Bigak kesim genisligi (gentik)

Bu testere bigagi Uzerindeki dis sayisi

Odun ve benzer malzemeleri kesmek igin

Metal kesmeye uygun degildir

Lazer 1sinina dogrudan bakmayin.

Lazer radyasyonu.
Sinif 2 lazer Grtint
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Atik elektrikli Grtnler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lutfen geri
doénustime verin. Geri dontstmle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

-
¢:l Makineyi prize takin.

e
@:I Aletin fisini prizden g¢ekin.
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Kilit

Kilidi agma

Bir ses geliyor

Bekleme suresi

Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Not:

UYARI
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English

Francais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Product specifications
Mitre saw

Model

Net weight

Blade diameter

Arbor hole

Blade teeth

Width of cut

No-load speed
r/min. (RPM)

Input
Power

Laser safety class:

Caractéristiques de I'appareil
Scie & onglet

Modéle

Poids net

Diamétre du disque de coupe
Trou de broche

Nombre de dents

Largeur de coupe

Vitesse a vide
tr/min. (tr.min"")

Alimentation
Puissance

Classe de sécurité du laser:

Cutting capacity Capacité de coupe

0°x0° 0°x0°

0° x 45° 0°x45°

45°(L) x 0° 45°(G) x 0°

45°(R)x 0° 45°(D)x 0°

45°(L) x 45° 45°(G) x 45°

45°(R) x 45° 45°(D) x 45°
Min, pi I&Z;er;dem min. de la piéce
Measured values Valeurs mesurées obtenues selon
determined according to EN | EN 61029
61029 A-weighted sound Niveau de pression sonore pondéré-A

pressure level

Uncertainty K

Measured values
determined according to
EN 61029

A-weighted sound power
level

Uncertainty K

 The vibration total values
(triaxial vector sum)
determined according to
EN 61029

Vibration emission value

Uncertainty K
Replacement parts:

Saw blade

Produkt-Spezifikationen Especificaciones del producto
Gehrungsséage Ingletadora
Modell Modelo
Nettogewicht Peso neto
Sageblattdurchmesser Diametro de la hoja
Mittelloch Hueco del eje
Sagezahne Dientes de la hoja
Breite des Schnitts Ancho del corte
Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga
Ulmin r/min. (RPM)
Spannung Cargador
Leistung Potencia
Laser Sicherheitsklasse: Tipo de seguridad laser:
Schnittleistung Capacidad de corte

0°x0° 0°x0°

0°x45° 0° x 45°

45°(L)x 0° 45°(L)x 0°

45°(R)x 0° 45°(R)x 0°

45°(L) x 45° 45°(L) x 45°

45°(R) x 45° 45°(R) x 45°
Min. dI“e A min. de la pieza

GemaR EN 61029 gemessene
Werte
A

Incertitude K

Valeurs mesurées obtenues selon
EN 61029

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude K

La valeur totale des vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a été déterminé

Unsicherheit K

GemaR EN 61029 gemessene
Werte
A-bewerteter

Valores medidos determinados
de acuerdo con EN 61029
Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Valores medidos determinados
de acuerdo con EN 61029
Nivel de potencia acustica
enA

Unsicherheit K

Die Vibrationsgesamtwerte
iaxi wurden

selon EN 61029
Valeur d'émission de vibrations

Incertitude K
Piéces de Rechange:

Lame de scie

nach EN 61029
Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K
Ersatzteile:

Ségeblatt

Incertidumbre K

Los valores totales de vibracion
(Suma vectorial triaxial) se han
determiado segUn la norma

EN 61029

Valor de emision de vibraciones

Incertidumbre K
Piezas de repuesto:

Cuchilla de la sierra

Specifiche prodotto
Sega per tagli obliqui
Modello

Peso netto

Diametro lama

Foro dell'albero
Denti lame
Ampiezza di taglio

Velocita a vuoto
r/min. (RPM)

Alimentazione
Alimentazione
Classe di sicurezza laser:
Capacita di taglio

0°x0°

0°x45°

45°(L) x 0°

45°(R) x 0°

45°(L) x 45°

45°(R) x 45°

Min. misurazione massima
dei pezzi

Valori misurati determinati
in accordo con lo standard
EN 61029

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Valori misurati determinati
in accordo con lo standard
EN 61029

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

I valori di vibrazione totali
(somma vettore triassiale) sono
determinati secondo gli standard
EN 61029

Valore delle emissioni vibrazioni

Incertezza K
Parti di ricambio:

Lama sega

Productspecificaties
Verstekzaag

Model

Nettogewicht
Zaagbladdiameter
Asgat
Zaagbladtanden
Maaibreedte

Onbelast toerental
t/min. (TPM)

Input
Vermogen
Laserveiligheidsklasse:
Zaagcapaciteit
0°x0°
0° x 45°
45°(L) x 0°
45°(R)x 0°
45°(L) x45°

45°(R) x 45°
Min. werkstukafmeting

Valeurs mesurées
obtenues selon EN 61029
A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

Valeurs mesurées
obtenues selon EN 61029
A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
werden vastgesteld in

ing met

EN 61029
Trilingsemissiewaarde
Onzekerheid K
Vervangonderdelen:

Zaagblad




Portugués Dansk Svenska Suomi Pycckuii
do produto F F ifikationer |Tuotteen tekniset tiedot ~ |F nagenus
Serra de esquadria Geringssav Geringssag Viistesaha Gjeersag TopLoBO-yCOBOYHas Nuna
Modelo Model Modell Malli Modell Mogent
Peso liquido Nettovaegt Nettovikt Bec HeTTo
Diametro da lamina Kli Teran lapimitta Bladdiameter [InameTp pexyLuyero avcka
Orificio do eixo Spindelhul Spindelhal Karan reika Spindelhull Pa6oyee oTBepcTre
Dentes da lamina Klingetaender Sagtand Teran hampaat Bladtenner Uncno 3ybbes
Largura do corte Snitbredde Leil leveys Bredde pa kappet LUnpuHa paspesa
Velocidade em vazio { a { Tyhjaka Hastighet ubelastet CKOpOCTb Ha X0NIOCTOM X0y
r/min. (RPM) omdr/min. (RPM) v/min (varv per minut) |kierr/min (RPM) o/min. (RPM) 06/MUH
Admissao Input MuTanne
Poténcia Effekt Strom Teho Effekt MotyHocTb.
Classe de Laser: |L Ei};imetsklassad :Liieitri‘r:uwa\\isuus» Laser sikkerhetsklasse: gigﬁaﬁ(gsﬁmam naseproi
Capacidade de corte a Leil Pexyuias cnocobHocTb,
0°x0° 0°x0° 0°x0° 0°x0° 0°x0° 0°x0°
0° x 45° 0°x45° 0° x 45° 0°x45° 0°x45° 0°x45°
45°(L) x 0° 45°(G) x 0° 45°(L) x 0° 45°(L)x 0° 45°(L)x 0° 45°(8neso) x 0°
45°(R) x 0° 45°(D)x 0° 45°(R) x 0° 45°(R)x 0° 45°(R)x 0° 45°(anpaso) x 0°
45°(L) x 45° 45°(G) x 45° 45°(L) x 45° 45°(L) x 45° 45°(L) x 45° 45°(aneso) x 45°
45°(R) x 45° 45°(D) x 45° 45°(R) x 45° 45°(R) x 45° 45°(R) x 45° 45°(8npaBo) x 45°
5;’1;:{;]50595 fin. 02 pega de Min. mél p& yrpélssty;ket & ;nf;alinen - Min. W paswiepe!
Valores medidos calculados de | Malte vaerdier bestemmes i| Varden uppmatta Mitatut arvot maaritetty | Malte verdier i samsvar med | ViamepeHHbie 3HaueHus
acordo com EN 61029 henhold til EN 61029 enligt EN 61029 EN 61029 -standardin EN 61029 onpe/eneHbl B COOTBETCTBUM
Nivel de presséo sonora A-vaegtet lydtryksniveau [ A-végd ljudtrycksniva | mukaan A-vektet lydtrykkniva ¢ EN 61029
ponderada A A-painotettu YposeHb A-B3BelLIEHHON0
aéanenpainetaso 3BYKOBOTO AABNEHMS
Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K K Usikkerhet K Pas6poc K

Valores medidos calculados de
acordo com EN 61029

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza K

Os valores totais de vibragao
(Soma vectorial triaxial) foram
determinados de acordo com a

Malte veerdier bestemmes i
henhold til EN 61029

Varden uppmétta
enligt EN 61029

Mitatut arvot maaritetty
EN 61029 -standardin

A-vaegtet A-vagd a | mukaan

A-painotettu &&nenteho
Usikkerhed K (Osakerhet K K
De totale vibrationsveerdier (De totala Térinan kokonaisarvot
(triaksial ibrationsva i

er bestemt i henhold il

(triaxial vektorsumma)

norma EN 61029 EN 61029 bestams enligt

Valor de emisséo de vibragdes  |vibrationsemissionsveerdi |EN 61029
Vibrationsvarde

Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K

Pegas de a R L

Lamina da serra Savklinge Sagblad

Malte verdier i samsvar med
EN 61029
A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

De totale vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum) er i

VamepeHHsle 3HaueHus
onpefieneHs! B COOTBETCTBAM
cEN 61029

YpoBeHb A-B3BELLIEHHON
3BYKOBOVA MOLLHOCTH

Pa3bpoc K

CymMapHoe 3HaueHve
B1GpaLMM (CymMa BEKTOPOB

vektorisummay) henhold il EN 61029 M0 TPeM KOOpANHATHBIM OCSIM)
i Verdier for vi B
EN 61029 mukaisesti craHgapTom EN 61029
Tarinaarvo 3HaueHue BUGpaLmn
K Usikkerhet K Pasbpoc K
Varaosat: Reservedeler: 3anacHble YacTu:
Sahantera Sagblad MunbHoe NonoTHo

EMS254L

17,6 kg

254 mm

30 mm
48

2,6 mm
4,800
220V - 240V ~ 50 Hz
2,000W
I

90 mm x 300 mm
58 mm x 300 mm
90 mm x 200 mm
90 mm x 200 mm

58 mm x 200 mm

58 mm x 200 mm

130 mm x 35 mm x 2,5 mm

L,,= 96,5 dB(A)

3dB

L,,,= 10,5 dB(A)

3dB

ap=14m/s?

1,5 m/s?

SB216T48A1




Polski

Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Pilarka ukosowa
Model

Masa netto

Srednica tarczy tnacej
Otwor trzpienia
Liczba zgbow tarczy
Szerokosc cigcia

Predko$¢ bez obciazenia
obr./min. (RPM)

Zasilanie
Moc
Klasa bezpieczenstwa lasera:
Zakres mozliwosci cigcia
0°x0°
0° x 45°
45°(L) x 0°
45°(R)x 0°
45°(L) x 45°
45°(R) x 45°

Min. wymiary przedmiotu
obrabianego

Zmierzone wartosci okreslone
wg EN 61029

A-wazony poziom ci$nienia
hafasu

Nigpewnos$¢ pomiaru K

Zmierzone wartosci okreslone
wg EN 61029

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

Warto$ci sumaryczne drgar
(suma wektora trojosiowego)
okreslone zgodnie z normg
EN 61029

Poziom drgan

Niepewnos¢ pomiaru K
Czesci zamienne:

Tarcza tnaca

Technické Udaje produktu
Pokosova pila

Model

Cista hmotnost

Primér kotouce

Otvor hfidele

Zub kotouce

Sifka fezu

Otacky naprazdno
ot./min. (RPM)

Vstup
Vykon
Trida laserové bezpecnosti:
Maximalni profez
0°x0°
0°x45°
45°(G)x 0°
45°(D) x 0°
45°(G) x 45°

45°(D) x 45°
Min. rozméry obrobku

NaméFené hodnoty zjisténé
dle EN 61029

Termeék m(iszaki adatai
Gérvago firész

Tipus

Netto tdmeg

Tarcsa atmérGje
Tengelyfurat

Fiirészlap fogai

Vagas szélessége

Uresjarati fordulatszam
ford./perc (RPM)

Bemenet
Teljesitmény
Lézer biztonsagi osztaly:
Vagasteljesitmény
0°x0°
0°x45°
45°(L) x 0°
45°(R) x 0°
45°(L) x 45°

45°(R) x45°

Min. munkadarab méretek

Amért értékek meghatarozasa
az EN 61029 szerint tortént

A-stilvozott

Hladina taku

véazena funkci A

Nejistota K

Naméfené hodnoty zjisténé
dle EN 61029

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota K
Celkové hodnoty vibraci
(Trojosy vektorovy soucet)

urCené v souladu s EN
61029

Uroveri emisi vibraci

Nejistota K
Nahradni dily:
Pilovy kotou¢

Y

Bizonytalansag K

Amért értékek meghatarozasa
az EN 61029 szerint trtént
A-stlyozott

Specificatiile produsului
Ferastrau unghiular
Model

Greutate neta
Diametru lamé

Orificiu arbore

Dinte lama

Latime a taierii

Viteza Tn gol
rot/min. (RPM)

Intrare
Alimentare
Clasa de sigurantd laser:
Capacitate de téiere
0°x0°
0°x45°
45°(L)x 0°
45°(R) x 0°
45°(L) x 45°
45°(R) x 45°

Dimensiunile minima ale piesei
de prelucrat

Valori masurate determinate in
conformitate cu EN 61029
Nivel de presiune acustica
ponderata A

Incertitudine K
Valori masurate determinate in

conformitate cu EN 61029
Nivel de putere acustica

Bizonytalansag K

A vibracio teljes értékei
(haromtengely( vektordsszeg),
laz EN 61029 szerint
meghatarozva.
Vibracio-kibocsatas értéke

Bizonytalansag K
Cserealkatrészek:

Firészlap

Incertitudine K
Valorile totale ale vibratiilor
(suma vector triaxiald) au fost

determinate in conformitate cu
EN 61029

Valoarea emisiilor de vibratji

Incertitudine K
Piese de schimb:

Lama ferastraului

Produkta specifikacijas
Lenkzagis

Modelis

Svars neto

Asmens diametrs
Varpstas atvere
Asmens zobi
Griezuma platums

Apgriezieni bez slodzes
apgr./min. (RPM)

leeja
Strava
Lazera dro3ibas klase:
Zagesanas raziba
0°x0°
0°x45°
45°(L)x 0°
45°(R) X 0°
45°(L) x 45°
45°(R) x 45°

Min. . apstradajamas detalas izmérs

Izméritas vértibas saskana ar
EN 61029
A-limena skanas spiediena [imenis

Kludas vértiba K
Izméritas vértibas saskana ar

EN 61029
A-limena skanas jaudas [imenis

Kludas vértiba K

EN 61029
Vibraciju emisijas vértiba

Kludas vértiba K
Rezerves dalas:

Zaga asmens

Vibracijas kopéjas vértibas (triaksiala
vektoru summa) ir noteiktas atbilstosi

Gaminio techninés savybés
Skersinis pjiklas

Modelis

Neto svoris

Pjovimo disko skersmuo
Adies anga

Geleztés dantuky skaicius
Pjovimo plotis

Greitis be apkrovimo
aps./min. (apsuky per minute)

|vestis
Galia
Lazerio saugos klasé:
Pjovimo talpa
0°x0°
0° x 45°
45°(L) x 0°
45°(R)x 0°
45°(L) x 45°
45°(R) x 45°

Min. apdorojamos detalés
matmenys

ISmatuotosios vertés nustatytos
pagal EN 61029
Asvertinis garso slégio lygis

Nepastovumas K

ISmatuotosios vertés nustatytos
pagal EN 61029
Asvertinis garso galios lygis

Nepastovumas K
Bendros vibracijos vertés (triasio

vektoriaus suma) nustatomos pagal
EN 61029

Vibracijos emisijos verté

Nepastovumas K
Atsarginés detalés:

Pjtklo gelezte




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

EAANvIKG

Toote tehnilised andmed
Miiusaag

Mudeli tahis

Peso liquido

Saeketta labimaot

Specifikacije proizvoda
Kutna pila

Model

9!

Promijer rezne ploce

Min. tooriku mé6tmed

Madtevéértused on
kindlaks méératud
vastavalt standardile

EN 61029

A-kaalutud helirshu tase

Volliava Otvor za vratilo
Loiketera hammas Zubi pile
Loikelaius Sirina reza
Kiirus iima Brzina bez opterecen;;
p/min. (p/min) o/min (OKR/MIN)
Vooluvrk Ulaz
Voimsus pajanj
Laseri staklo lasera:
Loil pacitet rezanja
0°x0° 0°x0°
0° x 45° 0° x 45°
45°(L) x 0° 45°(G) x 0°
45°(R)x 0° 45°(D) x 0°
45°(L) x 45° 45°(G) x 45°
45°(R) x 45° 45°(D) x 45°
dimenzije

radnog predmeta

Mijerene vrijednosti

dredene su prema
EN 61029
Ponderirana razina tiaka
2zvuka

K

Mbddtevéartused on
kindlaks méératud
vastavalt standardile

EN 61029

A-kaalutud helivsimsuse
tase

PO K

Mijerene vrijednosti
odredene su prema
EN 61029
Ponderirana razina
zvucne snage

K

Vibratsiooni ildvaartus
(kolme suuna
vektorsumma) on kindlaks
méératud vastavalt
standarditele EN 61029
Vibratsiooniemissiooni
vadrtus

S K

Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj) odreduje
se u skladu s EN 61029

Vrijednost emisija vibracije

K

Asendusosad:
Saeleht

Zamjena dijelova:

List pile

Specifikacije izdelka
Zajeralna zaga
Model

Nettovikt

Premer rezila
lzvrtina vretena
Zobje rezila

Sirina rezanja

Hitrost brez obremenitve
vrt./min (RPM)

Vhod
Napajanje
Varnostni razred laserja:
Zmogljivost rezanja
0°x0°
0° x 45°
45°(L) x 0°
45°(R)x 0°
45°(L) x 45°

45°(R) x45°

i izmere
obdelovalnega kosa
Izmerjene vrednosti
dologene v skladu s
standardom EN 61029

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Nedolo¢. K

Izmerjene vrednosti
dologene v skladu s
standardom EN 61029
A-izmerjena raven
2zvocne mogi

Nedolo¢. K
Efektivna vrednost vibracij
(triaksialna vektorska

vsota) dolocena v skladu z
EN 61029

Vrednost emisij vibracij

Nedolo¢. K
Nadomestni deli:

Rezilo zage

Specifikacia
Rozbrusovatka
Model
Kokonaispaino
Priemer kot(ca
Otvor hriadefla
Z(bky Cepele
Sirka rezu

Rychlost bez zataze
ot./min.

Vstup
Napéjanie

4 trieda lasera;

Kapacita rezania
0°x0°
0°x45°
45°(L)x 0°
45°(R) X 0°
45°(L) x 45°

45°(R) x 45°
Min. rozmery obrobku

Namerané hodnoty urcené
podra EN 61029
Vézena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Namerané hodnoty uréené
podra EN 61029
Vézena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Celkové hodnoty vibracii
(priestorovy vektorovy sucet)
stanovené podra noriem

EN 61029

Hodnota emisif vibrécii

Odchyika K
Nahradné diely:
Cepel pily

Mpodiaypagég Mpoidviog
Komrng yia gaAtooywvieg
Movrého

Nettovekt

AIGpETpOg AeTTidag

O dgova

AovTia Aemridag

MAdrog koG

Tagmra ot Kev
r/min. (RPM)

Eigodog pedparog
loug
Kamyopia acgaAeiag Aéiep:
IkavéTnTa kotrAg
0°x0°
0° x 45°
45°(L) x 0°
45°(R) x 0°
45°(L) x 45°

45°(R) x 45°
EAéxioTeg SiaoTaoeig Tepayiou

O1 UTTONOYIOHEVEG TIHEG
KkaBopioTnkav oUuWVa pe
10 EN 61029 A-oTaBpiopévo
mimedo ieang fxou

ABeBaidtnTa K

O1 uroAoyIOpEVEG TIPEG
KkaBopioTnkav oUpQwva pe

Uriin Ozellikleri
Gonye testeresi
Model

Bec HerTo
Bigak cap!

Mil deligi

Bigak disleri
Kesim genisligi

Bota hiz
dldak. (DDS)

Giri

Glig

Lazer emniyet sinifi:

Kesim kapasitesi
0°x0°
0° x 45°
45°(Bneso) x 0°
45°(npago) x 0°
45°(sneso) x 45°
45°(Bnpago) x 45°

Minimum i pargasi
boyutu

EN 61029 ile uyumlu
olarak belirlenen élgiilen
degerler

Aagirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

EN 61029 ile uyumlu
olarak belirlenen 6lgiilen

10 EN 61029 A-o10Bpiopévo degerler

€Timedo éviaong fixou Aagirlikh ses glicli
seviyesi

ABeBaiomra K Belirsizlik K

01 ouvoAikég TIpEG Kpadaopwy | Titresim toplam degerleri

(TpIag i u li vektor toplami)

aBpoiopa) kabopioTnkav EN 61029 standartlarina

oUppwva pe Ta EN 61029 gore belirlenmistir.

Tipr) EKTTOUTIV KPABATHWY. Titresim emisyon degeri

ABeBaidtnTa K Belirsizlik K

AVTOAQKTIKA: Yedek parcalar:

Aetrida koI Testere bigagi

EMS254L
17,2kg
254 mm
30 mm
48
2,6 mm
4,800
220V - 240V ~ 50 Hz
2,000W

I
90 mm x 300 mm
58 mm x 300 mm
90 mm x 200 mm
90 mm x 200 mm

58 mm x 200 mm

58 mm x 200 mm

130 mm x 35 mm x 2,5 mm

L, =965 dB(A)

3dB

L,,= 10,5 dB(A)

3dB

ap=14m/s?

1,5 m/s?

SB216T48A1




®

@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

- any damage to the product that is the result of improper maintenance

- any product that has been altered or modified

- any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

- any damage caused by non-observance of the instruction manual

- any non CE product

- any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

- any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

- any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

- normal wear and tear of spare parts

- inappropriate use, overloading of the tool

- use of non-approved accessories or parts

- carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

- power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

- components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-deld de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'¢ligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

- tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

- tout produit ayant été altéré ou modifié

- tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

- tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

- tout produit non CE

- tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

- tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

- l'usure normale des pieces consommables

- une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

- lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

- carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

- accessoires d'outil 8 moteur fournis avec l'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

- composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1. Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fir und beginnt
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt
ist ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

2. In einigen Féllen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit
tiber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verldngern. Der verldngerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.
Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher
ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben
und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte
Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum
dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte
bleiben unangetastet.

3. Die Garantie deckt wéhrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle
Produktméngel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese
Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine
weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschréankt auf beilaufige
oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

- Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

- Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

- Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- JedeBeschéadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

- Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

- Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

- Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

- Jede Beschadigung die von auferen Einflissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

- Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

- Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

- Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

- Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

- Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhéltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieRlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fiihrungen.

- Komponenten (Teile und Zubehér) die normalem Verschieil
unterliegen, einschlieflich aber nicht beschrankt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes
Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst
gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr &rtlicher RYOBI Handler
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI
Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne
geféhrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5. Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Landern missen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Europdische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie  http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse
con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y
destinado al consumidor y Gnicamente para uso privado. Por tanto, no se
ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)
existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas
o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién
adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario
final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si
éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcion es
vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que
se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los
términos y condiciones. El recibo de la confirmacién de registro, que se
enviara por correo electronico, y la factura original que muestre la fecha
de compra servirdn como prueba de la ampliacién de la garantia. Sus
derechos estatutarios permaneceran intactos.

3. La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en
la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion
y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,
dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no
se aplica a:

- cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

- cualquier producto que haya sido alterado o modificado

- cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

- cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

-  cualquier producto que no sea CE

- cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

- cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

- cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

- desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

- uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

- uso de accesorios o piezas no homologados

- carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

- accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

- componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbon,
portabrocas, cable de alimentacién, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

4. Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto
de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la
siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico
RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga
ninguna sustancia peligrosa como petrdleo, debe llevar la direccion del
remitente e ir acompafado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma
gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de
garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra
propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera
pagarlos el remitente.

6. Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se
aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e |a fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

- qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

- qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

- qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

- qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

- qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

- qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si € tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

- qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

- qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

- normale usura di parti di ricambio

- utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

- utilizzo non approvato di accessori o parti

- carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

- elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

- componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o I'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia € valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvangstbewijs van dit regi: ieformulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

- schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

- als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

- als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

- voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

- een niet EC-product

- een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

- een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

- schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

- normale slijtage van reserve-onderdelen

- foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

- gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

- de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

- gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

- componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comeca
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promog¢des ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo € valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagéo de registo, que sera enviada por correio
electrénico, e a factura original que mostre a data de compra servirdao
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecerao intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da méo-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substitui¢do e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
|nstrugoes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:
qualquer dado do produto derivado de uma manutengédo inadequada
- qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
- qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
- qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
- qualquer produto que no seja CE
- qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries
- qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tens&o, frequéncia)
- qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
- desgaste ou ruptura normal das pegas de substituigdo
- uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
- uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
- carburador apés 6 meses, ajustes do carburador ap6s 6 meses
- acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusées incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
- componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
pd, tubo de saida do po
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagédo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparagdo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfzelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forlenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopzelsland, hvis det

er opfert pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kgbsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien daekker alle fejl ved produktet i Iabet af garantiperioden, som kan

fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig il reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti daekker ikke:

- Enhver skade pa produktet som folge af ukorrekt vedligeholdelse

- Ethvert produkt, som er blevet aendret eller modificeret

- Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, aendret eller fiernet

- Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

- Ethvert produkt uden CE-maerkning

- Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

- Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

- Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, sted) eller fremmediegemer

- normal slitage pa reservedele

- Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

- Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

- Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

- Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktej eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefgring

- komponenter (dele og tilbehor), der udsaettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begraenset til, kulberster, spaendepatron,
stromforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stevsugerpose,
stovudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller veerktajer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at f& opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find nzermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som foljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden &@r 24 manader fér konsumenter och bérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura

eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter

och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebér att ingen garanti

ldamnas vid yrkesméssig eller kommersiell anvéndning.

| vissa fall (t.ex. marknadsforing, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet

att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom

registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for

framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste

registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.

Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt

hemland om det framgar pa registreringsformuléret online dar detta

alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke till

lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet och de maste

godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via

e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum fungerar som

bevis pa férlangd garantitid. Dina lagstadgade réattigheter paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begrénsad fill

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

satt. Denna garanti géller inte for:

- skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

- om produkten har andrats eller modifierats

- en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

- skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

- alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

- en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

- en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

- skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stotar)
eller frammande @mnen

- normalt slitage av reservdelar

- felaktig anvandning, 6verbelastning av verktyget

- anvandning av icke-godkanda tillbehér eller delar

- forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

- elverktygstillbehér som medféljer verktyget eller kdps separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

- komponenter (delar och tillbehtr) med férbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammror

Foér service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesdrier den lokala RYOBI-aterférséljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten férpackas pa ett sékert satt utan

farligt innehall som bensin, mérkt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopéivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien

yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemméksi rekisteréimélla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 péivan sisalld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi

rekisteroitya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on annettava

suostumuksensa tallentaa syodtetyt tiedot online, ja hédnen on hyvaksyttava

ehdot. Sahkopostitse lahetettdva rekisterdintivahvistus ja alkuperdinen

kuitti, josta iimenee hankintapéivé, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapaivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisélld mitddn muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

- tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

- tuote, jota on muunneltu

- tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

- kayttdoppaan laiminlydnnisté johtuvat vauriot

- ei-EC-tuotteet

- tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

- tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)

- vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

- normaali varaosien kuluminen

- virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

- muiden kuin hyvéksyttyjen lisévarusteiden ja osien kayttd

- kaasutin 6 kuukauden jélkeen, kaasuttimen s&ato 6 kuukauden jalkeen

- laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut sahkdlaitteiden
lisdvarusteet. Tallaiset poisjatét siséltdvat mm. ruuvinvaantimet terét,
poranterét, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain

- komponentit (osat ja lisavarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, polypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttas, ettd tama tuote lahetetaan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettamisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdén RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdén vaarallista siséltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettava vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa lahettajan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossd, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjaén, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som falge av dette kjepet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kjopsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjopsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktey), mulig a

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettet innen 8 dager etter kjepsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som fglge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

- enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

- et produkt som er endret eller modifisert

- ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

- enhver skade som faolge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

- ethvert ikke-CE-produkt

- ethvert produkt som er forsekt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

- ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

- enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

- normal slitasje pa reservedeler

- feilaktig bruk, overbelastning av verktgyet

- bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

- forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

- tilbeher til elektrisk verktoy, enten levert med verktoyet eller
kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

- komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonberster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stavpose, stavuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktoy blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for a finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUA

B A0NOMHEHNE K 3aKOHHbBIM NpaBam, BbITEKAIOLLMM 13 haKTa Nokymnki, Ha AaHHbIi
NPOAYKT PacpOCTPaHSIOTCS CIe/lyloLne rapaHTUiHbIe 0653aTenbeTaa.

1. TapaHTWiiHbIN Nepuop cocTaBnseT 24 Mecsiua AN rnokynatenen u
HauMHaeTcs C Aatbl nNpuobpeTenus npopykTta. [lata npuobpeTteHus
noaTeepxpaercsa AOKyMEHTanbHO  TOBapHbIM YekoMm uwnu Apyrum
AoKasaTenbCTBOM MOKYNKW. ,uaHHbIl;i NPoAYKT npefHasHaveH Ansa
UCNONb30BaHUA TONBbKO B NIUYHbIX LEensaxX. I'apaHmﬂ He npefocTasnseTcsa B
cny4ae npoeCCMOoHarbHOro UM KOMMEPHECKOro UCMONb30BaHMS JaHHOTo
npoaykTa.

2. B HeKOTOpbIX Cry4asx (Hanpumep, Npu MPOABIKEHWM NpoayKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BWUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOAMEeHue
rapaHTUAHOrO Cpoka MpW perucTpaumn npogykta Ha se6-caitTe www.
ryobitools.eu. MMpuMeHUMOCTb NPoAYKTa pasbsCHSETCS B MarasuHax npu
npopaxe n/unu Ha ynakoske npogykta KoHe4HoMy nonb3osatento creayet
3aperncTpupoBaTb BHOBb NPUOOPETEHHbIN MHCTPYMEHT Yepe3 WHTepHeT
B TeyeHue 8 ,qu|7| C Aatbl NOKYMKW. KoHeuHbI nonb3oBatens MOXeT
3aperucTpuposatb nNpPoAYyKT Ans nony4yeHus paCLLIMpeHHOI;i rapaHTum
B CTpaHe nNpoXuBaHWA, ecnn AaHHas BO3MOXHOCTb npeaocTaBnaeTcs
VHTepHeT-hopMoii pervcTpaumm. Takke, KOHEYHbI Nonb3oBaTenb A0MKEH
AaTb CBOE cornacve Ha xpaHeHue OaHHbIX, TpEGyeMbIX npw 3anonHeHun
opmbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHATL YCIOBWS CornalleHus. Yeegomnenme
0 NOATBEPXAEHUM PErUCTPaLN, OTNPABNIAEMOE MO AMEKTPOHHO NouTe, 1
OpUrHarbHbIA TOBaPHBIA Yek C AaTOi MOKYMKX CRyXaT [0KasaTerbCTBOM
paclimMpeHHon rapaHTuM. 3akoHHble npaBa noTpeGuTens npu 3Tom
ocTaloTcs B cune.

3. ﬂaHHaﬂ rapaHTus pacnpocTpaHaeTca Ha BCe [ZlerEKTbI npoaykTa,
CBSi3aHHbIE C MPOW3BOACTBEHHLIM Gpakom wnu Bpakom MaTepuanos
B MOMEHT NpuobpeTeHus), B TeYeHWe rapaHTuitHoro nepuofa. [aHHas
rapaHTUsi OrpaHNYMBAETCH PEMOHTOM /NN 3aMEHO U He BKITKOYaeT apyrue
006513aTenbCTBa, B TOM YMCME, CBA3AHHBIE C NOBGOYHBIM MW KOCBEHHBIM
yuiep6om. [apaHTUs HefedCTBUATENbHA B Cryyae HeHaanexaliero
MCMOnb30BaHUs, UCMONb30BaHUS C HapYLLUEHUEM WHCTPYKLMIA pyKOBOACTBA
no 3KcnnyaTauun unv HenpaBubHOrO NOAKMOYEHUSA NpoayKTa. rapaHTvm
HefencTBUTENbHA, ecnu:

- MOBpeXAeHWe NPOAYKTa BbI3BAHO HEHAANEXalM  TeXHNYECKUM
obcnyxueaHuem

- NPOAYKT NOABEPrCA N3MEHEHNAM i 6bin MoanhULIMPOBaH

- opuriHanbHas MapkupoBKa (TOBapHbIi 3HakK, 3aBOACKOW HOMep)
HeyL‘lOGO‘-WITaeMa, n3mMeHeHa unu yaaneHa

- MOBpEeXaeHWe BbI3BAHO HECOOMIOAEHNEM WHCTPYKLMIA  [aHHOro
pykoBoAcTBa

- otcyTtcTByeT Mapkuposka CE

- 6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HeKBaJ’WId)VILlMpOEaHHbIM
nMyom  unu 6es npeaBapuTenbHOro cornacoBaHua C KoMnaHven
Techtronic Industries

- NpoAYyKT NOAKMNYancsa K HeHagnexawemy WCTOYHUKY nuTaHusa
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpshkeHue, Yactora)

- MOBpEeX[eHWe BbI3BAHO BHELIHMM BO3[ENCTBMEM  (XMMUYECKME,
cuanyeckune, yaapsl) Unn nOCTOPOHHMMN BELLECTBaMM

- 3TO CBA3AHO C HOPManbHbIM U3HOCOM 3aMeHAEeMbIX ﬂeTaJ‘Ieﬁ

- 9TO CBfi3aHO C HEHajnexalluMm UCNonb3oBaHUEM, neperpysKkoit
WHCTpYyMeHTa

- 9T0  CBF3AHO  C  MCMOMb3OBAHMEM  HEPEKOMEHOBaHHbIX
npuHaanexHocTe unu aetanei

- kapBlopaTop uCronb3oBancs CBble 6 MecAles, perynupoBka
KapGtopaTopa nocrie 6 mecsLes

- NpUHAANEeXHOCTU AN UHCTPYMEHTA, NOCTaBnsieMble C MHCTPYMEHTOM
uwnu anoﬁpeTaeMble oTAenbHo. B Tom 4yucne, OTBEPOYHbIe Hacaaku,
cBepna, abpasuBHble Kpyru, HaxaauHas Gymara v wnudoarnbHble
nonoTHa, BokoBas Hanpasnawwasa

—  KOMMOHEHTbl  (4eTanu W NPUHAANEXHOCTU)  NOABEPXEHHbIE
€CTECTBEHHOMY U3HOCY, B TOM YMCIE, YrOMbHble LIETKN, 3aKUMHON
naTpoH, kabenb NUTaHWs, JOMONMHUTENbHAS pyyka, LUnNdoBanbHas
nnactuHa, I'IblﬂeC60le4K, prﬁKa oTBOAA Nblnn

4. [na npoBefeHMst TexHUYeckoro o6CRyXMBaHWs MPOAYKT —crieayet
npeacTasnTe B OUUMAnbHBIA  LEHTP TEXHWYECKOro  06CnyXuBaHus
komnaHuu RYOBI B cOOTBETCTBMM CO CMWCKOM MO Kaaoi cTpaHe. B
HeKoTopbIX CTpaHax Aunepam komnaHun RYOBI notpebyetcs nepechbinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLLWIA CEpPBUCHBIN LeHTp komnaHum RYOBI. Mpu
oTnpaeke NpoAyKTa B LIEHTP TexHu4eckoro obenyxvsanus RYOBI, npoaykt
criefyeT ynakoeaTb Haanexawm o6pasom 6e3 copepkaHus Miobbix
onacHbIx BELECTB (Takux kak BeHanH) ¢ ykasaHueM ajpeca oTrpaBuTens
1 KpaTKAM OMUCaHNEM HeUCNPaBHOCTH.

5. PeMoHT/3ameHa NpoayKTa No yCrioBUAM [JaHHO rapaHTin OCyLLIECTBISIOTCS
GecnnatHo. B paHHOM cnyyae He npeaycMOTPEHO MpoAneHue cpoka
rapaHtum unu Ha4ano HOBOro I'apaHTI/IIZHOrO nepuoaa. 3ameHsiemble
Aetann N UHCTPYMEHT CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTLIO KOMNaHuu., B
HEKOTOpbIX CTpaHax onnara AOCTaBKU W MOYTOBbIE pacxodbl noxarca Ha
oTnpasutens.

6. [laHHasi rapaHTus AenictBuTenbHas B ctpaHax EC, Wseiiuapum, Ucnananu,
Hopseruu, NuxteHweitHe, Typuumn u Poccuu. [Ans nonyveHus uHcbopmaumm
O MpUMEHEHUN AaHHOW rapaHTUM B ApYrux pervoHax obpatyaiTecs K
ocuumansHomy aunepy komnaHum RYOBI.

YMNONHOMOYEHHBI CEPBUCHbLIN LIEHTP
YTo6bl HaTU GNKaRLLUA YNONHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIA LieHTp, obpatuntech
k BeG-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancja jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w

dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana

przez fakture lub inny dowéd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i

jest przeznaczony wytacznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.

W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan

profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwo$¢

przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji

na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia

jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik

koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online

w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koficowy moze zarejestrowaé

sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest

on wymieniony w formularzu rejestraciji online, kiedy ta opcja jest wazna.

Ponadto uzytkownicy koficowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, ktére s3 wymagane do zalogowania online oraz musza

zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktore jest

wysylane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu

beda stuzy¢ jako dowod przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe

pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposoéb, byt wykorzystywane w sposob

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzenia produktu, ktore jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

- produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

- produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

- uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

- produktu bez certyfikatu CE

- produktu, ktory byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

- produktu podtgczonego do nieprawidlowego zrodta zasilania
(natezenie, napigcie, czestotliwosc)

- uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

- normalnego zuzycia czesci zamiennych

- niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

- stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

- gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

- akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice
ukosng

- elementow (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytow, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to

przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane czesci

lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W niektorych krajach koszty

wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej, Szwajcarii,

Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy

dostepna jest jeszcze inna gwarancja

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicl pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dikazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost néstroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se

muze zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydlisté,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato moZnost

platnd. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nékupu slouzi jako dikaz prodlouzené zaruky. Vase

zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcéetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouZival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:
jakakoliv koda na vyrobku v dusledku nespravné udrzby

- jakykoliv vyrobek byl pozménén & modifikovan

- jakykoliv vyrobek, kde byly pGvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

- jakakoliv $koda zplisobena nedodrZovanim navodu k obsluze

- vyrobek nema znacku CE

- kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic Industries

- kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

- kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

- bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

- nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

- poutziti neschvalenych dopliikt nebo dili

- karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

- doplriky elektrickych nastroju dodanych s nastrojem &i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

- komponenty (dily a dopliiky) podiéhajici b&znému opotfebeni a
spotfebé, vcetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacu, sklicidla,
sitového kabelu, doplfikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatnd. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zarucniho obdobi. Vyménéné dily & nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéfeného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges térvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatdl szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarolag

a vevo altali, személyes célokra valoé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy tzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promoécio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tali  meghosszabbitdsara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon bellil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztracios

trlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildétt visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolé eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sériilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarélag a

véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kovetkezoékre:

- atermék helytelen karbantartasbél ered esetleges karosodasokra

- Aatalakitott vagy moédositott termékekre

- olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

- ahasznélati utasitas be nem tartdsaval 6sszefliggé karokra

- a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

- anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

- anem megfelel6 tapforrasokhoz (dramerésség, fesziltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

- kulsé hatasok (vegyi, fizikai, Gités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

- acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

- helytelen hasznélatra, a szerszam tulterhelésére

- nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

- a karburatorra 6 hénap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

- a szerszamgéphez mellékelt vagy kilon megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kozé tartoznak még, de nem kizarélag, a
csavarhizo bitek, furébitek, csiszolokorongok, csiszolépapirok és
korongok, oldals6 vezeték

- természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizarolag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantylkat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkifivo csoveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valé kildésekor a terméket biztonsagosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. Gizemanyagot el kell

tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakéltségeket a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurépai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, ~Térékorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen tertleteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultdnd din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau alta dovada de cumpérare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie s&-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a inregistrérii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
- orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
- orice produs ce a fost schimbat sau modificat
- orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
- orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
- orice produs non CE
- orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
- orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
- orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
- uzura normala a pieselor de schimb
- folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
- folosire de accesorii si parti neaprobate
- carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
- accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnitd, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
- componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, méaner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. in anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurtd descriere a defectiunii.
Reparareal/inlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi S$im

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

6.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstl, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespé&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tieSsaisté, jadod piekrisana So datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jsu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota [idz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

- izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dé|;

- izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

- izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

- bojajumiem, kurus izraisTjusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

- izstradajumiem bez CE markéjuma;

- izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

- izstradajumiem, kas tiku$i pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apmeri, spriegums, frekvence);

- bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

- normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

- instrumenta nepareizu lietoSanu, parslodzi;

- neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

- karburatoru péc 6 méneSiem, karburatora regul&jumiem péc 6
ménesiem;

- elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie izngmumi ietver, bet neaprobeZojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smil$papiru, asmeniem un sanu vadotni;

- komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putekl|u izvades cauruli.

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adresu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabut drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititdja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

S7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uzZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uzsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei §i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikima laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su sglygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
i§siunciamas el. pastu, ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

- produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezidra;

- pakeistam arba modifikuotam produktui;

- bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

- bet kokiai zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

- bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

- bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus , Techtronic Industries” leidimo;

- bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

- bet kokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smiugiai) arba pasaliniy medziagy;

- jprastam atsarginiy daliy dévéjimuisi;

- produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

- naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

- karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

- elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iSimciy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, $vitrinis popierius ir
asmenys, $oninis kreiptuvas;

- komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavimg, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produktg | RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i§ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkites |

savo jgaliota RYOBI pardavéjg, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliota techninés priezitros centrg netoli Jusy, apsilankykite
interneto  svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupdev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on véimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndéusoleku enda andmete sal niseks, mida vajatak veebi
sisenemiseks ja noustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jadvad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupdevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- véi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva véi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud véi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

- tootel on mingi vigastus, mis on p&hjustatud ebadigest kasutamisest,

- toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

- toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, imber tehtud v&i eemaldatud,

- tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejélgimisest,

- toode ei ole CE-margisega,

- toodet on pltidnud parandada ebapéadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

- toode on iihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevérguga (vaar
voolu tugevus, pinge v6i sagedus),

- tootel on vigastus valismdjudest (keemilised voi fiitisilised majud voi
166gid),

- toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

- toodet on ebadigesti kasutatud véi tile koormatud,

- tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

- toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

- ajamiga tooriista tarvikud, mis tarnitakse koos todriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus hdlmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

- toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): sisinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakaepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu &rastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid riike votke ihendust Ryobi volitatud

edasimiilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogu¢nost

produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koridtenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajniji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajniji korisnik moZe se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se Salje e-postom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao dokaz produlienog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne uklju¢uje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnickog priruénika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

- svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

- svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

- svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

- svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog prirucnika

- svaki proizvod koji nije CE

- svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

- svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

- svako os$te¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

- normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

- nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

- koridtenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

- rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

- Dodatni pribor aku-alata koji je omogucen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzecéa uklju€uju no ne ograni¢avaju se na svrdla za odvijac,
svrdla za buSenje, brusne diskove, papir za brusenje i ostrice,
popreéne vodilice

- Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, uklju¢uju¢i no ne ograni¢avajuc¢i se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomoc¢nu ruc¢ku, plo¢u za brusenje,
vrecicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznatenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapo€inje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama poSiljatelj pla¢a postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podrucja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posijetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potrosniski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na splethem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalaZzi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Konéni uporabnik se lahko registrira za podaljano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, e je drzava vkljuéena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

- za kakr$no koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

- Ceje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

- Ce so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
$tevilka) na izdelku poSkodovane, spremenjene ali odstranjene,

- ¢&e je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

- za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

- Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druZbe Techtronic Industries,

- Ce je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

- ¢e je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

- zanormalno obrabo nadomestnih delov,

- neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

- uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

- zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

- zadodatke elektricnega orodja, priloZene orodju ali na prodaj lo¢eno —
tak8ne omejitve med drugim vkljuCujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

- za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektricni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plosco, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom posiljatelja, priloZzen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zakipenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dfiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zarucnej doby nad dobu uvedenl vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Sposobilost nastroja

je zretelne zobrazenad v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

dna zakUpenia. Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia

koncovi pouzivatelia poskytnat sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakUpenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva véetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

derl zaklpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt poZivany nespravne, pouZivany v

rozpore s navodom na pouZzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

- akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

- akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

- akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

- akékolvek poskodenie spésobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

- akykolvek produkt iny ako CE

- akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajticeho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

- akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prad,
napétie, frekvencia)

- akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

- bezné opotrebenie nahradnych dielov

- nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

- pouZivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

- karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

- prislusenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakUpené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brisne papiere a ostria a bo¢né
vedenie

- komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluGovadlo, napajaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rarka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujucom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie &i novy zagiatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doru€ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Europskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doslo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EITYHZH

ETITTPooBETWG TUXOV VOUIKWY SIKAIWUGETWY TTOU TIPOKUTITOUV OTTd T ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETAI OTTO £YYUNON OTIWG AVAPEPETAI TTAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 prjveg yia Toug KaTavaAwTéG Kal TIBETal og

10XU aTTd TNV NUEPOHNVia ayopdg Tou TTPoidvTog. H nuepounvia aut TTpéTel

va TEKUNPIWVETAl aTrd TIHOAGYIO i GAAN amddeign ayopdg. To Tpoidv eival

oxedlaopévo pévo yia katavaAwTikh Kal 181IwTIKA Xprion. H eyyunon dev

10X UEI O€ TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XProNG.

Z€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG (BNA. TTpowONON, CeIpd epYaAEiwY) UTTAPXEN N

duvardtnTa TTapdTacng Tng TEPIGOU £yyUnNoNg TEPAV TNG AVAPEPOUEVNG

TEPIGSOU TrapaTdvw, péow eyypagnig oTnv I0TooeAida www.ryobitools.

eu. H duvarétnTa CUPUETOXNG ToU €KAOTOTE epyaAgiou dNAWVETAI CAPUG

oTa KataoTApaTa kai/f T ouokevaoia Tou. O TEAIKOG XPAOTNG TTPETTE va

EYYPAPE ava@épovTag Ta aToixeia Tou epyaAeiou online evidg 8 nueEpWV

ammé TNV nuepounvia ayopdg. O TeAIKGG XprOTNG UTTOPET va eyypagei yia

TNV TrapateTapévn eyylnon oTn xWwea KOTOIKIaG TOu av TEPIEXETAl OTNV

online @dppa eyypa@rig, 61ou 1oxUel auth n emAoyry. EmimAéov, ol Tehikoi

XPNOTEG TIPETTEI VO SWOOUV T CUYKATGBEDT) TOUG Yia TNV ATTOBAKEUOT TWV

Sedopévwy TTou oUAAEyovTal online kal TTPETTEN var SEXTOUV TOUG GPOUG Kal

TIg diatdelg. H amédeign empeaiwong eyypagrg, Tou atrooTEAETaI HETW

e-mail Kal To TPWTOTUTIO TIHOAGYIO TTIOU QEPEI TNV NUEPOUNVIa ayopdg,

Aeitoupyolv  wg aTTOBEIKTIKG  OTOIXEIQ yia TNV TIApATETApEVN TTEPIODO

eyyunong. Ta vopIKa SIKaIpaTd oag Sev eTnpeddovTal.

H eyyonon koAUTITEl KABe TuxOv aTéAel Tou TIPOIGVTOG OTn BIdPKEIX

10X00G TnG, E&QITIAG KOTOOKEUAOTIKWY OTEAEIOV 1 aTEAEIOV Tou UAIKOU

KOTd TNV nuepounvia ayopdg. H eyylnon Teplopidetal otV ETMOKEUNR

Ka/j  avrikardotacn  kai  Sev  TrepIAauBdvel  GAAEG  UTTOXPEWOEIS,

oupTrepIAapBdavovTag peTagl dAAwY BeTIKEG 1 aTToBETIKEG ¢nuIgg. H eyyunon

Sev 10XUel av To TTPOI6V £Xel XPNOIHOTIOINGE pe ECQaAUEVO TPOTTO, aVTIBETA

He TIg 0dnyieg Tou eyxelpidiou Xpriong rj £xel ouvoeBei eopaAuéva. H eyyinon

Sev 10X Vel OTA KATWBI:

- omoladATIoTe BAGRN OTO TIPOIOV WG CUVETTEIR ETQAAPEVNG TUVTHPNONG

- OTIOIadATIOTE TPOTTOTIOINON A TTapaAAayr| Tou TTPOIGVTOG

- TIpoi6vTa N apXIk TautoTroiNon TWV OToiwv (Orua  Katatebév,
ogIplakog apiBuog) éxel aAroiwBei, ahAaxTei 1) apaipeBei

- omoiadATrote BAGRN TTPOKaAEITal ATTé Un TAPNON Twv 0dNyIWV OTO
eyXeIpidio AeiToupyiag

- omoiodAmoTte un CE mpoiov

—  OTIOIOBATIOTE TIPOIOV OTO OTIOIO EXEI YiVEI ATTOTTEIPA ETTIOKEUNG ATTO HN
€I8IKeUpEVO eTTayyeApaTia i Xwpig TTponyoUuevn €¢ouciodoTnon Tng
Techtronic Industries

- oTrol0dNTIOTE TIPOIGV OuVdEBel Ot akatdAAnAn Trapoxrn pPeUpaTog
(apTrép, TdoN, ouxvoTnTa)

- omoladATote BAGRN TTPOKANBEi aTrd EWTEPIKEG ETTIPPOEG (XNMIKEG,
QUOIKEG, KpadaaHoUg) 1 éveg ouaieg

- QUOIKA @BOPG TWV AVTAAAGKTIKWY

- avdppooTn XPAan, UTTEPPOPTWON Tou epyaleiou

= XPAON HN EYKEKPILEVWY EEAPTNUATWY 1} AVTAAAOKTIKWOV

—  KOPUTTIPATEP PETA aTTO 6 PAVES, TIPOCAPHOYEG KAPUTTIPATEP HETA aTIO
6 prjveg

- egapTpaTa epyaleiou Trou TrapéxovTal Ye To epyaAeio i ayopdoTnkay
gexwpliotd. O1 egaipéoeig autég TrepIAapBdvouv  peTagl  GAAwv
egapTipara karoaBIdiwy, EEaPTAUATA TPUTTAVILY, AEIavTIKoUg Siokoug,
YUaAOXOPTO Kal AETTBEG, TTAEUPIKS 0BnYd

- evoTnTEG (e€apTrpaTa Kal avTaAAGKTIKG) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKI
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwY  PETAEU GAAWY  WYNKTPWV, TOOK,
KaAwdiwv  peupatog,  BondnTikWv Aawv, TTAAKETWV  Agiavaong,
OaKOUAWY OKOVNG, CWARVWY EATHIONG OKOVNG

MNa armipata oépPig, To Tpoidv TPéTel va oTakei | Tapadobei o€

e€ouoiodotnuévo oTabud  oépPig TG RYOBI, omwg avaypdgovral

yia KGBe xwpa OTNV TIapakdTw AioTa. Ze OPIOHEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTImpoowTiog TG RYOBI avahapBdvel TRV aTToOTOAr TOU TTPOIOVTOG OTOV

opyaviopod oépPig RYOBI. Otav oTéAveTe éva Trpoidv oe oTabpd o€pPIg TG

RYOBI, 10 Trpoidv Ba TIPETTEI va €ival CUOKEUAOUEVO PE AOPAAEID, XWPIg

ETMIKIVOUVA TrEpIEXOPEVA OTTWG BEVEivn Kal pe avagopd Tng diedBuvang Tou

aTTOOTOAED, EVW) Ba TIPETTEI v GUVOBEVETaI KAl aTTO GUVTOHN TTEPIYPAPH TOU

TTPoPBAUaTOG.

EmmoKeU£g / avTIKATOOTACEIG OTA TTAQOIO TNG £YYUNONG TTAPEXOVTAI DWPEAYV.

Aev Tapéxetal TapdTaon f €mavekkivnon Tng TepIGdou eyyunong. Ta

eaptipata i epyaAeia TTou avTikaBioTavTal, TEpIEPXOVTal oTnV IBIOKTNTia

HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, 10XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG 1 TaXUSPOUIKG

TEAN TToU KaTaBdAAovTal aTrd Tov aTrooToAéa.

H eyyunon 1ox0el otnv Eupwtraikr) Koivotnta, tTnv EABetia, Tv loAavdia,

T Noppnyia, 10 Aixtevotdiv, v Toupkia kai N Pwoia. EkT16g autiv

TWV  TTEPIOXWY, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVACTE PE TOV €§OUTIOBOTNHEVO

avTirpoowTo TG RYOBI yia va eEakpIBWOETE €AV 10XU0UV GAAEG EYYUROEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva eouaiodoTnpévo KEVTpo OEPRIG OTNV TTEPIOXH OAG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu riin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti suresi tuiketiciler igin 24 aydir ve bu stire Griniin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitlanmalidir.

Uriin sadece tilketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagli kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin dizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu Internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

uzerinde agikga belirtiimistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

ge¢ 8 gun icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim ici

girig yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak icin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti Un satin alim tarihindeki tiim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tiim sorunlari garanti siresi iginde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Uriinin yanls

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanlis

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

- bakimin yanlis yapiimasindan kaynaklanan tim hasarlar

n degistiriimesi veya diizenlenmesi

- Urbndn orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistirimesi veya ¢ikariimasi

- kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

- UrGnGn AB Urini olmamasi

- Urtnin kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

- Urtniin yanhs guc destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

- dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

- yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

- vyanls kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

- onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

- karburatorlt  sistemlerde karburatér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

- elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akuli vidalama uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

- karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimci kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
parcalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi igin driinidn, her Glke igin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi Ulkelerde yerel RYOBI saticiniz

ariini RYOBI servis istasyonuna génderme islemini tistlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen Uriin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, génderenin adresini ve sorunun kisa bir

agiklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim tcretsizdir. Bu tarz

islemler garanti stiresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Baz lilkelerde teslimat masraflari

veya posta ticreti génderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya'da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

segenekleri icin yetkili RYOBI saticisina danigsmalari gerekir.

- U

YETKILi SERViIS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@»



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Mitre Saw
Brand: Ryobi
Model number: EMS254L
Serial number range: 44443201000001 - 44443201999999

is in conformity with the following European Directives and har
2006/42/EC, 2004/108/EC (until 19 Apr. 2016), 2014/30/EU (from 20 Apr. 2016),
2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

e g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, May 20, 2015

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Scie a onglet
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: EMS254L
Etendue des numéros de série: 44443201000001 - 44443201999999

est conforme aux Directives Europé et Normes H isé: ivant
2006/42/EC, 2004/108/EC (jusqu'au 19 April 2016), 2014/30/EU (& partir du 20
April 2016), 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

La documentation RoHS a été dressée d’apres EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, May 20, 2015

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Gehrungsséage
Marke: Ryobi
Modellnummer: EMS254L
Seriennummernbereich: 44443201000001 - 44443201999999

den folg européi Richtlinien und harmonisie Normen P
2006/42/EC, 2004/108/EC (bis 19 April 2016), 2014/30/EU (ab 20 April 2016),
2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

RoHS Dokumentation ist geméal EN 50581:2012 zusammengestellt

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, May 20, 2015

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Ingletadora
Marca: Ryobi
Nimero de modelo: EMS254L
Intervalo del nimero de serie: 44443201000001 - 44443201999999

se en co. idad con las sic Directivas Europeas y normas armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC (hasta 19 Abril 2016), 2014/30/EU (desde 20 April
2016), 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segun la
norma EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, May 20, 2015

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Sega per tagli obliqui
Marca: Ryobi
Numero modello: EMS254L
Gamma numero seriale: 44443201000001 - 44443201999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai sequenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC (fino a 19 Aprile 2016), 2014/30/EU (fino a 20 April
2016), 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, May 20, 2015

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Verstekzaag
Merk: Ryobi
Modelnummer: EMS254L
Serienummerbereik: 44443201000001 - 44443201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtliinen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC (tot 19 April 2016), 2014/30/EU (vanaf 20 April 2016),
2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
RoHS-do ie is sam in o ing met EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, May 20, 2015

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Serra de esquadria
Marca: Ryobi
Numero do modelo: EMS254L
Intervalo do numero de série: 44443201000001 - 44443201999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC (até 19 April 2016), 2014/30/EU (desde 20 April 2016),
2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Viistesaha
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: EMS254L
Sarjanumeroalue: 44443201000001 - 44443201999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC (19 April 2016 saakka), 2014/30/EU (20 April 2016
alkaen), 2011/65/EU
2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
RoHS- io on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

Documentagao sobre restrido de substéncias perigosas (RoHS)
a norma EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagéo & Seguranga
Winnenden, May 20, 2015

ce

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Geringssav
Brand: Ryobi
Modelnummer: EMS254L
Serienummeromrade: 44443201000001 - 44443201999999

med falg EU-direktiver og i

2006/42/EC, 2004/108/EC (indtil 19 April 2016), 2014/30/EU (fra 20 April 2016),
2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

erio

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, May 20, 2015

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Geringssag
Mérke: Ryobi
Modellnummer: EMS254L
Serienummerintervall: 44443201000001 - 44443201999999

ar i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (till och med 19 April 2016), 2014/30/EU (fran och med
20 April 2016), 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
RoHS-dokumentation sammanstélld enligt EN 50581:2012

ce

~C ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, May 20, 2015

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

ce

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sadaddstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, May 20, 2015

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Gjeersag
Merke: Ryobi
Modellnummer: EMS254L
Serienummerserie: 44443201000001 - 44443201999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (til 19 April 2016), 2014/30/EU (fra 20 April 2016),
2011/65/EU

2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, May 20, 2015

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUMN TPEBEOBAHUSAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosmm Mbl 3asBnsieM, YTO AaHHBI NPOAyKT
TopLoBo-yCOoBOYHas NUna
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: EMS254L
[nanasoH 3aBoAckux HomepoB: 44443201000001 - 44443201999999

cooTBeTCTBYET TpeGoBaHUsM crieaytolumnx lnpekTns EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHaapTos
2006/42/EC, 2004/108/EC (mo 19 anpens 2016), 2014/30/EU (c 20 April 2016),
2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

Mok ROHS cc cmaHdapmy EN 50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-Mpesnaext Mo TexHuke BesonacHoctu M CtaHaaptam
Winnenden, May 20, 2015

Jnuo, oTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TeXHUYECKON AOKyMeHTaumm:
Alexander Krug, Aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Pilarka ukosowa
Marka: Ryobi
Numer modelu: EMS254L
Zakres numerdw seryjnych: 44443201000001 - 44443201999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (od 19 April 2016),
2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnoéci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, May 20, 2015

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Pokosova pila
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: EMS254L
Rozsah sériovych Cisel: 44443201000001 - 44443201999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (od 20 April 2016),
2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, May 20, 2015

ce

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
Gérvago flirész
Marka: Ryobi
Tipusszam: EMS254L
Sorozatszam tartomany: 44443201000001 - 44443201999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC (2016 Arpil 19-ig), 2014/30/EU (2016 April 19-t6l),
2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
A RoHS dokumentéacio 6sszedllitasa az EN 50581:2012 szerint tértént

ce

T e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Tertletek
Winnenden, May 20, 2015

A miiszaki dokumentécié 6sszedllitaséra felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet6 Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Ferastrau unghiular
Marca: Ryobi
Numér serie: EMS254L
Gama numar serie: 44443201000001 - 44443201999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC (pana la 19 April 2016), 2014/30/EU (de la 20 April
2016), 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, May 20, 2015

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
Lenkzagis
Zimols: Ryobi
Modela numurs: EMS254L
Sérijas numura intervals: 44443201000001 - 44443201999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC (Iidz 19 April 2016), 2014/30/EU (no 20 April 2016),
2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

STz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Dro$ibas Noteikumi
Winnenden, May 20, 2015

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Skersinis pjaklas
Prekeés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: EMS254L
Serijinio numerio diapazonas: 44443201000001 - 44443201999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2004/108/EC (iki 2016 m. April 19 d.), 2014/30/EU (nuo 2016 m.April
20d.), 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

T ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, May 20, 2015

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Miiusaag
Mark: Ryobi
Mudeli number: EMS254L
Seerianumbri vahemik: 44443201000001 - 44443201999999

vastab ja A Euroopa direktii ja harmol

2006/42/EC, 2004/108/EC (kuni 19 April 2016), 2014/30/EU (alates 19 April 2016),

2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1 2009+A11 :2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
RoHS do on i EN 50581:2012 néuetele.

e 3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, May 20, 2015

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Kutna pila
Marka: Ryobi
Broj modela: EMS254L
Raspon serijskog broja: 44443201000001 - 44443201999999

sa slj ¢im Europskim Direktil i
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (da 20 April 2016),
2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, May 20, 2015

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVAEC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Zajeralna zaga
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: EMS254L
Razpon serijskih Stevilk: 44443201000001 - 44443201999999

v skladu s ¢imi evropskimi di
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 Apr\l 2016) 2014/30/EU (od 20 April 2016),
2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
Do jja RoHS je lje skladno s jom EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, May 20, 2015

Poobla3éena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Rozbrusovacka
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: EMS254L
Rozsah sériovych Cisiel: 44443201000001 - 44443201999999

Jje v sulade s i Eurépskymi i @ harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (od 20 April 2016),
2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013

Dokumentécia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpec¢nost'
Winnenden, May 20, 2015

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EK AHAQZH ZYMMOP®QZXIHX

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe o1l 10 TTPOIOV
Kot yia paAtooywvieg
Mdpka: Ryobi
ApIBp6G povréAou: EMS254L
EUpog oeipiakwy apiBuwv: 44443201000001 - 44443201999999

eivar oUppwvo e Tis Tapakdrw Evpwrraikés Odnyies kal evappoviouéva mporuma

2006/42/EC, 2004/108/EC (£wg 19 April 2016), 2014/30/EU (a6 20 April 2016),

2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
Ta éyypaga RoHS ouvrdooovral olugwva pe 1o EN50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Avtirp6edpog, Turua Pubpicewv & Ao@dAciag
Winnenden, May 20, 2015

Egouaiodotnuévo dropo yia ouvTagn TexXVIKoU apxeiou:
Alexander Krug, AleuBuvwy Z0pBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Baylelikle beyan ederiz ki; (rin
Gonye testeresi
Marka: Ryobi
Model numarasi: EMS254L
Seri numarasi araliyi: 44443201000001 - 44443201999999

i Avrupa Dir ifleri ve 1imi.
2006/42/EC, 2004/108/EC (19 Nisan 2016’ya kadar), 2014/30/EU (20 Nisan
2016'dan), 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-11:2000;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013
RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Bagkan Vekili, Dizenleme ve Givenlik
Winnenden, May 20, 2015

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Mudir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/pila-torcovochnaya-ryobi-ems254I-s-
protyazhkoy-5133001202.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/setevye-torcovochnye-pily.html
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